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    Продолжение приключений Алекса Мерфа. Всё забыто? Всё прощено?
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   INDIGO 

   На границе империй. Том 10. Часть 12 

  

  
   

    Глава 1 

   

   Столица Аратана Хорланд. Императорский дворец

    

   Император Аратана находился в своём рабочем кабинете, погружённый в размышления, когда в приёмную прибыли двое высокопоставленных офицеров: начальник имперской безопасности, и к нему чуть позже присоединился начальник контрразведки. Оба выглядели так, словно провели бессонную ночь в компании своих самых мрачных предчувствий. У обоих лица были мрачнее тучи, плечи опустились под невидимым грузом ответственности, взгляды беспокойно блуждали по роскошному убранству приёмной, словно искали спасительный выход, при этом оба избегали встречаться глазами друг с другом.

   — А где начальник внешней разведки? — нервно поинтересовался начальник контрразведки, оглядываясь в поисках третьего участника этой нерадостной встречи и решив, что дальше молчать глупо.

   — Прислал сообщение, что застрял где-то рядом с дворцом в транспортном заторе, — ответил глава имперской безопасности. — Обещал прибыть с минуты на минуту.

   — Император сейчас устроит нам разнос, а этот ещё умудряется опаздывать, — раздражённо произнёс начальник контрразведки, нервно переминаясь с ноги на ногу.

   За массивными дверями приёмной император пребывал в состоянии, которое можно было описать как — бесят все и всё, и постоянно срывался на подчиненных. Поэтому к приемной обитатели дворца боялись даже приближаться. Никто не хотел попасть под горячую руку императора. Ведь в императорском дворце почти никто не знал, что именно произошло и почему император находиться не настроении. Даже его любимые наложницы были выгнаны из спальни, когда начальником имперской безопасности были отправлены к нему чтобы поднять императору настроение. Собственно всего несколько разумных во дворце знали причину такой хандры императора. Ведь очередная операция по захвату тюрьмы на планете Нарок с треском провалилась. После этого император закрылся у себя в покоях и совсем никого не хотел видеть.

   Недавно до него сумел достучаться начальник дипломатического корпуса, так как требовалось улаживать с аварцами последствия этого нападения и никто кроме императора, по его же указу, не мог решать ничего по этому вопросу.

   Что они обсуждали в приемной императора с главой дипломатического корпуса осталось в приемной императора. Но после этого император на сегодня вызвал к себе троих. Глав имперской безопасности, контрразведки и внешней разведки.

   Прошло три месяца как он дал предельно чёткие, не допускающие двусмысленности указания — отыскать на станции Меркурий того, кто рассылал сообщения о киборгах и транспорте «Карена». Тогда все были твёрдо уверены, что за этим стоит Алекс Мерф, или как его ещё именовали в определённых кругах — Блез Абдулаиджи согласно аварским документам.

   — Богард, впусти их в кабинет, — велел император своему виртуальному камердинеру, и в его голосе слышалась едва сдерживаемая ярость.

   Массивная дверь из редкого чёрного дерева, украшенная золотыми императорскими символами, бесшумно отворилась, пропуская внутрь двух высокопоставленных офицеров. Император даже не удостоил их взглядом, продолжая сосредоточенно изучать голографические отчёты, мерцающие перед ним в воздухе переливающимися потоками данных. Тишина, воцарившаяся в кабинете, становилась всё более давящей.

   — Ну? — резко бросил император, наконец оторвавшись от светящихся экранов и обращая на вошедших свой пронзительный взгляд. — Где Блез Абдулаиджи? Очень надеюсь, что вы доставили мне его прямо сюда!

   Начальник имперской безопасности почувствовал, как пересохло во рту, нервно сглотнул и решительно шагнул вперёд, понимая, что отступать уже некуда:

   — Ваше Императорское Величество, мы провели исключительно тщательное расследование на станции Меркурий…

   — Тщательное? — перебил его император, и в его голосе зазвучали настолько опасные интонации, что офицер невольно замер. — Сколько именно оперативников вы туда отправили?

   — Группу из двадцати отборных специалистов контрразведки, Ваше Величество, — поспешил ответить начальник контрразведки, надеясь, что внушительное число произведёт впечатление. — Самых опытных и результативных из всех имеющихся в нашем распоряжении.

   — Самых опытных и результативных, — медленно повторил император, поднимаясь из-за массивного стола.

   Он неспешно обошёл стол по периметру и остановился в опасной близости прямо перед ними, так что офицеры могли видеть холодный огонь в его глазах.

   — И что же обнаружили эти ваши выдающиеся специалисты за целых три месяца напряжённой работы?

   Повисла неловкая, тягостная пауза.

   — Ваше Императорское Величество, — начал начальник контрразведки, — мы в буквальном смысле перевернули всю станцию с ног на голову, обыскали каждый отсек от носа до кормы, каждое помещение от технических тоннелей до жилых блоков. Провели детальные допросы всего без исключения персонала станции, от командира до младших техников, тщательно изучили все записи камер наблюдения за последние полгода…

   — И каков результат? — перебил его император, хотя ответ он уже прекрасно знал.

   — И мы не обнаружили ни Блеза Абдулаиджи, ни Алекса Мерфа, ни даже малейших следов его пребывания на станции, — выпалил офицер одним стремительным потоком слов, словно боясь запнуться на полуслове.

   Император замер в неподвижности статуи. Его лицо превратилось в непроницаемую маску, не выражающую ни единой эмоции, что оказалось гораздо страшнее любого открытого проявления гнева или ярости.

   — Не обнаружили, — медленно, отчеканивая каждое слово, произнёс он. — Не нашли даже малейших следов его присутствия…

   — Ваше Императорское Величество, — поспешил вмешаться начальник имперской безопасности, надеясь хоть как-то сгладить ситуацию, — мы самым скрупулёзным образом проверили все финансовые транзакции, все денежные операции на станции за интересующий нас период. Никаких подозрительных переводов или необычных платежей. Мы даже привлекли наших наиболее квалифицированных специалистов по кибербезопасности для глубокой проверки всех компьютерных систем станции на предмет взлома или несанкционированного доступа…

   — Довольно! — рявкнул император, и двое присутствующих невольно вздрогнули от неожиданности. — Вы пытаетесь убедить меня в том, что его там никогда не было?

   — Ваше Императорское Величество, — с предельной осторожностью произнёс начальник имперской безопасности, тщательно подбирая слова, — исходя из всей совокупности полученных результатов расследования… мы вынуждены заключить, что Блез Абдулаиджи физически не присутствовал на станции Меркурий. Все имеющиеся улики и косвенные данные указывают на то, что сообщения отправлены дистанционно…

   — Дистанционно? — Император резко развернулся к нему. — Вы всерьёз полагаете, что я настолько наивен, чтобы поверить в это?

   — Но Ваше Величество…

   — Замолчите немедленно! — император стремительно вернулся к своему столу и активировал голографический экран серией быстрых жестов. — Кто-то же отправлял эти чёртовы сообщения! Кто-то конкретный предупредил высшее командование о киборгах и транспорте «Карена»! Кто это был? Почему он ещё не здесь?

   Он резко, почти яростно посмотрел на подчинённых, сверля их своим пронзительным взглядом:

   — Или вы всерьёз хотите убедить меня, что эти сообщения написали и отправили сами себя без чьего-либо участия?

   — Ваше Императорское Величество, — начал начальник контрразведки, пытаясь подобрать правильные слова, но император безжалостно его перебил:

   — Скажу вам, что произошло в действительности! — Его голос приобрёл стальную жёсткость. — Вы работали из рук вон плохо. Вы с треском провалили задание. Упустили все возможные зацепки и ниточки, позволили ему ускользнуть прямо у вас из-под самого носа!

   — Но Ваше Величество…

   — Вы считаете меня неопытным глупцом? — продолжал император, безжалостно игнорируя их отчаянные попытки возразить и оправдаться. — Думаете, я не понимаю, что происходит на самом деле? Кто-то достаточно опытный, умный и невероятно хитрый, чтобы успешно обмануть всех вас разом, определённо находился на той станции. И этот загадочный кто-то — не кто иной, как Алекс Мерф!

   Император целенаправленно подошёл к начальнику контрразведки и остановился в считаных сантиметрах прямо перед ним:

   — Слушай меня предельно внимательно и запоминай каждое слово. Если ты не найдёшь мне Блеза Абдулаиджи живым в самое ближайшее время, буквально в течение нескольких недель, то незамедлительно отправишься в отставку с лишением всех званий и привилегий. И я без малейших колебаний заменю тебя на того, кто умеет отыскивать неуловимых разумных гораздо эффективнее тебя. Я достаточно ясно и понятно выразился?

   Начальник контрразведки побледнел ещё сильнее, если это было вообще возможно:

   — Предельно понятно, Ваше Императорское Величество.

   — Превосходно. А вы двое, — император перевёл свой пронзительный взгляд на начальника имперской безопасности, — тоже не расслабляйтесь. Ваши высокие должности буквально висят на очень тонком волоске. Так, погодите, не понял, а где вообще глава внешней разведки?

   В этот напряжённый момент в приёмной императора послышался шум поспешных шагов. Через несколько тревожных мгновений дверь в кабинет медленно приоткрылась, и в образовавшемся проёме появился запыхавшийся, явно спешивший, начальник разведки с раскрасневшимся лицом.

   Император обернулся всем телом и мрачно, с нескрываемым недовольством посмотрел на вошедшего опоздавшего. Весь тот гнев, который он с такой щедростью изливал на присутствующих, теперь сфокусировался и обрушился всей своей мощью на запоздавшего офицера:

   — А вот и он! — мрачно констатировал император. — Наконец, соизволил появиться! Ты где ты вообще был всё это время⁈ Почему ты умудрился опоздать, когда я лично тебе назначил время приема⁈

   Начальник разведки, стараясь отдышаться, отдал честь по всем правилам воинского устава и виноватым, извиняющимся голосом произнёс:

   — Приношу глубочайшие извинения за недопустимое опоздание, Ваше Императорское Величество. Вокруг императорского дворца образовались невероятные транспортные заторы, и я долго среди них не мог пробиться к вам и найти место где можно припарковать транспорт.

   — Заторы⁈ — взревел император, и его голос эхом отразился от стен просторного кабинета. — Ты мне про транспортные заторы рассказываешь⁈ Вызвал тебя за несколько дней! У тебя было несколько дней чтобы добраться до дворца! Это более чем достаточно времени!

   — Ваше Величество, я вылетел заблаговременно, с большим запасом времени, но непредвиденные обстоятельства…

   — Заткнись немедленно! — безжалостно рявкнул император, не желая слушать никаких оправданий. — У тебя хоть есть что-нибудь существенное сказать в своё оправдание? Хоть какая-то важная информация, ради которой имело смысл ждать тебя всё это время⁈

   Начальник разведки выпрямился во весь рост, прилагая видимые усилия, чтобы восстановить своё пошатнувшееся самообладание:

   — Да, Ваше Величество. У меня действительно есть интересная информация. Крайне важная и ценная информация.

   — Интересная информация? — император недоверчиво прищурился, изучая его скептическим взглядом. — После твоего вопиющего опоздания она должна быть не просто интересной, а поистине сенсационной!

   Он вернулся к своему креслу.

   — Ладно, давай выкладывай всё, что интересного принёс. Только учти это должно стоить потраченного времени.

   Начальник разведки уверенно сделал шаг вперёд, собираясь с мыслями:

   — Ваше Величество, мой агент из баронства прислал срочное донесение. В баронстве внезапно появился активно разыскиваемый нами челнок вместе с его новым владельцем — неким Дарсом Колманом.

   — И что дальше? — император не скрывал раздражения, явственно чувствующегося в его напряжённом голосе. — Наверняка Алекс просто продал ему этот челнок? Что здесь интересного?

   — Поначалу я тоже пришёл к точно такому же выводу, — согласно кивнул начальник разведки. — Но дал агенту приказ внимательно понаблюдать за ним в течение некоторого времени. И вскоре выяснились кое-какие интригующие детали.

   — Что именно выяснилось? — Император наклонился вперёд, его интерес явно был пробужден, несмотря на предыдущее раздражение.

   — Этот Дарс Колман решил поучаствовать в боях без правил в одном из баров баронства.

   — Ну и что дальше произошло? — поторопил его император, нетерпеливо барабаня пальцами по подлокотнику кресла.

   — Его там довольно основательно побили, — начальник разведки выдержал драматическую паузу. — Вот только оказалось, что это тщательная проверка его возможностей и реакций. Мой агент, по собственной инициативе приняла решение захватить его и провести подробный допрос. Она наняла группу опытных наёмников и пригласила его на встречу под благовидным предлогом.

   — Продолжай дальше, не тяни.

   — Так вот этот Дарс Колман пришёл на встречу. И пришёл не в одиночку, а с напарником, — голос начальника разведки стал значительно серьёзнее и тише. — И, эти двое разумных перебили всех наёмников без исключения. Всех до последнего бойца. Причём даже особо не вспотев и не получив серьёзных ранений. А мой агент с трудом успела сбежать оттуда, спасая свою жизнь.

   — Впечатляющее достижение, но при чём здесь Алекс?

   — Дело в том, что на этом эта боевая парочка не успокоилась, — продолжил рассказ начальник разведки. — Они снова явились на бои без правил. Причём крупную ставку делал Дарс, а второй — некий Рик — непосредственно участвовал в боях. Он собственно их и выиграл. Все бои до единого.

   — Все без исключения? — с недоверием переспросил император.

   — Все до последнего, Ваше Величество, — начальник разведки активировал компактное устройство, которое достал из внутреннего кармана, и в воздухе кабинета материализовалась голограмма. — Вот запись его финального, решающего боя с боевым андроидом.

   — С боевым андроидом? — недоверчиво, даже с изумлением переспросил император.

   — Именно так, Ваше Величество. С настоящим боевым андроидом последней модели.

   На голограмме разворачивался короткий, но исключительно зрелищный и жестокий бой. Разумный в обычном неприметном комбинезоне техника противостоял андроиду, и через несколько напряжённых минут схватки андроид безжизненно лежал на полу ринга, а победитель уверенно стоял над ним.

   — Впечатляюще, надо признать, — с неохотным восхищением признал император. — Но я так и не понимаю, а при чём здесь конкретно Алекс?

   Начальник разведки увеличил изображение, приблизив голограмму на лицо бойца:

   — А вы внимательно посмотрите на лицо этого бойца, Ваше Величество.

   Лицо сильно опухшее, искажённое синяками и ссадинами.

   — Опухшее и побитое какое-то, — констатировал император, вглядываясь в изображение.

   — Это искусное прикрытие, Ваше Величество, — объяснил начальник разведки с нотками восхищения в голосе. — Хорошо продуманное прикрытие. Этому он когда-то давно научился у меня. Я приказал искину провести глубокий анализ. Детальный биометрический анализ костной структуры лица, мышечного каркаса, пропорций тела и других уникальных параметров.

   Он выдержал драматическую, почти театральную паузу для эффекта.

   — Искусственный интеллект провёл исчерпывающий полный анализ всех данных и утверждает с высокой степенью вероятности, что это лицо принадлежит Алексу Мерфу. Точнее говоря, его прежнее оригинальное лицо — то самое, которое было у него раньше.

   — Что⁈ — удивился император. — Как это — лицо Алекса Мерфа⁈

   — Сам ничего не понимаю в этой ситуации, Ваше Величество, — искренне признался начальник разведки, разводя руками. — Но похоже, он каким-то невероятным образом сменил свою внешность на прежнюю, изначальную.

   Император медленно опустился обратно в своё кресло. В его глазах появился странный, почти мистический блеск — опасная смесь бурлящего гнева, невольного восхищения и глубокого опасения.

   — Если это действительно Алекс Мерф, а не его тщательно подготовленный двойник, — задумчиво произнёс он, погружаясь в размышления, — то от него можно ожидать точно чего угодно. Непредсказуемого и невероятного.

   Он обвёл взглядом всех присутствующих в кабинете:

   — Разумный, который может так менять свою внешность… Разумный, который почти в одиночку уничтожил целую группу опытных наёмников и победил в кулачном бою боевого андроида…

   Император поднялся и степенно подошёл к панорамному окну, за которым раскинулась сверкающая огнями столица:

   — От такого разумного можно ожидать самых непредсказуемых поступков.

   Он повернулся и посмотрел на начальника разведки:

   — А ты продолжай внимательно следить за этим загадочным Дарсом Колманом и его напарником. Но только скрытое наблюдение, никакой самодеятельности. Никаких необдуманных попыток захвата или задержания. Хочу знать в деталях, что они задумали.

   — Будет исполнено, Ваше Величество, но в этом запутанном деле есть ещё один нюанс, который необходимо учитывать.

   — Какой же именно? — вновь заинтересовался император.

   — Бар, где он сражался в боях без правил, принадлежит пиратам. А именно небезызвестному Варлоку. Правой руке самого Бальтазара.

   — И что из этого?

   — А то, что они на тотализаторе вдвоём умудрились выиграть у него одиннадцать миллионов кредов.

   — Сколько? И после такого дерзкого выигрыша они остались живы? — удивлённо приподнял бровь император.

   — Там почти дошло до перестрелки между ними. Варлок с пиратами, как и Колман с Мерфом, достали своё оружие и приготовились стрелять, но служба безопасности баронства не позволила им устроить бойню в баре. Поэтому эти двое спокойно забрали свой выигрыш и благоразумно ретировались оттуда. Хотя Варлок после этого рвал и метал всё, что попадало ему под руку, и публично пообещал обоих прикончить самым жестоким образом.

   — Победить боевого андроида и унести гигантский выигрыш из пиратского логова — для этого требуется немало смелости, и я бы даже сказал беспримерной наглости, — задумчиво произнёс император. — А этих двух качеств у Мерфа всегда было в явном избытке…

   — А что это за баронство? — император окинул вопросительным взглядом всех офицеров.

   — Баронство Хинджа, Ваше Величество, — ответил начальник разведки.

   — Понятно тогда, почему он туда прилетел. Пиратское баронство, известное своими особыми порядками. У нас с ними вроде какой-то договор есть? — и он посмотрел уже без прежней злости на главу внешней разведки.

   — Не могу точно знать, Ваше Императорское Величество — дипломатические отношения не моя непосредственная сфера компетенции.

   — Богард, у нас есть договор о выдаче с баронством Хинджа? — обратился император в пустоту.

   В кабинете мгновенно появился виртуальный дворецкий в безукоризненном чёрном костюме.

   — Да, Ваше Императорское Величество, — он почтительно поклонился. — Вот он, договор о взаимной выдаче преступников.

   В воздухе материализовался виртуальный документ, светящийся строками текста.

   — Сделай точную копию и немедленно отправь вот ему, — он указал на главу контрразведки.

   — Выполнено, Ваше Императорское Величество, — и дворецкий растворился в воздухе так же внезапно, как появился.

   — А теперь слушай меня предельно внимательно! — обратился он к главе контрразведки с суровым выражением лица. — Ты отправишь туда своих лучших специалистов для их захвата, и без этих двоих разумных можешь не возвращаться в столицу и считать себя в отставке! Тебе всё абсолютно ясно?

   — Всё абсолютно понятно, Ваше Императорское Величество.

   — На этом господа офицеры наша встреча окончена! И учти если ты его снова не сумеешь найти их там. Я сам лично прилечу в это баронство вместе со всем Имперским флотом! Но для тебя последствия этого будут весьма плачевными!

   — Я всё понял, Ваше Императорское Величество.

   Офицеры поспешно покинули императорский кабинет, стараясь не выдать своих эмоций, хотя у всех троих эти эмоции были написаны на лицах.

   Император вернулся к панорамному окну и долго, почти медитативно смотрел на мерцающие разноцветные огни ночной столицы, раскинувшейся внизу.

   — От него точно можно ожидать чего угодно, — тихо повторил император самому себе.

    

   Офицеры, выйдя в просторную приёмную, разом облегчённо выдохнули, словно сбросив невидимый груз с плеч.

   — Кажется, обошлось на этот раз, — осторожно сказал начальник контрразведки. — Разведка у нас, как всегда, что-то новенькое придумала и ловко выкрутилась, хотя и умудрилась опоздать к императору на приём.

   — Да ты рано радуешься и расслабляешься, — серьёзно ответил ему глава разведки.

   — Это почему же?

   — Потому что у меня только что поступила свежая информация, что контрразведка Авара тоже серьёзно заинтересовалась этими двумя личностями.

   — Да ладно тебе, твёрдо уверен, что это не Мерф. Нереально так поменять внешность без целой команды специалистов в этом деле.

   — Как знаешь, твоё дело. Я предупредил тебя, а уж ты сам решай.

   — Слушайте, а кто вообще знает, чего он так вцепился в этого Мерфа? — спросил начальник контрразведки.

   — А ты не в курсе происходящего? — удивлённо спросил его начальник имперской безопасности.

   — Нет, не в курсе.

   — Про планету Нарок слышал что-нибудь?

   — Что значит слышал? Я туда даже полсотни киборгов лично отправил. Из-за этого инцидента, что ли, всё? Да что он может там сделать полезного? Там пятьдесят боевых киборгов не справились с задачей. А что может сделать этот Мерф в одиночку? Это совершенно бесполезное занятие и пустая трата ресурсов.

   — Не знаю, ему виднее. У императора свои планы.

   — Мы только время зря тратим, а у каждого из нас без этого Мерфа неотложных дел полно.

   — На твоём месте отправил бы в баронство побольше опытных оперативников, — посоветовал начальник разведки.

   — Да это наверняка просто хорошо подготовленный двойник, и я уже отправил туда опытную команду.

   — Только что я спас тебя от немедленной отставки, так что ты мне теперь должен, пообещай, что перед штурмом дашь мне с ним спокойно поговорить?

   — С кем поговорить?

   — С Алексом.

   — Зачем тебе это вообще нужно?

   — Попытаюсь его образумить, поговорить по-человечески.

   — Сильно сомневаюсь, что он тебя послушает после всего произошедшего, но почему бы и нет, попробуй.

   Они разошлись в разные стороны роскошной приёмной. Последним в помещении оставался начальник контрразведки. Он внимательно посмотрел вслед уходящему начальнику разведки и сказал самому себе:

   — Да вот прямо сейчас, решил лавры себе присвоить, как бы не так, — и, решительно развернувшись, вышел в дверь, противоположную той, в которую ушёл начальник разведки.

  
  
   

    Глава 2 

   

   Баронство Хинджа. Станция Хиндж — Прайм.

    

   — Всё! Мы в открытом космосе! — радостно воскликнул Кадар, когда мы покинули станцию.

   Он с облегчением выдохнул, отлепившись от кресла, словно освобождаясь от невидимых оков. Его четыре руки дрожали от напряжения последних минут. За годы одиночества он явно забыл, что такое настоящий бой, а, возможно, вообще никогда не участвовал в бою.

   — Всё⁈ — я бросил на него взгляд на доли секунды отвлекшись от пилотирования, — Боюсь, ты рано радуешься. — сразу остудил его энтузиазм — Мы покинули станцию, но не покинули систему. И никто нам не позволит просто так её покинуть! Так что не расслабляйся и готовься к бою.

   Сам изучал данные с радара, которые мигали тревожными красными отметками по всей трёхмерной голографической карте передо мной. При этом боковым зрением заметил, что Кадар посмотрел на меня и покачал головой. Он явно не собирался сражаться.

   — Нам теперь главное — не дать себя захватить патрульным кораблям. А это будет сделать совсем не просто, как кажется, — сказал сам себе, одновременно разбираясь с управлением кораблём.

   Покинув пиратский док, почти сразу понял, что снаружи творится не меньший бедлам, чем внутри станции. Местные диспетчеры постоянно на кого-то орали и кому-то угрожали, их голоса срывались на фальцет от нервного напряжения. Эфир был забит криками, угрозами и требованиями немедленно вернуться на базу для досмотра. Казалось, весь космос вокруг погрузился в хаос.

   — Неопознанный корабль, немедленно вернитесь в док!

   Раздался голос диспетчера, в котором слышались нотки отчаяния. Звучало это похоже в наш адрес, а может и нет. Сложно было понять.

   — Вы покинули станцию без разрешения! Это нарушение протокола безопасности!

   — Транспорт «Мирный торговец», почему вы не отвечаете на запросы?

   Кричал другой голос, перекрывая первый.

   — Ваше молчание будет истолковано как враждебные намерения!

   — Всем кораблям в секторе семь — немедленно остановиться для проверки!

   Добавил третий диспетчер, явно пытаясь навести хоть, какой-то порядок в этом хаосе.

   Вначале я не понял, с чем это связано, но потом в эфире прозвучало сообщение, которое многое объяснило и заставило насторожиться:

   — Да пошли вы! Барон убит! На станции идёт борьба за власть! Рекомендуем всем гражданским судам немедленно покинуть систему во избежание попадания в зону боевых действий!

   Кто-то в эфире сказал это в адрес диспетчеров. Двое других пилотов сразу подхватили его сообщение, распространяя этот слух дальше по каналам связи.

   — Что за чушь? — спросил Дарс.

   Дарс недоумённо слушал эфир и наблюдал за картой.

   — Мы же видели барона живым час назад.

   — Дезинформация, — голос Кадара был спокоен. — Кто-то запустил ложную информацию, чтобы посеять панику. Классический приём в начале переворота.

   Переворота? Удивлённо посмотрел на него и вспомнил Бьёрна. Что он делал у пиратов? С одной стороны, в эфире была полная дезинформация, непонятно кем и зачем запущенная в эфир. С другой стороны, барона действительно мог кто-то прикончить после того, как мы покинули зал совета кланов. В этой паутине интриг и предательств всё возможно. Да и такая дезинформация нам была только на руку, поскольку многие капитаны транспортников решили, что надо отсюда улетать, пока здесь всё не успокоится, и только потом возвращаться. Самосохранение побеждало над их долгом и обязательствами. Сейчас многие транспортники дружно устремились к разгонным полосам, создавая настоящий поток металла и энергии, стремящийся покинуть систему. Космос вокруг станции напоминал потревоженный улей — десятки кораблей различных размеров и типов маневрировали, пытаясь занять место на полосе разгона, чтобы разогнаться и уйти в гиперпространство.

   — Кианна, покажи общую картину движения.

   На главном экране появилась голографическая схема ближайшего космического пространства, усеянная множеством мигающих точек.

   — Капитан, — сообщила Кианна, — фиксирую повышенную активность кораблей службы безопасности. Они пытаются перехватить покидающие систему корабли. Мною зафиксировано восемнадцать патрульных кораблей в режиме боевой готовности.

   — Не удивлён.

   Наблюдал за тем, как красные точки на экране перегруппировываются и меняют направления для разгона.

   Но поскольку всем хотелось оказаться в числе первых, покидающих баронство, корабли разгонялись как попало. Организованной движения не существовало — каждый действовал на свой страх и риск, наплевав на все правила и регламенты. Все разлетались в разные стороны, стремясь оказаться как можно дальше от баронства.

   Сначала я планировал уничтожить ближайшую боевую платформу, дрейфующую неподалёку в холодном безмолвии космоса, но, оценив обстановку и взвесив все риски, передумал. Слишком силы были не равны. Два небольших пламенных орудия у меня, против двух здоровенных орудий на платформе, впрочем их я не особо опасался, но на платформе находилось шесть небольших скорострельных пушек против москитных кораблей, и вот они мне категорически не нравились.

   Внизу у главной разгонной полосы станции, разворачивались и готовились встать на полосу разгона сразу два тяжёлых корабля контейнеровоз и массивный рудовоз. Их гигантские корпуса медленно меняли положение в пространстве. Им мешали это сделать три или четыре средних транспортника, которые нахально хотели проскочить вперёд, используя более компактные размеры и лучшую манёвренность.

   — Ты чего замер на месте? Летим отсюда! — сказал Дарс.

   Он нетерпеливо постукивал пальцами по подлокотнику кресла.

   — Оцениваю обстановку. Видишь эту кучу-малу внизу?

   Указал ему на экран и приблизил место, где корабли создавали настоящую космическую пробку.

   — Вижу. И что? Ты хочешь в эту мясорубку?

   — Отличное прикрытие для нас. Иногда лучшее место для укрытия — это толпа.

   Решив, что это неплохой вариант, нырнул вниз и на всех парах помчался вдоль корпуса станции к этой куче кораблей, ощущая, как перегрузка вжимает в кресло. Манёвр рискованный — огромные грузовики маневрировали медленно, словно тяжёлые левиафаны в океане пустоты, и их размеры не оставляли права на ошибку. Малейший просчёт — и они нас размажут и даже не заметят этого.

   — Рик, ты спятил!

   Дарс занервничал, видя, как мы несёмся прямо на контейнеровоз, чей корпус уже заполнял весь обзор переднего экрана.

   — Мы сейчас врежемся! Тормози немедленно!

   — Не врежемся!

   Увёл корабль в крутое пике, чувствуя, как системы компенсации перегрузок работают на пределе возможностей.

   Проскочив на полной скорости в небольшое окно между кораблями, прикрылся от радаров станции массивными корпусами грузовиков. Их металлические туши служили идеальным экраном. Диспетчерская потеряла меня из виду.

   — Неопознанный корабль пропал с экранов!

   Раздался растерянный голос диспетчера, в котором слышалось непонимание происходящего.

   — Ищите его! Он не мог просто исчезнуть! Проверьте все датчики, перегрузите системы! Такого не может быть!

   В эфире прозвучал резкий и требовательный голос, видимо, старшего диспетчера.

   Недолго думая, развернулся и совершил посадку на контейнеровоз какой-то транспортной компании. Он находился самым нижним в этой куче кораблей, и его огромные размеры полностью скрывали наш небольшой корабль. В спешке я даже название контейнеровоза не успел рассмотреть.

   Когда промчался мимо тяжеловозов, меня заметили и добротно обматерили сразу с трёх кораблей. Капитаны не скупились на выражения. Но почти тут же они продолжили ругаться между собой, споря о том, кто первым займёт место в очереди на разгон. Их внимание переключилось на более насущные проблемы.

   Сам пристроился за небольшой надстройкой на днище контейнеровоза и вместе с ним начал движение по полосе разгона. Мой план сработал — мы стали частью большого каравана кораблей, направляющегося по разгонной полосе для прыжка из системы. Оставалось только сидеть тихо и не привлекать к себе внимания.

   — Кианна, есть ли признаки того, что нас засекли?

   Внимательно наблюдал за показаниями датчиков.

   — Отрицательно, капитан. Радары станции показывают только корабль, к которому мы пристыковались. Наш челнок полностью скрывается его массой. Мы практически невидимы для их сенсоров.

   — Отлично.

   Удовлетворённо кивнул.

   — Держим курс и не высовываемся.

   — Рик, — голос Кадара звучал обеспокоенно, — а что будем делать, когда этот контейнеровоз начнёт уходить в гиперпространство? Мы же не можем прыгнуть вместе с ним.

   — Мы не будем ждать этого момента. Когда станет возможно, отстыкуемся и уйдём в сторону. А пока пускай тащит нас к границе системы. Он наш бесплатный буксир.

   — Ты уверен, что это сработает?

   В голосе Кадара явно слышались сомнения.

   — Не на все сто процентов. Процентов на восемьдесят, не больше.

   — А остальные двадцать? — тут же спросил он.

   — Остальные двадцать — это шанс, что нас всё-таки засекут радары станции или перехватчики. Но это лучшее, что могу предложить в данной ситуации.

   — Замечательно, — сказал Дарс.

   Он ухмыльнулся, откинулся в кресле и сказал:

   — Обожаю твои планы.

   Тем временем капитан контейнеровоза продолжал ругаться с диспетчерской, и его голос становился всё более раздражённым:

   — Что значит «ждать разрешения»? Я тридцать лет летаю по этому маршруту! Мне не нужно ваше разрешение! Я знаю эти полосы разгона лучше, чем вы свои инструкции!

   — Капитан, действует особый режим безопасности…

   Диспетчер попытался ему, что-то объяснить.

   — Плевать я хотел на ваш режим! У меня груз скоропортящийся! Каждая минута задержки стоит мне кредов! Кто будет платить, когда он испортится? Ты? Вот то-то же…

   Диспетчер перебил его.

   — Капитан, если вы не подчинитесь… — начал было диспетчер.

   — Что вы мне сделаете? Расстреляете контейнеровоз за нарушение графика движения?

   В голосе капитана явно слышалась издёвка.

   — Да мой корабль стоит дороже половины вашего флота! Попробуйте только тронуть его!

   И действительно, служба безопасности не решалась открыть огонь по гражданским судам. Слишком много влиятельных торговых компаний могло предъявить им потом претензии, а это означало бы политические и финансовые проблемы для баронства.

   — Кианна, сколько времени до точки прыжка в гиперпространство?

   — При текущей скорости — час сорок семь минут, капитан, — последовал точный ответ.

   — Много, — проворчал себе под нос. — Но деваться некуда. Придётся ждать.

   Следующие полчаса мы провели, прилепившись к днищу контейнеровоза и слушая нескончаемые препирательства в эфире. Капитаны ругались с диспетчерами, диспетчеры — между собой, а патрульные корабли метались по системе, не зная, кого хватать в первую очередь. Это напоминало безумный театр абсурда.

   — Рик, — настороженно сказал Дарс, — смотри на экран. Что это там?

   Взглянул на дисплей и увидел то, чего боялся. Три перехватчика службы безопасности перестроились в линию и двигались наперерез нашему каравану гражданских судов. Их хищные силуэты выглядели угрожающе на фоне звёзд.

   — Всем кораблям группы! Это командир эскадрильи безопасности — майор Кросс. Остановитесь для обязательного досмотра! Любые попытки уклониться будут расценены как враждебные действия! Мы имеем право применить оружие!

   Говорил явно командир этой тройки.

   Капитан нашего контейнеровоза выругался, в его голосе впервые прозвучал страх.

   — Этот психопат Кросс способен действительно открыть огонь. Он уже делал это раньше.

   Перехватчики баронства СБ приближались с приличной скоростью, не оставляя мне шансов разогнаться для прыжка.

   Уже готовился стартовать и отрываться от контейнеровоза, но нам в очередной раз повезло. Из всей группы разгоняющихся кораблей командир перехватчиков почему-то выбрал в первую очередь рудовоз, летящий немного впереди нас. Именно его они затормозили для осмотра, выпустив предупредительную очередь над его рубкой. Все остальные корабли продолжили разгон, пользуясь тем, что они занялись рудовозом. Видимо, в СБ решили, что челноку проще спрятаться в пустых ёмкостях для руды, и сочли рудовоз наиболее подозрительным.

   Мы уже набрали приличную скорость, когда они, наконец, оставили рудовоз в покое после тщательного обыска, и он продолжил за нами следом разгоняться. Перехватчики решили проверить ещё один из кораблей, но мы их не стали дожидаться и, отстыковавшись от контейнеровоза, начали самостоятельный разгон. Двигатели взревели на полную мощность.

   Перехватчики, как только я запустил свои двигатели, и отделился от корпуса контейнеровоза, почти сразу засекли нас и бросились в погоню, но для них было уже поздно — контейнеровоз уже набрал достаточную скорость и мы вместе с ним. Мы быстро разогнались до нужной скорости и ушли в гиперпространство, оставив преследователей ни с чем.

    

   Через два дня челнок вышел из гиперпространства в нежилой системе. Обычная звезда, ничем не примечательные планеты без атмосферы. Пустота космоса вокруг нас была полной — никаких станций, кораблей или даже астероидных полей. Идеальное место для того, чтобы перевести дух и обдумать дальнейшие действия.

   — Кианна, — обратился к искину челнока, — полное сканирование системы. Есть ли здесь, что-то, что может представлять угрозу?

   — Сканирование завершено, капитан.

   Через несколько секунд, которые показались вечностью, она ответила:

   — Система пуста. Обнаружена только одна звезда и четыре безжизненные планеты. Никаких искусственных объектов или энергетических сигналов. Мы здесь одни.

   — Отлично.

    

   Собрав всех в главной каюте, спросил об их планах на будущее. Нам нужно определиться с дальнейшими шагами.

   Дарс устроился в кресле, потягивая, что-то из бутылки, которую умудрился прихватить ещё и в апартаментах пиратов. Кадар сидел, напротив, его четыре руки сложены на столе в задумчивой позе. Он явно что-то обдумывал.

   — Итак, господа, — обвёл взглядом присутствующих, — мы выбрались из баронства живыми и даже с неплохой добычей. Но теперь нужно решить, что делать дальше. У нас есть варианты, но мне хотелось бы услышать ваше мнение.

   Первым заговорил Кадар, его голос звучал с нескрываемой решительностью:

   — Мы должны лететь на секретную базу клана Зеталор и забрать у них все мои артефакты, что там остались. Наисса думала, что сможет ими пользоваться, но ошибалась. Она не понимает их природы. Эти технологии принадлежат мне, и только я знаю, как с ними обращаться. Это знания тысячелетней давности.

   Покачал головой, не разделяя его энтузиазма:

   — Кадар, у нас гражданский корабль, а флотский минный тральщик, и через минные поля у станции нам не проскочить. Они нас уничтожат за несколько минут, даже не успеем приблизиться.

   Старик нахмурился, явно не желая принимать мои доводы:

   — Но эти артефакты… Они бесценны… — попытался он возражать.

   — Эти артефакты сейчас недоступны. — отрезал я, чтобы дальше не развивать эту тему. — Даже если мы каким-то чудом доберёмся до базы клана, что дальше? Устроим штурм против целой армии охранников? У нас два полуживых дроида и корабль, который подходит для курьерских услуг, а не для военных операций. Это будет самоубийством.

   Дарс поставил бокал и посмотрел на нас с пониманием ситуации:

   — Рик прав, Кадар. Это нереально. Мы погибнем, даже не успев высадиться. Уверен, появись мы там, клан сразу же сообщит в баронство и оттуда вылетит много кораблей, чтобы встретиться с нами.

   А потом я добавил: — И эта встреча будет недружеской. Они пошлют за нами целую флотилию.

   Кадар задумчиво потёр одну из рук, явно взвешивая мои слова:

   — Тогда что вы предлагаете? Просто забыть о моём наследии?

   — Для этого вас и собрал. Меня интересуют ваши идеи на этот счёт. Давайте подумаем вместе.

   — Дарс, что скажешь ты?

   Обратился к напарнику, зная, что у него обычно практичный взгляд на вещи.

   Он допил из бокала и задумчиво посмотрел на меня:

   — Знаешь, Рик, за последние дни я понял одну простую вещь. Мы заработали прилично кредитов, это правда. Но ещё больше мы заработали себе проблем. Серьёзных проблем.

   — Рад, что это ты понимаешь.

   — Надо валить отсюда и как можно дальше — куда-нибудь на фронтир, — задумчиво заявил Дарс. — Туда, где имперские законы не действуют, а местные не будут задавать лишних вопросов.

   — Фронтир? — в ответ задумчиво произнёс Кадар, в его голосе слышались нотки разочарования.

   — А зачем он нам нужен? Я думал, вы смелее. Это же бегство.

   — Чего?

   Дарс возмущённо выпрямился в кресле.

   — Ещё никто не называл меня трусом! Это не трусость, а здравый смысл!

  
  
   

    Глава 3 

   

   — А чего тогда ты собрался бежать от них? — в голосе Кадара звучало недоумение вперемешку с раздражением. Старик обвёл взглядом кают-компанию, словно ища поддержки. — Мы им всем установили гирпойдов, и они все теперь у нас в руках. Они все под нашим контролем. Считаю, что надо лететь на ближайшую крупную станцию и там начинать с ними переговоры. У нас все козыри на руках, и пришло время их разыгрывать.

   — Переговоры? — Дарс медленно повернулся к старику, его взгляд был полон скептицизма. Он откинулся на спинку кресла, изучая морщинистое лицо Кадара. — А кто тебе сказал, что с тобой их кто-то станет вести? Ты действительно думаешь, что они сядут за стол переговоров с теми, кто только что превратил их из лидеров кланов в марионеток?

   — Будут, никуда они не денутся. Они хотят от них избавиться, а избавиться они от них могут только с помощью меня, — в ответе Кадара сквозила непоколебимая уверенность. — Сейчас немного запал выпустят, побесятся, пошумят, а потом начнут искать выход на меня. Они разумные существа, а значит, способны просчитывать последствия. А последствия отказа от переговоров со мной им точно не понравятся, и смерть их будет совсем не лёгкой. Я уже молчу о том, что всё баронство могут при желании закрыть на карантин.

   — Мы не долетим до станции — нас арестуют ещё на подлёте и на этом все торги и переговоры закончатся. — Дарс качал головой. Его пальцы нервно постукивали по подлокотнику кресла. — Даже если предположить, что они захотят с нами поговорить, служба безопасности на любой станции не даст нам даже причалить из-за биологической угрозы. Нас схватят раньше, ещё до того, как мы успеем начать торг.

   — Сразу видно, что вы не умеете вести переговоры, — презрительная нотка прозвучала в голосе Кадара особенно отчётливо. Он поморщился, будто попробовал, что-то кислое. — В СБ работают такие же разумные, как и везде, со своими интересами, амбициями и слабостями. С ними везде можно договариваться, надо только найти правильный подход. Нам всего-то нужно несколько дней, чтобы они не замечали нас. За это время я всё решу и всё устрою, проведу все переговоры.

   — Да нас прикончат, и всё. — мрачно пообещал ему Дарс. Он вообще был настроен крайне пессимистично, — Без лишних церемоний и вопросов. Просто выкинут в шлюз без скафандров, и всё. На этом все переговоры будут закончены.

   — Нет, не посмеют! — Кадар зло тряхнул головой, его длинные седые волосы разлетелись в разные стороны. — Им мы нужны живые и здоровые. Мы — единственные, кто знает, как работают гирпойды, как их извлечь из них без последствий. Нас не тронут, пока мы им нужны.

   — Да, они прилетят, захватят нас и заберут в баронство, — Дарс не собирался, сдавался и продолжал развивать свою мысль. — А там они, как-нибудь — разберутся, как выбить из тебя всю информацию. У них есть методы убеждения, поверь мне.

   — А вот чтобы этого не произошло, — Кадар поднял указательный палец, — Нам нужны наёмники, чтобы нас охраняли. Настоящие бойцы, которые не побоятся противостоять службе безопасности. Пусть знают, что нас взять будет совсем непросто.

   — Ещё и наёмники, может, сразу флот пригласим, для собственной охраны? — Дарс усмехнулся, в его голосе прозвучал нескрываемый сарказм. Вдобавок он покачал головой, категорически не соглашаясь с мыслями Кадара. — Ты хочешь нанять наёмников против спецслужб? Да это не план — это полный бред.

   — Именно наёмники! — продолжил настаивать Кадар, его тон стал жёстче. Он явно не намерен был отступать в их споре. — Хорошие, опытные бойцы, которые знают своё дело. А бегать по фронтирам мне претит, я не трус и не собираюсь это делать. Слишком я уже стар, чтобы прятаться по норам на окраинах цивилизации.

   После этих слов Кадар поднялся и покинул кают-компанию. Его шаги эхом отдавались в коридоре, постепенно затихая. По камерам я его проводил до его каюты. В кают-компании повисла гнетущая тишина.

   — Что скажешь? — Дарс нарушил эту тишину, обратившись ко мне. Он достал фляжку, покрутил её в руках, но пить не стал. Его глаза изучали моё лицо, пытаясь прочитать мысли.

   — Скажу, что Кадар в чём-то прав, — ответил ему после долгой паузы, встал и прошёлся по кают-компании, обдумывая ситуацию. — Прятаться на фронтире — плохая мысль. Это путь в никуда. Особенно от пиратов. На окраинах нет закона, нет правил, там правит сила. И рано или поздно они нас там найдут, а они нас точно станут искать. Для Бальтазара это вопрос его авторитета. Не найдёт и не разберётся с нами, свои же перестанут бояться и уважать.

   — А как же контрразведки? — его лицо было мрачным. — Они ведь не оставят просто так убийство их подчинённых. Это для них тоже вопрос чести, вопрос принципа. И в них никто не устанавливал гирпойдов. Они неконтролируемая переменная в этом уравнении.

   — И с этим я тоже согласен, — кивнул, останавливаясь у бара, медленно налил себе раздумывая. — Но давай разберём ситуацию по частям. Посмотрим, на всё это, трезво и без эмоций.

   Дарс отложил фляжку в сторону. Его внимание было полностью сосредоточено на моих словах.

   — Слушаю.

   — Во-первых, — начал я перечислять, загибая пальцы, — Кадар прав насчёт того, что главы кланов сейчас под его контролем. Это действительно серьёзный козырь в нашей игре. Такого преимущества у нас никогда не было и может больше не быть. Во-вторых, он прав и насчёт того, что просто бегать по фронтирам — не лучший план. Нас будут искать и пираты, и контрразведка. И везде у них есть разумные, которые сотрудничают как с одними, так и другими. Зная как одних, так и других это будет совсем недолгая история, наполненная постоянными подозрениями и страхом.

   — Но?

   Дарс почувствовал, что дальше последует продолжение.

   — Но он недооценивает две вещи, — сел напротив него и сделал глоток. — Первое — контрразведки, как ты правильно заметил. Они не под его контролем и будут охотиться на нас независимо от того, что происходит с кланами. Для них мы угроза безопасности, которую нужно устранить любой ценой. Они, к счастью для нас, пока обе обезглавлены, и пока разберутся, что и как, их на какое-то время можно в расчёт не брать. Особенно аратанскую. Второе. Все эти разумные с гирпойдами — чем дольше мы с ними станем тянуть, тем больше опасность. Каждый день увеличивает риск, что кто-то что-то заподозрит. Я имею в виду тех, кто на самом деле руководит крупными и средними кланами у аварцев стоящими за кланами в баронстве. А не вот эти подставные разумные, которым Кадар установил гирпойдов и которые в баронстве, по сути, выполняют задания старших кланов.

   Дарс нахмурился, морщины на его лбу стали глубже. Он явно обдумывал мои слова, просчитывая варианты.

   — Значит, ты считаешь, что его план провальный?

   — Я бы не назвал его провальным, но однозначно рискованный. — пожал плечами. — И есть ещё один момент, который он, похоже, не учитывает. Важный момент.

   — Какой?

   Дарс наклонился вперёд, его интерес был очевиден.

   — Представь, что ты Бальтазар, — начал я рисовать мысленную картину, — и узнаёшь, что Варлок и Саймон инфицированы гипойдами. Что в их головах сидят паразиты, которые могут их контролировать и в итоге их убить. Что ты сделаешь? Станешь платить выкуп? Будешь рисковать этими двумя и собственными интересами в баронстве ради двух разумных?

   — Да, но мы же их того… — начал было Дарс, но осёкся.

   — Да, но давай представим на секунду такую ситуацию? — настаивал я. — Что сделает рациональный пират в такой ситуации?

   Дарс задумался, его взгляд потух. Понимание начало медленно пробиваться наверх.

   — Чёрт! — выругался он. — Не подумал я об этом. Ты прав. Он точно не станет за них платить, он их просто прикончит. Зачем ему контролируемые другим подчинённые? Это слабость, это уязвимость. Он их устранит и назначит новых.

   — Именно! — подтвердил ему. — И это относится не только к Бальтазару. Любой глава аварского клана поступит точно так же. Он сам ликвидирует угрозу и не станет платить.

   — Тогда что ты предлагаешь?

   В голосе Дарса послышалась растерянность.

   — Не знаю, если честно, — признался я, качая головой. — Есть ещё она проблема, о которой, ты не знаешь.

   — Какая же?

   — Когда мы угоняли челнок, я не проверил одну вещь, да и там не до того было.

   — Какую?

   — Транспондер. У нас его нет. Пираты удалили старый, а новый не успели установить. Это означает, что далеко мы не улетим. Первый же флотский корабль, встретившийся нам, автоматически, причислит нас к пиратам. Со всеми вытекающими последствиями. То же самое и касается гражданских судов, не удивлюсь, если некоторые из них захотят нас захватить. Ситуация с этими восьмью кланами, а если исключить пиратов, то семью кланами, крайне мутная. Слишком много переменных, слишком много неизвестных. Главный вопрос в том, как поступят главы кланов, выяснив, что внутри их сидит этот паразит. Какой будет их первая реакция.

   Повернулся обратно к Дарсу, продолжая развивать мысль:

   — Если они побегут и сообщат кому-то, то их начальство с ними поступит точно так же, как ты или я на месте Бальтазара — просто прикончит их. Без сожаления, без колебаний. А потом на их место пришлют новых разумных, проверенных, надёжных. При этом Кадар, как ты понимаешь, не получит ничего. Все его козыри обнулятся в один момент. Здесь открытым остаётся вопрос только с бароном. Ты не знаешь, есть у него наследники?

   — Не знаю.

   Дарс пожал плечами, его голос звучал устало.

   — Вот и я не знаю, а это критически важная информация. Если есть наследник, барон становится заменимым. Если нет — ситуация меняется.

   Прошёлся по кают-компании ещё раз, собирая мысли в кучу.

   — Исходя из всего этого, у нас есть несколько вариантов. Первый — действительно уйти в глубокий фронтир и затаиться там на годы. Поменять внешность, сделать липовые документы, начать новую жизнь. Стать другими разумными, забыть о прошлом. Но просто долететь туда уже будет большой проблемой.

   — Это в принципе, возможно, — протянул Дарс, явно взвешивая вариант. — Хотя звучит депрессивно. Всю жизнь оглядываться назад, бояться каждой тени.

   — Второй вариант, — продолжил я, не останавливаясь, — использовать козыри Кадара, но не так, как он предлагает. Не переговоры на станции, а что-то другое. Например, можно попытаться договориться с кем-то из глав кланов напрямую. Найти того, кто достаточно умён, чтобы понять выгоду сотрудничества с нами.

   — Рискованно, — покачал головой Дарс. — Очень рискованно.

   — Все варианты рискованные, — парировал в ответ. — Третий вариант — попытаться найти покровителя. Кого-то достаточно влиятельного, чтобы защитить нас от кланов и контрразведки. Но за это придётся заплатить. И цена будет высокой.

   — Какой покровитель согласится связываться с такой проблемой? — скептически заметил Дарс.

   — Тот, кому нужна информация о гипройдах или сама технология, — ответил я. — Таких заинтересованных сторон может быть немало. Вопрос в том, насколько они окажутся надёжными.

   Дарс задумчиво потёр переносицу:

   — Значит, ты считаешь, что нужно искать третью сторону? Кого-то, кто станет нашим щитом?

   — Может быть, — неопределённо ответил я. — Или комбинировать варианты. Простых решений не существует.

   — А четвёртый вариант? — вдруг спросил Дарс. — Ты сказал «несколько».

   — Четвёртый… — помолчал я. — Самый радикальный. Заявить о гирпойдах и всех заражённых, после чего сдаться властям. Признать вину, но представить доказательства того, что мы не особо виноваты в ней. Возможно, удастся договориться о снисхождении.

   — Это самоубийство, — резко возразил Дарс. — Нас просто казнят. За убийство агентов, за использование запрещённых технологий, за терроризм — да у них хватит обвинений на пожизненное.

   — Возможно, — согласился я. — Но это единственный вариант, который даёт хоть какой-то шанс на легальное существование в будущем. Все остальные обрекают нас на жизнь в бегах.

   Воцарилась тишина. Дарс смотрел в иллюминатор, обдумывая услышанное.

   — Знаешь, что меня больше всего беспокоит? — наконец проговорил он. — То, что у нас мало времени на раздумья. Чем дольше мы тянем, тем уже становится коридор возможностей.

   — Полностью согласен с тобой. Поэтому нужно принять решение быстро. И главное — нужно убедить Кадара. Без его согласия и контроля над гипройдами мы просто беглецы. А с ним — у нас есть хоть какие-то козыри на руках.

   — Думаешь, он послушает? — усомнился Дарс. — Он кажется убеждённым в своей правоте.

   — Придётся его убедить, — согласился и направился следом за Кадаром. — Поговорю с ним. Попытаюсь достучаться до его благоразумия, если оно у него ещё осталось.

   Каюта Кадара находилась в конце коридора. Постучав, дождался приглашения войти. Старик сидел за небольшим столом, перед ним светился экран портативного терминала. Судя по его виду, он был погружён в какие-то расчёты или планирование.

   — Чего тебе? — не отрываясь от экрана, буркнул он.

   — Поговорить нужно, — сказал я, закрывая за собой дверь. — Серьёзно поговорить.

   — Если ты пришёл уговаривать меня бежать на фронтир, то можешь сразу уходить, — отрезал Кадар, наконец подняв взгляд. — Не буду я прятаться как крыса.

   — Не об этом речь, — присел я на край койки. — Хочу, чтобы ты трезво оценил ситуацию.

   — Я всегда трезво оцениваю ситуацию, — парировал старик. — В отличие от вас, молодых, которые при первой опасности готовы бежать куда глаза глядят.

   — Кадар, — начал я спокойно, — скажи мне честно. Ты действительно думаешь, что главы кланов захотят иметь с тобой дело, когда узнают о гирпойдах? Что их начальство не решит просто устранить скомпрометированных подчинённых?

   Старик нахмурился, его уверенность явно дала первую трещину:

   — Не всё так просто. У них есть семьи, связи, интересы. Их нельзя просто взять и заменить.

   — Можно, — возразил я. — И заменят. Потому что заражённый гирпойдом разумный — это слишком большой риск. Любой руководитель клана это понимает.

   — Ты просто не понимаешь, как работает политика в кланах, — упрямо гнул своё Кадар. — Там всё сложнее.

   — Возможно, — согласился я. — Но давай представим, что ты прав. Что они согласятся на переговоры. Что дальше? Какова твоя конечная цель?

   Кадар помолчал, явно обдумывая ответ:

   — Защита. Гарантии безопасности. Может быть, даже место в одном из кланов. У меня есть ценные знания, опыт. Можно многое им предложить.

   — За это тебя будут ненавидеть, — мягко заметил я. — Ты станешь предателем в глазах одних и опасным инструментом в глазах других. Тебе придётся постоянно доказывать свою полезность, иначе тебя устранят при первой возможности.

   — У меня будет контроль над гирпойдами, — возразил Кадар. — Это моя страховка.

   — Временная страховка, — поправил я. — Рано или поздно они либо выяснят, как работает технология, либо просто решат, что риск оставлять тебя в живых слишком велик.

   Старик угрюмо посмотрел на меня:

   — Значит, ты предлагаешь сдаться? Или бежать?

   — Предлагаю рассмотреть все варианты. Не только те, что льстят твоему самолюбию.

   — Моему самолюбию? — вспыхнул Кадар. — Ты думаешь, это из-за самолюбия? Нет, молодой человек. Это из-за того, что у меня есть опыт. Опыт выживания, опыт переговоров, опыт манипулирования людьми. Ты ещё слишком зелен, чтобы понимать эти вещи.

   — Может быть, я ещё молод, — не стал я спорить. — Но скажи мне честно — когда в последний раз твой опыт помогал тебе в ситуации, где ставки были настолько высоки?

   Кадар сжал губы, но ничего не ответил. Потому что я попал в точку.

   — Послушай, — продолжил я более мягким тоном, — не прошу тебя отказаться от своего плана совсем. Просто предлагаю не торопиться. Давай сначала выиграем время. Уйдём в незаметное место, соберём информацию, оценим реальную ситуацию. А потом уже будем принимать решение о переговорах.

   — Время работает против нас, — возразил Кадар. — Чем дольше тянем, тем больше шансов, что кто-то из заражённых обнаружит гирпойда.

   — Верно, — согласился я. — Но и торопиться смертельно опасно. Мы можем влететь в ловушку, из которой не будет выхода.

   Старик помолчал, обдумывая мои слова. Наконец, вздохнул:

   — Хорошо. Пусть будет по-твоему. Но только на время. Пару недель максимум. А потом начинаем действовать по моему плану.

  
  
   

    Глава 4 

   

   — Договорились, — кивнул я поднимаясь. — Пару недель на разведку и планирование. Этого должно хватить.

   Выйдя из каюты, Кадара, почувствовал некоторое облегчение. По крайней мере, удалось выиграть немного времени. Теперь оставалось решить, как этим временем распорядиться.

   Следующие дни на корабле установилась странная атмосфера выжидания. Мы продолжали свой курс в глубокий космос, избегая оживлённых маршрутов и крупных станций. Каждый занимался своими делами, погружённый в собственные мысли о будущем.

   Дарс в основном прикладывался к бутылке, проводя время в своей каюте или бродя по коридорам корабля с отсутствующим взглядом. Алкоголь помогал ему не думать о будущем.

   А Кадар занимался чем-то в своей каюте, периодически выходя только поесть. Он был сосредоточен и молчалив, явно прорабатывая детали своего плана. Иногда слышал, как он, что-то бормочет себе под нос, разговаривая сам с собой.

   На третий день полёта всё изменилось. Мы вышли из гиперпространства в очередной точке маршрута, и произошло именно то, чего я опасался. Кианна обнаружила преследователей. Уйти вновь в гиперпространство здесь мы не могли — особенности пространственной структуры этого сектора не позволяли безопасного входа. Здесь было сложно разогнаться и не получить повреждения. Поэтому пришлось лететь в обычном пространстве.

   — Капитан, — доложила Кианна, когда мы завтракали, — в кают-компании, — за нами следуют два корабля. Держатся на предельной дистанции сканирования, явно не желая обнаружить себя раньше времени.

   Атмосфера мгновенно напряглась. Дарс застыл с чашкой в руке, Кадар прекратил жевать.

   — Какие именно корабли? — спросил у искина. — Покажи на центральном экране.

   Оставил завтрак, поспешно встал и направился на мостик. Два неопознанных корабля светились на экране.

   — Дай мне всю информацию по ним, что у тебя есть.

   — Сканеры показывают, что один это фрегат старой флотской модели, а второй корабль никаких определённых данных у меня по нему нет.

   Кианна докладывала, а данные появлялись на экранах.

   — Точная конфигурация корабля не опознана, базы данных не дают совпадений, но по характеристикам и скоростным данным, скорее всего, военные корабли. Возможно, модифицированные для специальных операций.

   — Нашли нас, — мрачно констатировал Дарс, наблюдая за тем, что мне показывал искин из-за моего плеча.

   Сам же я сосредоточился на показаниях приборов, пытаясь оценить ситуацию:

   — Кианна, как долго они за нами следуют? Когда ты их впервые засекла?

   — Фиксирую их присутствие последние три часа.

   Искин ответил после секундной паузы.

   — Возможно, следуют значительно дольше, но держались вне зоны обнаружения наших сканеров.

   Кадар подошёл к панели управления, его обычная самоуверенность куда-то испарилась:

   — Это могут быть кланы? — в его голосе впервые за долгое время послышалась неуверенность. — Может, они нас выследили?

   — Вряд ли, — покачал я головой, внимательно изучая данные. — Кланы действуют более прямолинейно, более грубо. Они бы уже давно вышли на связь с требованиями или просто атаковали. Скорее всего, это или имперские спецслужбы, или пираты. Больше склоняюсь ко второму варианту. У пиратов есть богатый опыт скрытного преследования — это им ближе.

   — Что будем делать? Сражаться? — спросил Дарс, его рука легла на рукоять бластера.

   — Для начала попробуем их скинуть с хвоста.

   В ответ я быстро прикидывал варианты.

   — Кианна, есть ли поблизости астероидные поля или другие помехи для сканеров? Туманности, зоны повышенной радиации, что угодно, что могло бы нам помочь?

   Искин мгновенно обработал запрос:

   — Ближайшее астероидное поле находится в четырёх часах полёта отсюда на текущей скорости. Альтернативный вариант — туманность в семи часах полёта, но там высокий уровень радиации.

   — Берём курс на астероиды, — решил я без колебаний. — Это наш лучший шанс. Туманность слишком далеко.

   — Выполняю, капитан, — откликнулась Кианна. — Корректирую курс.

   Следующие четыре часа стали настоящим испытанием нервов. Преследователи не отставали, но и не приближались, будто танцуя на невидимой границе. Они словно дразнили нас, давая понять, что мы у них в ловушке. Создавалось гнетущее впечатление, что они просто следят за нами, выжидая, ожидая, чего-то. Возможно, подкрепления. Возможно, более удобного момента для атаки.

   — Может, стоит попытаться с ними связаться? — неуверенно предложил Кадар, смотря на экраны. — Выяснить, чего они хотят? Может, это какое-то недоразумение?

   — Плохая идея, — жёстко отрезал в ответ, не отрывая взгляда от приборов. — Если бы они хотели переговоров, давно бы вышли на связь сами. Такое поведение говорит о том, что они либо выжидают подходящего момента, либо готовятся для нападения.

   Астероидное поле постепенно приближалось, становясь всё отчётливее на сканерах. Оно оказалось настоящим лабиринтом из каменных глыб различных размеров — от мелких обломков до гигантских монолитов величиной с небольшую луну. Плотность была такой высокой, что сканеры работали с серьёзной нагрузкой. Причём часть этих астероидов не замерла на месте, а находилась в движении.

   К сожалению, это обычные каменные глыбы, не представляющие никакого интереса для горнодобывающих компаний — ни ценных металлов, ни редких минералов. Поэтому шахтёры здесь не появлялись, поле выглядело безжизненным и заброшенным. Поэтому выяснить глубину и проходимость поля было не у кого.

   — Кианна, погружаемся в поле, — отдал команду искину, когда мы подошли к границе астероидного массива. — Максимальная осторожность. Любое столкновение будет фатальным.

   — Принято, капитан, — откликнулся искин, голос стал чуть более напряжённым, что было необычно для искина. — Активирую систему уклонения от столкновений. Снижаю скорость до безопасной.

   Лавируя между астероидами, мы постепенно углубились в поле. Преследователи подлетели следом к границе поля и явно колебались — входить за нами или нет. Они зависли на безопасном расстоянии, словно оценивая риски.

   — Капитан, — доложила Кианна минут через десять, — Один корабль входит в поле. Он меньше фрегата, это скорее что-то переделанное из перехватчика, он более манёвренный. Второй, фрегат, остаётся на границе.

   — Логично, — пробормотал в ответ. — Один ищет и загоняет дичь, второй блокирует выход на случай, если мы попытаемся вернуться назад. Классическая загонная пиратская схема.

   — Что делаем? — напряжённо спросил Дарс.

   — Попытаемся их стряхнуть, — улыбнулся я хищной улыбкой. План начал формироваться в голове. — Покажем им высший пилотаж.

   Направил корабль к скоплению крупных астероидов в центре поля, где гравитационные аномалии были особенно сильны. Там среди хаоса каменных глыб, всегда можно было найти естественное укрытие. И мы его быстро нашли — несколько неглубоких пещер в особенно крупном астероиде, достаточно больших, чтобы вместить наш корабль.

   — Зависаем в пещере и отключаем все системы, кроме жизнеобеспечения, — приказал искину, заводя корабль внутрь каменного укрытия. — Полная тишина. Пусть думают, что мы исчезли или разбились.

   — Это сработает? — с сомнением спросил Кадар, нервно посматривая на приближающие стены сужающейся пещеры.

   — Увидим — коротко ответил ему. — Кианна, переходим в режим полной тишины. Все вспомогательные системы на минимум.

   Корабль погрузился в темноту и тишину. Только слабое аварийное освещение и тихое гудение системы жизнеобеспечения напоминали, что системы на корабле работают. Ждать пришлось долго. Минуты тянулись как часы.

   Час спустя Кианна тихо доложила:

   — Капитан, корабль-преследователь покинул поле. По траектории движения, видно, что он потерял наш след и решил не рисковать дальше. Вернулся к своему напарнику.

   — А второй корабль? — спросил я, не веря, что всё может быть так просто.

   — Всё ещё патрулирует на границе поля, — Кианна ответила после секундной паузы.

   — Они, очевидно, решили взять нас измором, ожидая, что мы попытаемся выйти обратно. Отлично. Теперь ждём, — откинулся на потёртое кресло первого пилота. Обивка скрипнула под моим весом, напоминая мне о том, что корабль уже совсем не свеж.

   — Чего именно ждём? — Дарс повернулся ко мне. В его голосе звучало нетерпение.

   — Возможности, — коротко ответил ему, наблюдая за танцем астероидов на главном экране. Каждый камень здесь может стать как нашим спасением, так и нашей могилой.

   Через шесть томительных часов, когда напряжение на мостике достигло предела, представилась долгожданная возможность. Используя массивный астероид как надёжное прикрытие от сканеров противника, мы пролетели по пути просчитанной Кианой между несколькими движущимися астероидами и выскользнули из астероидного поля с его противоположной стороны. Двигатели работали на минимальной мощности. Разогнав корабль взял курс на ближайшую станцию Звёздный Перекрёсток и позволил себе выдохнуть.

   — Кианна, есть какие-либо признаки преследования? — спросил, пристально рассматривая данные сенсоров.

   — Отрицательно, капитан. Кажется, мы оторвались от них.

   — Пока оторвались, — поправил её, не желая расслабляться раньше времени. — Но они прекрасно знают наш пункт назначения. Рано или поздно эти двое появятся снова. Можешь не сомневаться, — сказал сам себе и повернувшись посмотрел назад. Ни Дарса ни Кадара не было в рубке. Оба ушли к себе в каюты.

    

   Станция Звёздный Перекрёсток висела в бескрайней пустоте космоса, величественная и одновременно хаотичная. Внешне она сильно напоминала огромный муравейник — такая же шумная, живая, постоянно меняющаяся. Станция была старая, пожалуй, даже очень старая. Строилась она не по единому проекту, и вообще не по проекту, а как придётся, прогрызая секцию за секцией на протяжении десятилетий или даже столетий.

   Ведь основой для станции послужил огромный астероид неправильной формы. Сейчас он как сыр был весь издырявлен бесчисленными туннелями и шахтами. Состоял из множества разнообразных уровней, запутанных коридоров, переходов и многочисленных стыковочных узлов торчащих из него во все стороны. Большое количество разноцветных огней — красных, синих, жёлтых, зелёных — создавало впечатление бурлящей жизни даже на значительном расстоянии от станции.

   — Впечатляет, не правда ли? — заметил Дарс, с нескрываемым восхищением разглядывая станцию на большом центральном экране.

   — Два миллиона тонн камня, — добавила Кианна тоном опытного навигатора, зачитывая данные с экрана. — Постоянное население составляет примерно миллион двести тысяч разумных существ различных видов. Ежедневно здесь обслуживается до тысячи разнообразных кораблей — от маленьких шаттлов до огромных транспортников.

   — Идеальное место, чтобы затеряться среди толпы, — кивнул Кадар, впервые за несколько часов, проявляя, что-то похожее на удовлетворение.

   — Мы, вообще-то, договорились взять двухнедельную паузу?

   — А чего дальше тянуть. Нас уже нашли. Надо действовать, а не ждать.

   — Ладно, как скажешь. — согласился с ним, при этом посмотрел, на Дарса.

   Напрямую к станции, я не полетел, ждал на расстоянии когда большой или средний транспортник выйдет недалеко из гиперпространства, чтобы укрыться за ним от радаров станции и такой шанс вскоре представился, из гиперпространства появился большой пассажирский лайнер и я сразу бросился за ним в погоню. Вскоре я его догнал и практически прижался к его корме. Так, вместе с ним я дотащился до станции и занял место на бесплатной стоянке возле станции. Хотя быстро передумал и вызвал диспетчерскую.

   — Диспетчерская, запрашиваю аренду ангара для челнока, — запросил ангар у диспетчеров через Кианну.

   — Ангар триста сорок семь, сектор Гамма, — сообщил диспетчер после короткой паузы. — Плата за стоянку составляет пятьсот кредитов в стандартные сутки. Добро пожаловать на станцию Звёздный Перекрёсток. Следуйте по маяку.

   Стыковка прошла без особых проблем, хотя я не мог избавиться от ощущения, что за нами наблюдают.

   — Прибыли! — сообщил всем своим попутчикам. — Станция называется — Звёздный Перекрёсток.

   — Знакомое место, — сказал Кадар и направился к себе в каюту.

   Мы же Дарсом вышли из челнока и осмотрелись. Наш ангар был просто вырезан в астероиде и снаружи, и изнутри прямо в камень были вмонтированы ворота. Открыв внутренние ворота, мы осмотрелись.

   Извилистый коридор, проходящий рядом с ангаром, тянулся далеко. Его высокий потолок терялся высоко в густом полумраке местного очень слабого освещения. Воздух пах чем-то горелым, жареным и чем-то неопределённо чужеродным. Эти запахи доносились из бара напротив нашего ангара.

   — Они здесь лягушек жарят что ли и куда мы только попали? — протянул Дарс, рассматривая грязные каменные стены коридора. Сверху свисал пучок состоящий из переплетённых силовых кабелей, проводов и трубок. Некоторые из них, похоже, не ремонтировались десятилетиями.

   — Годы идут неумолимо, а здесь практически ничего не меняется, — загадочно сказал Кадар, незаметно вышедший за нами следом и окидывающий окрестности знающим взглядом. — У меня есть кое-какие полезные связи в этом месте, — сообщил он нам.

   — Хотел сказать — были связи, — поправил старика. — Прошло всего каких-то двести долгих лет. А хуманы имеют свойство умирать гораздо раньше.

   — Некоторые важные вещи не меняются даже за двести лет, юноша, — парировал старик с уверенностью разумного, знающего то, чего не знают другие.

   Впрочем, я не собирался с ним спорить. Пройдя через несколько переполненных уровней торговых галерей, где толпились торговцы самых разных рас и видов, мы, наконец, добрались до сектора, который местные жители называли Нижним городом. Здесь царила совершенно другая, гораздо более мрачная атмосфера — густой полумрак, едкий запах непонятной дури смешивался с ароматом дешёвого синтетического алкоголя. Подозрительные личности прятались в каждой тени, внимательно оценивая прохожих.

   — Вот именно здесь мы и найдём то, что нам нужно, — удовлетворённо произнёс Кадар, решительно направляясь к одному из многочисленных баров.

   В ответ мы с Дарсом скептически посмотрели друг на друга, безмолвно обменявшись сомнениями. Потом оба перевели взгляд на потёртую, пожухлую и явно простреленную в нескольких местах вывеску заведения. После чего молча оба сняли с предохранителей своё оружие, и только после этого зашли за Кадаром в этот сомнительный бар.

   Бар «Тихий причал» оказался типичным заведением для космических отщепенцев всех мастей. Тусклое, мигающее освещение едва пробивалось сквозь клубы дыма.

   За массивной стойкой стоял внушительных размеров бармен, чьё тело было сплошь покрыто замысловатыми татуировками на всех шести руках-щупальцах. Нет, к четырём рукам мы уже как-то успели привыкнуть за время путешествия, но шесть конечностей, работающих синхронно — это уже было не обычно. Впрочем, мы с Дарсом сделали вид, что в этом нет ничего особеннного.

   — Нам необходима определённая информация, — обратился Кадар к бармену на каком-то непонятном диалекте, которого никогда раньше не слышал и совершенно не понимал.

   Бармен внимательно, изучающе оглядел нас троих, словно оценивая, стоим ли мы его времени. Затем медленно кивнул массивной головой в сторону дальнего, почти невидимого в полумраке угла бара.

   — Стол номер семь в дальнем углу, — бросил он хрипло. — Скажите там, что вы пришли от Кайла. Только от него, понятно?

   Мы осторожно направились к указанному столу, обходя шатающихся посетителей и лужи неизвестной жидкости на полу. За столом в тени сидела одинокая фигура, закутанная в тёмный капюшон, скрывающий лицо.

   — Мы от Кайла, — негромко произнёс старик, осторожно подходя ближе и держа руки на виду.

   Фигура медленно подняла голову, откинув край капюшона. Совсем ненадолго я увидел лицо относительно молодой женщины с характерными острыми, словно вырезанными из камня чертами лица и внимательными, пронзительными глазами хищника. Её взгляд был холодным, оценивающим, привыкшим взвешивать людей и их намерения.

   — Кадар Терайн, — произнесла она с лёгкой, едва заметной усмешкой, в которой читалось удивление. — Сколько лет прошло, сколько зим пролетело. Честно говоря, думала, что ты давно мёртв и сгнил где-нибудь в космосе.

   — Слухи о моей безвременной кончине сильно преувеличены, Сара, — Кадар непринуждённо сел напротив неё за стол. — Как твои дела? Как жизнь?

   — По-разному складывается, — она пожала плечами. — Бизнес понемногу идёт, хотя конкурентов с каждым годом становится всё больше, и они становятся всё наглее. А у тебя, как вижу, появились новые интересные друзья, — она окинула нас с Дарсом долгим оценивающим взглядом, словно прикидывая нашу стоимость.

   — Скорее партнёры по бизнесу, — коротко и сухо ответил ей Кадар, не желая вдаваться в подробности. — Сара, мне крайне необходима твоя помощь в одном деликатном деле.

  
  
   

    Глава 5 

   

   — Что именно тебе требуется? — она вопросительно посмотрела на Кадара, хотя я почувствовал явный интерес к своей персоне. Она, как и я, была псионом.

   — Организовать конфиденциальную встречу с представителями нескольких кланов. Нейтральная территория, строгие гарантии безопасности для всех сторон.

   Сара медленно откинулась на спинку своего потёртого стула.

   — Это будет стоить очень дорого, Кадар, — её руки скрытые накидкой легли на подлокотники. — И более чем рискованно для всех участников. После недавних событий в баронстве Хиндж добрая половина галактики активно ищет троих беглецов, сумевших скрыться и чьи описания удивительно точно подходят под ваши портреты.

   Значит, информация о нас уже распространилась по соседним станциям, — мрачно подумал про себя. Впрочем, неудивительно при таких обстоятельствах.

   — Сколько именно? — прямо и без обиняков спросил у неё Кадар.

   — Миллион кредитов, — выдержала паузу объявила Сара. — Половина как аванс. Плюс дополнительные расходы на обеспечение безопасности и подкуп нужных людей.

   Дарс чуть не поперхнулся своим напитком, резко выпрямляясь. Честно говоря я сам с трудом сдержался чтобы не высказаться насчет таких сумм.

   — Миллион кредитов? Только за организацию одной встречи? — спросил Дарс.

   Сара холодно, почти презрительно посмотрела на него, и в её взгляде читалось раздражение.

   — Нет, молодой и неопытный хуман, — отчеканила она. — За то, чтобы эта крайне опасная встреча не закончилась вашими преждевременными похоронами. У вас есть враги, причём очень могущественные враги. Много влиятельных врагов здесь совсем недалеко. Особенно у тебя и из-под накидки появился коготь острый как бритва и им она показала на меня.

   Кадар не колеблясь достал небольшой блестящий банковский чип из внутреннего кармана.

   — Половина сейчас, вторая половина после успешного завершения операции и нашего благополучного ухода.

   — Договорились, я принимаю твои условия, — кивнула Сара, при этом банковский чип в прямом смысле исчез со стола со стола и переместился куда-то в складки её одежды. — Встреча состоится ровно через три дня. Точное место проведения сообщу дополнительно и отдельно.

   Она грациозно поднялась, быстро покинув задымлённый бар, растворилась в толпе.

   — Кто это вообще была? — недоумённо спросил Дарс, провожая её взглядом. — Ты действительно ей доверяешь? Вот так запросто отдал полмиллиона кредитов совершенно незнакомой личности?

   — Это моя старая знакомая, — спокойно ответил ему Кадар, делая глоток из своего стакана. — Ей можно доверять в таких делах.

   — Ей что, тоже двести лет? — не удержался в свою очередь от вопроса.

   — Думаю, значительно больше, — задумчиво произнёс Кадар. — Хакарки от природы живут гораздо дольше обычных хуманов. Это особенность их биологии.

   — А поначалу решил, что она представительница мзимов, — признался Дарс.

   — Они действительно дальние родственники с биологической точки зрения, имеют общих предков, — кивнул Кадар. — Но терпеть не могут друг друга на генетическом уровне. Мзимы их презрительно считают генетическими уродами и выродками.

   — А что именно они не поделили между собой? — с любопытством поинтересовался Дарс.

   — Не знаю точно, какая-то очень давняя история, уходящая корнями в глубокую древность, — пожал плечами Кадар. — Никто уже толком не помнит, с чего у них всё началось.

   Следующие три томительных дня мы провели в ожидании. Наш корабль стоял на приколе в тесном ангаре станции. Кадар, как обычно, практически не покидал капитанскую каюту, которую самолично занял с первого дня. Дарс успешно реализовывал награбленные трофеи на чёрном рынке и коротал часть времени в многочисленных местных барах, старательно собирая местные слухи, сплетни и другую полезную информацию. Сам я готовился к встрече, но старался лишний раз не светиться на станции и большую часть времени проводил в сети и подготовкой к встрече.

   Информации действительно было много, целые потоки противоречивых данных, но большей частью она была недостоверной или откровенно ложной.

   — В баронстве Хиндж творится настоящий бардак и хаос, — докладывал Дарс по возвращении из очередного сомнительного заведения, слегка покачиваясь. — Говорят разное. Барон то ли действительно мёртв, то ли бесследно исчез, то ли находится под арестом собственной стражи. Влиятельные кланы открыто воюют между собой за власть и делят власть в баронстве. Пираты Бальтазара якобы пригнали целую боевую эскадру в баронство. Имперский флот Авара стягивается массированными силами к границам баронства.

   — А о нас что-нибудь конкретное говорят? — поинтересовался у него.

   — Говорят всякую ерунду и небылицы, — усмехнулся Дарс. — Якобы мы секретные имперские агенты-диверсанты. Якобы мы работаем на пиратов Бальтазара. Якобы мы вообще охотники за древностями. Одно ясно точно — за наши живые или мёртвые головы бароном назначена весьма солидная награда. Охотники за головами уже рыщут по всей округе в поиске нас.

   Кадар большую часть драгоценного времени изучал свежие новости из разных источников и анализировал постоянно меняющуюся ситуацию. Иногда он получал какие-то загадочные сообщения, в основном тщательно зашифрованные, через искин корабля, но их содержанием с нами принципиально не делился, храня свои секреты. Сам из любопытства попробовал декодировать парочку сообщений, но из этого ничего не получилось. То ли я зык не знал, на котором они были написаны, толи кодировку я использовал не ту.

   На третий день вечером, когда уже начал нервничать, пришло долгожданное краткое сообщение от таинственной Сары:

   «Завтра, ровно двадцать два ноль-ноль по станционному времени, причал сто пятьдесят шесть, техническая секция. Приходите строго одни. Никаких боевых дроидов, никакого тяжёлого вооружения. Нарушение условий — отмена встречи».

   — Не нравится мне всё это, — честно признался Дарс, хмуро разглядывая текст сообщения. — Слишком много жёстких условий и ограничений.

   — Это совершенно нормально для подобных опасных встреч, — успокоил его Кадар, словно для него это было обычным делом. — Все заинтересованные стороны на встрече должны чувствовать себя относительно безопасно.

   — А если это банальная ловушка? — не унимался Дарс.

   — Тогда нам придётся их прикончить, — невозмутимо ответил ему старик с загадочной улыбкой.

   Вечером следующего дня мы отправились на назначенную встречу. Техническая секция станции находилась в самых нижних, редко посещаемых уровнях. Здесь находились огромные вентиляторы которые постоянно шумели и гнали уже очищенный воздух на верхние уровни станции.

   Причал сто пятьдесят шесть оказался небольшой, довольно тесной площадкой, плотно окружённой небольшими грузовыми контейнерами различных размеров. Место выбрано было очень удачно с тактической точки зрения: множество удобных укрытий для нескольких сторон на случай перестрелки, несколько запасных путей отступления в случае проблем, правда перекрытых контейнерами, что мне не понравилась, и постоянный шум в коридоре возле этого причала. Для обнаружения незваных противников это было не очень, но место однозначно здесь было выбрано из расчета что никто посторонний из-за шума не сможет подслушать разговоры внутри. Впрочем, мой разведывательный дрон ещё вчера проник внутрь через вентиляцию и тщательно обследовал все закоулки этого места, так что сюрпризов для меня здесь не ожидалось.

   Сара терпеливо ждала нас у единственного не забаррикадированного входа на причал, опираясь на стену.

   — Ваше оружие, — сказала она. Все отдали ей своё оружие. После чего охрана нас обыскала дважды. Мы с Дарсом взяли на встречу только два самых старых и древних бластера, понимая, что их отнимут при входе. Честно говоря, думал же вчера оставить здесь, что-то, но дрон мог поднять только что-то не тяжёлое, вроде ножа, при этом он сразу выдавал себя, а при входе со вчерашнего дня здесь постоянно дежурила охрана и поэтому я отказался от этой затеи.

   — Они уже прибыли и ждут, — коротко сообщила Сара негромким голосом. — Пятеро представителей различных кланов. Все официально подтвердили готовность к серьёзным переговорам.

   — Кто именно явился? — настороженно спросил Кадар.

   — Увидишь сам совсем скоро, — уклончиво ответила она.

   Женщина провела нас извилистым путём между высокими контейнерами к импровизированному переговорному залу. Здесь стояло несколько потёртых столов, поставленных в неровный круг. Портативные светильники давали яркий, но холодный свет. В углу какой-то древний, но, видимо, мощный генератор помех для защиты от прослушивания. Сеть сразу же пропала, как и вырубились рации у нас с Дарсом.

   За столами сидели пять молчаливых фигур, облачённых в разнообразные одежды. Даже в густом полумраке узнал некоторых из них — это были те самые главы кланов, которым Кадар когда-то устанавливал гирпойдов в зале совета.

   Наисса Зеталор выглядела заметно бледной и усталой, словно не спала несколько ночей подряд, но держалась с прежним несгибаемым достоинством. Чем меня сильно удивила, ведь я думал, что она сейчас находится в лечебной капсуле и проходит лечение и на встрече её точно не ждал увидеть. Корвак Хаксур сидел с каменным, непроницаемым лицом. Его мускулистые руки лежали на столе. Представители других кланов тоже выглядели крайне напряжённо и настороженно.

   — Господа, уважаемые главы кланов, — начал Кадар, неспешно занимая свободное место за столом. — Искренне благодарю вас за то, что согласились на эту рискованную для вас встречу.

   — Особого выбора у нас не было, старик, — холодно ответила ему Наисса, сверля его взглядом. — После того, что ты с нами сделал.

   — А что именно такого страшного я сделал? — невинно поинтересовался Кадар, разводя все четыре руки в стороны.

   В ответ массивный Корвак с силой хлопнул широкой ладонью по металлическому столу, от чего тот гулко зазвенел.

   — Не смей играть с нами в эти игры, старик! — рявкнул он. — Мы прекрасно знаем о твоих отвратительных паразитах!

   — Гирпойдах, — мягко поправил его Кадар, словно речь шла о чём-то совершенно обыденном. — Это технология контроля сознания, разработанная в глубокой древности. Невероятно эффективная, надо признать.

   — И что конкретно ты от нас хочешь получить? — напряжённо спросил худощавый представитель клана Морвадис. — За то, что уберёшь их из нас?

   — Справедливости, элементарной справедливости, — просто ответил Кадар, глядя каждому в глаза по очереди. — Того, что мне причитается. Двести долгих лет назад барон торжественно обещал мне защиту и долю в прибылях баронства в обмен на мои инвестиции в баронство. Его прямой потомок грубо нарушил это соглашение. Теперь я хочу получить то, что мне принадлежит по праву.

   — А можно поконкретнее, что именно? Каковы твои требования? — настороженно прищурилась Наисса.

   — Двенадцать процентов от всех доходов баронства полагаются мне согласно заключенному договору, — спокойно сказал Кадар. — Плюс справедливая компенсация за двести лет задержки выплат. И не считаю свои требования чрезмерно завышенными или неразумными.

   Наисса горько усмехнулась, качая головой.

   — Ты действительно думаешь, что мы просто так согласимся на подобные грабительские условия?

   — У вас попросту нет другого выбора, — спокойно, почти безразлично ответил ей Кадар. — Гирпойды дают мне полный контроль над всеми вашими действиями и решениями. Но я искренне предпочитаю цивилизованные переговоры грубому принуждению силой.

   — А что будет, если мы всё-таки найдём способ избавиться от этих мерзких паразитов? — угрожающе спросил Корвак, сжимая кулаки. — У нас есть специалисты…

   — Любые попытки самостоятельного удаления гирпойда неизбежно приводят к мучительной смерти носителя, — невозмутимо ответил ему Кадар, так словно обсуждал погоду. — В них встроили защиту от этого, и это сделал не я, не надо так на меня смотреть, её разработали и создали древние. Вряд ли у вас есть специалисты моего уровня и квалификации. Способные на такую тонкую операцию.

   Повисла гнетущая тишина, нарушаемая только легким гулом вентиляторов. Отчётливо видел, как представители могущественных кланов обмениваются тревожными взглядами, отчаянно пытаясь найти хоть, какой-то выход из ситуации.

   — Хорошо, пусть будет так, — наконец устало произнесла Наисса после долгой паузы. — Предположим, мы вынужденно согласимся на твои жёсткие условия. Что ты конкретно гарантируешь взамен? Какие у нас будут гарантии?

   — Стабильность и порядок, — произнёс Кадар размеренно, словно читал доклад перед советом директоров. Его голос звучал спокойно, но в нём чувствовалась железная уверенность человека, привыкшего получать желаемое. — Развитие передовых технологий, которые изменят облик всей системы. Процветание баронства под разумным, взвешенным руководством, основанным на науке и логике, а не на архаичных традициях.

   — Под твоим руководством, если я правильно тебя понял? — в голосе Корвака Хаксура прозвучал нескрываемый сарказм.

   Кадар слегка наклонил голову, его губы тронула едва заметная улыбка:

   — Я не намерен никем управлять напрямую, вмешиваться в повседневные дела или раздавать приказы направо и налево. Мне нужны только мои законные, прописанные в документах доходы и возможность свободно заниматься научными исследованиями, продолжать работу всей моей жизни. Больше ничего. Это никоим образом не повлияет на ваш бизнес, ваши торговые маршруты или сферы влияния. На них я не претендую и обещаю ничего не менять.

   Переговоры растянулись на несколько томительных часов, полных взаимных обвинений, угроз и разных хитрых манёвров. Напряжение в воздухе остро чувствовалось. Только мы с Дарсом чувствовали себя совершенно лишними на этой встрече. Нас никто не воспринимал здесь серьёзно. Скорее как охрану Кадра. Время от времени кто-то из участников повышал голос, стучал кулаком по столу или демонстративно вставал со своего места, изображая готовность покинуть переговоры. Но постепенно шаг за шагом, через компромиссы и взаимные уступки, противоборствующие стороны пришли к предварительному, хрупкому соглашению. Влиятельные кланы готовы признать права Кадара в обмен на его обещание раз и навсегда удалить гирпойдов из них. Впрочем, все присутствующие за столом прекрасно понимали истинную цель старика — Кадар метил на кресло барона, хотя прямо и не озвучивал этих амбиций. Вот только желающих занять это место здесь и без него хватало.

   — Есть только одна существенная проблема, которую мы не можем игнорировать, — произнёс представитель клана Невтарис, разумный лет пятидесяти с проницательным взглядом опытного политика. — Действующий барон. Формально он всё ещё является законным главой баронства, и документы об этом имеются в галактическом реестре.

   — С бароном разберусь лично и в кратчайшие сроки, — твёрдо пообещал Кадар, и в его глазах мелькнул стальной блеск решимости.

   — А что насчёт имперских контрразведывательных служб? — подал голос Корвак. — Они никогда не оставят в покое тех, кто убил их агентов. Империи не прощают подобных оскорблений.

   Кадар медленно перевёл взгляд на нас с Дарсом, и на его лице появилось выражение холодного безразличия:

   — Это уже не моя проблема и не моя головная боль. Эти двое прикончили их по своей инициативе.

   — Чего⁈ — Дарс первый раз за всё время подал голос, в нём звучало неподдельное возмущение. — Это ты их прикончил сам, своими руками!

   — Я нанял вас двоих в качестве личной охраны, телохранителей, — Кадар пожал плечами с показной небрежностью. — Но я вам не приказывал их убивать. Требовалось только разместить в них гирпойдов, а не стрелять в них. Поэтому, считаю, что контракт выполнен в полном объёме, согласно всем пунктам, я жив, здоров и нахожусь в безопасности. Дальше каждый сам за себя отвечает.

   Почувствовал, как внутри всё бурлит от злости. Этот двухсотлетний хитрый ублюдок собирался нас просто кинуть, как использованные салфетки.

   — Кадар, — произнёс максимально тихо, но с ледяными, режущими нотками в голосе. — Поверь — это далеко не самая удачная идея из всех, что приходили тебе в голову за последнее время.

   — А что ты мне сделаешь? — с нескрываемой насмешкой спросил старик, откинувшись на спинку кресла. — У меня теперь есть поддержка кланов, ресурсы, связи, креды. А у тебя что? Пара бластеров у охраны да раздутое эго?

  
  
   

    Глава 6 

   

   В следующее мгновение из-за металлических контейнеров, громоздившихся по периметру, словно стая волков, появились вооружённые до зубов бойцы в чёрной униформе клана Зеталор. Их было человек пятнадцать, если не больше — сложно точно подсчитать. Все до единого держали в руках незнакомое мне оружие футуристического дизайна, явно нестандартное.

   — Проклятье! — эмоционально выругался Дарс, инстинктивно отступая на шаг назад, когда в него нацелились почти в упор сразу две неизвестные нам пушки. — И здесь чёртова ловушка оказалась! Это у них так называется прийти на встречу без тяжёлого вооружения⁈

   — Не совсем классическая ловушка в прямом смысле слова, — степенно ответила Наисса, рассматривая свои безупречно ухоженные ногти. — Скорее, подходящая возможность, которой я решила воспользоваться. Видите ли, уважаемые господа, паразитический гирпойд действительно в некоторой степени контролирует моё сознание и волю. Но только до определённой, строго ограниченной степени.

   Кадар заметно побледнел, кровь отлила от его лица:

   — Это физически невозможно по всем законам биологии! — выдохнул он. — Гирпойды обеспечивают полный, тотальный, стопроцентный контроль над носителем.

   — Полный контроль работает над примитивным, неподготовленным сознанием обычного смертного, — спокойно поправила его Наисса с лёгкой улыбкой знатока. — Но современные, передовые кибернетические технологии позволяют создавать специальные изолированные буферные зоны. Это небольшие, но критически важные участки разума, которые остаются недоступными для вторжения паразита.

   Она сделала паузу, наслаждаясь произведённым эффектом:

   — Два месяца назад, после долгих раздумий и консультаций с лучшими специалистами, я установила себе дорогостоящий нейронный имплант новейшей разработки. Он изолирует и защищает часть сознания от внешнего вмешательства. Изначально я готовилась к возможным попыткам ментального контроля со стороны псионов. Никогда не думала, что это ценное приобретение пригодится против технологий древней цивилизации, но, как оказалось, базовый принцип защиты один и тот же.

   — Что конкретно ты хочешь получить в итоге? — напряжённо спросил Кадар, явно нервничая.

   — То же самое, что и ты, дорогой, — справедливости, восстановления баланса, — ответила Наисса, медленно обходя стол. — Вот только моя справедливость и моё видение будущего выглядят несколько по-другому, чем твои эгоистичные планы.

   Наисса демонстративно села обратно за длинный переговорный стол, но теперь стратегическая инициатива и контроль над ситуацией явно перешли в её изящные руки:

   — Ты прав в одном аспекте, Кадар, — признала она. — Нынешний барон действительно грубо нарушил договор между кланами. Но ты фатально ошибаешься, наивно думая, что можешь просто взять власть силой, кровью и запугиванием. В современном цивилизованном мире, в эпоху информационных технологий, такие сложные вещи решаются совершенно по-другому.

   — Как именно, позволь полюбопытствовать? — осторожно поинтересовался у неё, одновременно стараясь понять, что за оружие держат в руках охранники Наиссы. И обдумывая как следует действовать в случае вооружённого столкновения с этой хорошо подготовленной и экипированной охраной клана в этом небольшом и узком месте.

   — Легально в соответствии со всеми законами и процедурами, — невозмутимо ответила она. — С помощью грамотных юридических документов, надёжных свидетелей и правильно организованного пиара в информационных сетях. Галактическое сообщество должно признать смену власти законной и легитимной, иначе это обернётся катастрофой.

   Корвак Хаксур, суровый мужчина, который до этого критического момента молчал и внимательно слушал, словно изучая всех участников, неожиданно заговорил:

   — Наисса совершенно права в своих выводах, — подтвердил он кивая. — Если мы просто хладнокровно убьём действующего барона, а Кадар насильственно займёт его место, это неминуемо вызовет масштабное военное вмешательство со стороны империй. Флоты прилетят в баронство за считаные дни. Нам жизненно необходима легитимность и признание.

   — И что конкретно ты предлагаешь в качестве решения? — спросил Кадар, явно чувствуя, что эти переговоры складываются совсем не в его пользу.

   — Создать коалиционное правительство на основе консенсуса, — уверенно ответила Наисса. — Совет наиболее влиятельных кланов получает реальную исполнительную власть и контроль над ресурсами. Барон сохраняет своё положение, но остаётся лишь номинальным, церемониальным главой без реальных полномочий. А ты, Кадар, в свою очередь, получаешь свои законные двенадцать процентов от всех доходов системы. Всех устраивает такой справедливый вариант развития событий?

   Остальные главы могущественных кланов дружно, словно по команде, закивали в знак согласия. Совершенно очевидно, что это компромиссное решение они тщательно обсуждали и согласовывали заранее, в кулуарах, без присутствия Кадара.

   — А что будет с нами? — напрямую спросил Дарс, намекая на себя и меня.

   — С вами двумя? — Наисса медленно перевела взгляд с него на меня, и я понял, что в её глазах мы не более значимы, чем надоедливые насекомые, жужжащие около уха. — Вы исправно выполнили свою скромную роль в этой игре. Благополучно доставили Кадара на важные переговоры живым и невредимым. Теперь можете считать себя свободными и убираться отсюда.

   — И имперские контрразведки нас просто так отпустят? — с едким сарказмом спросил у неё, прекрасно понимая всю абсурдность ситуации.

   — Это уже не наша проблема и не наша зона ответственности, — холодно отрезала Наисса. — Нас эта ситуация совершенно не касается и не интересует. Так что разбирайтесь с ними сами.

   Именно в этот момент я понял, что ситуация становится критической, почти безнадёжной. Они нас явно готовились без сожаления слить контрразведке как ненужный балласт или лишний груз. Сделать виновными за убийство агентов контрразведки.

   Вот только у меня оставался козырь в рукаве, наша последняя карта.

   — Кстати, раз уж мы говорим начистоту, — сказал нарочито, как бы между делом, словно это была совершенно незначительная деталь, — А кто из всех вас знает, что случилось с Варлоком и Саймоном? Слышали о них что-нибудь в последнее время? — при этом я посмотрел на Корвак Хаксура. Уж кто-кто, а он точно должен знать об их смерти. Впрочем, я сильно подозревал, что он струсил там на совете кланов. Лично я бы швырнул в Варлока не непонятный взрывающийся стакан, а что-нибудь более серьёзное вроде плазменной гранаты.

   Наисса резко нахмурилась, и тревожная складка легла между её идеально выщипанных бровей:

   — А что с ними должно случиться?

   — Ничего особенного, так совсем ерунда, — пожал плечами с показным безразличием. — Просто, по моим данным, эти двое отправились на перерождение.

   — Что⁈ — Кадар резко обернулся ко мне, его глаза округлились от шока.

   — Всё ведь было сделано строго по твоему прямому приказу, Кадар, — спокойно сказал в ответ. — Ты разве не помнишь?

   — Это наглая ложь и провокация! — взорвался старик, вскакивая с места. — Никогда ничего такого я не приказывал! Никогда!

   — Странно, а у меня есть запись, как ты отдаёшь такой приказ, — и подобная запись у меня действительно была, но это был монтаж, выполненный искином корабля, как чувствовал, и когда ещё летел на станцию, приказал искину выполнить монтаж.

   Тишина в импровизированном переговорном зале внезапно стала оглушительной, почти физически осязаемой. Все без исключения присутствующие за столом напряжённо обдумывали серьёзные последствия этой информации.

   — Ты законченный идиот и недоумок! — яростно взорвался Кадар, его лицо побагровело. — Ты хоть понимаешь, что ты натворил⁈ Бальтазар теперь точно объявит нам войну без правил! Сам я внимательно наблюдал за Корваком Хаксуром. Он молчал, но я заметил, что после моих слов он облегчённо выдохнул.

   — Уже объявил, вообще-то, — спокойно ответил Кадару, рассматривая свои ногти на руках. — Те два боевых корабля, что упорно преследовали нас, думаю это его команда, а возможно его личный эскорт. И сейчас они, скорее всего, уже находятся здесь, на этой самой станции.

   Наисса заметно побледнела, вся кровь отлила от её красивого лица:

   — Ты привёл пиратов Бальтазара сюда⁈ На эту станцию⁈ Ты осознаёшь, что это означает⁈

   — Лично я никого и никуда не приводил, — возразил ей в ответ. — Они сами проявили завидную настойчивость, нас нашли, отследили свой маяк, я так думаю. По-другому я не могу объяснить появление этих двух кораблей у себя на хвосте.

   В этот напряжённый момент освещение во всём техническом секторе станции внезапно угрожающе замигало тревожным красным цветом. Из настенных динамиков раздался холодный механический голос автоматизированной системы:

   «Внимание всем! На станции официально объявлена чрезвычайная ситуация высшего уровня опасности! Всем без исключения гражданам оставаться в своих текущих помещениях! Все выходы из секторов немедленно заблокированы!»

   — Бальтазар, — прошептал Кадар, и в его голосе впервые слышался откровенный страх. — Он уже здесь, на станции.

   Сара, которая всё это продолжительное время молчала, словно каменная статуя, и просто наблюдала за происходящим драматическим действием, внезапно уверенно активировала персональный коммуникатор на запястье:

   — Группа Альфа, готовность. Группа Браво, блокируйте все без исключения ближайшие выходы. Группа Чарли, атака.

   Засверкали плазменные заряды, мы с Дарсом без команды сразу распластались на полу и быстро переместились за ближайший контейнер. Хотя и там было небезопасно. Ещё три контейнера распахнулись и в помещении появились вооружённые до зубов пираты Бальтазара, они без малейшего промедления открыли огонь по охранникам Наиссы. В ответ те сумели оказать небольшую попытку сопротивления. Но пиратов оказалось раза в два больше, и появились они с трёх сторон одновременно. Через несколько минут все охранники Наисс оказались на полу, а нас уже держали в прицелах своего оружия совсем другие. Тоже в чёрном, но эти теперь с пиратскими эмблемами и хотя часть из них погибла при штурме, неизвестное оружие прожигало броню пиратов без видимых проблем, но их явно в помещении стало больше. И если мы раньше с Дарсом, возможно, могли покинуть данное собрание. Сейчас этот вариант однозначно отпадал.

   Именно здесь я с ясностью понял, что нас предали уже в очередной раз за этот длинный вечер, и начал сильно подозревать, что счёт предательствам ещё не окончен. Одновременно заработали рации и у меня и у Дарса. Видимо, хакарка отключила глушилку, чтобы связаться со своими группами. К сожалению сети, как не было раньше, так она и не появилась.

   — Сара, — произнёс Кадар с явным разочарованием в голосе, медленно поворачиваясь к ней, — Что это означает? Объясни немедленно.

   — Это означает, старик, что твоё время давно закончилось!

   На большом настенном экране появилась эмблема, которую я узнал мгновенно, ещё по прошлым встречам с Бальтазаром: стилизованная шестигранная чёрная звезда на кроваво-красном фоне и в центре звезды череп. Это был отличительный знак пиратов Бальтазара, наводящий ужас на гражданских пилотов в ближайших секторах космического пространства.

   — Значит, ты работаешь на Бальтазара с самого начала, — констатировал Кадар уже без вопросительной интонации.

   — Всегда работала, с первого дня нашего знакомства, — довольно усмехнулась Сара, и в её улыбке не было ни капли раскаяния. — Ты наивно думал, что эта организованная встреча, продуманная до мелочей — чистая случайность, простое совпадение? Да, мы следили за каждым вашим шагом с того момента, когда вы сумели покинуть систему Хинджа.

   Дарс инстинктивно потянулся к своему бластеру, которого не было на поясе, и это не осталось без внимания со пиратов, вот только оружия у нас не было. Мы его отдали на входе хакарке которая командовала сейчас у них.

   — Не стоит совершать необдуманных действий, — жёстко сказала Наисса. — Давайте решим всё максимально цивилизованно и посмотрела на свою перебитую охрану.

   — Цивилизованно⁈ Это сейчас так называется? И после того как нас трижды за один вечер нагло предали⁈

   — Мы никого не предавали, — холодно возразила она. — У каждого из нас здесь есть клан, интересы которого мы должны отстаивать. А на ваши жалкие интересы всем присутствующим здесь глубоко наплевать.

   В этот момент в переговорную зону уверенно вошли новые разумные. Сразу узнал некоторых из них, мы встречались раньше на пиратской станции Бальтазара.

   Во главе вооружённой группы размеренно шёл высокий разумный с густыми седыми волосами и холодным, пронизывающим взглядом опытного хищника. Бальтазар решил, явился сюда собственной персоной.

   — Кадар Терайн, — произнёс он низким голосом, в котором ясно слышались угрожающие нотки едва сдерживаемой ярости. — Наконец-то мы встретились лицом к лицу, старик.

   Старик медленно выпрямился в своём кресле, собираясь с силами:

   — Бальтазар, как я понимаю? — осторожно спросил Кадар.

   — Ты не ошибаешься. После того, что ты сделал с Варлоком и Саймоном, это стало моим личным делом и вопросом чести и поэтому я здесь, — ответил пиратский главарь. — Они были моими самыми лучшими и преданными парнями. Мы вместе прошли через десятки операций.

   — Я их не убивал… своими руками… — попытался безуспешно оправдаться Кадар. — Это сделали мои… бывшие партнёры… наёмники…

   Бальтазар медленно перевёл тяжёлый взгляд на нас с Дарсом:

   — Да я, прекрасно знаю все подробности, — кивнул он. — Рик и Дарс, так называемые торговцы-авантюристы. Или как там их ещё презрительно называли в барах баронства. Впрочем, это сейчас неважно. Важно только то, что вы убили моих верных парней.

   — Они первые начали стрелять, напали на нас без предупреждения, — огрызнулся Дарс.

   — Возможно, и так, — равнодушно кивнул Бальтазар. — Но это никоим образом не отменяет того факта, что они мертвы. А не привык оставлять смерть своих парней без наказания. Это для меня дело принципа.

   Он подошёл ещё ближе к переговорному столу:

   — Впрочем, у меня есть взвешенное предложение для всех присутствующих.

   — Какое именно? — настороженно спросила Наисса напрягшись.

   — Предельно простое и понятное, — ответил Бальтазар. — Кадар полностью передаёт мне всю имеющуюся информацию о технологиях, все чертежи, записи, координаты. Влиятельные кланы официально признают моё неоспоримое право на полный контроль над всеми торговыми путями в этом прибыльном секторе. А эти двое… — он равнодушно указал на нас, — отрабатывают кровавый долг за моих парней.

   — Что конкретно значит «отрабатывают»? — прямо спросил Дарс.

   Я же, в отличие от Дарса, хорошо знал ответ на этот вопрос.

   — Стандартный кабальный контракт без возможности досрочного расторжения, — при этом Бальтазар посмотрел на Дарса как на тупого. — Десять долгих лет службы в качестве моих личных наёмников. Смертельно опасные задания, минимальная символическая оплата и высокая вероятность не дожить до конца срока контракта, — пояснил он.

   Это означало, что на все пиратские штурмы, мы пойдём в самых первых рядах.

   — А альтернатива? — поинтересовался Дарс.

   — А ты догадайся, — с усмешкой ответил Дарсу Бальтазар. — Причём здесь сейчас и на глазах у всех.

   Дарс тоже улыбнулся в ответ, пытаясь дать понять Бальтазару, что он его совсем не боится.

   Вот только Бальтазар этого уже не видел, он повернул голову в сторону входа и щёлкнул пальцами. Резкий, отчётливый звук прорезал напряжённую тишину переговорной зоны. В помещение вошли ещё двое его подчиненых, массивные фигуры в тёмных скафандрах с усиленными пластинами на плечах и груди. Они вели под конвоем связанную фигуру, которая еле передвигала ногами, явно измученную после длительного пребывания в заточении. Руки пленника были скручены за спиной прочными энергетическими наручниками, излучавшими слабое голубоватое сияние.

   Когда с пленника сняли грубый тёмный капюшон, стянув его резким движением, я увидел знакомое лицо.

  
  
   

    Глава 7 

   

   Перед нами стояла Элейн Корвайт, помощница Наиссы Зеталор. Её волосы были растрёпаны, на щеке виднелся тёмный синяк, а в глазах застыл страх пополам с безысходностью. Она моргала, привыкая к свету после темноты, в которой провела неизвестно сколько времени.

   — Элейн! — воскликнула Наисса. Голос её прозвучал пронзительно и наполнился внезапной тревогой. Глава клана Зеталор резко встала со своего места, инстинктивно потянувшись вперёд, словно собиралась броситься к своей помощнице. — Что ты с ней сделал?

   — Пока ничего, — Бальтазар окинул пленницу оценивающим взглядом, словно рассматривал товар на рынке. — Но если кто-то из присутствующих попытается меня обмануть или не выполнить свою часть соглашения… — он сделал многозначительную паузу. — Ну, вы прекрасно понимаете, к чему я веду.

   Это была классическая, проверенная временем пиратская тактика — взять заложника, а потом прикончить его на глазах у всех, чтобы запугать остальных и гарантировать себе беспрекословное выполнение всех последующих договорённостей. Старый как мир, способ, страховки, который редко подводил тех, кто не боялся переступать через моральные границы.

   — Хорошо, — произнесла Наисса после долгой, тягостной паузы. Её челюсти напряглись, а в глазах промелькнула едва сдерживаемая ярость. Каждое слово давалось ей с трудом. — Мы согласны на ваши условия. Но с одним существенным уточнением.

   — Каким же? — Бальтазар приподнял бровь, демонстрируя лёгкое любопытство, хотя по его осанке было видно, что он ожидал подвоха.

   — Кадар остаётся под нашим полным контролем, — твёрдо произнесла Наисса, выпрямляясь во весь рост. — Гирпойды дают ему власть над нами, и мы не собираемся его терять ни при каких обстоятельствах. Это не обсуждается.

   Бальтазар задумчиво посмотрел на старика, его глаза сузились, оценивая потенциальную угрозу. Несколько долгих секунд он молчал, обдумывая услышанное, взвешивая все варианты развития событий.

   — Интересно, — наконец протянул он, в его голосе появились новые нотки. — Значит, эти легендарные паразиты из времён древних всё-таки работают так, как о них говорят в легендах. Впечатляюще.

   В этот момент посмотрел по сторонам, пытаясь уловить, что происходит. Пси намекнуло на непонятные изменения в обстановке. И когда подумал, что вроде все гости закончили прибывать на эту импровизированную встречу, на сцене появился тот, кого здесь совсем не ожидали и совсем не хотели видеть.

   Неожиданно для всех присутствующих прошёл какой-то странный шум от окруживших нас пиратов Бальтазара. Потом послышались приглушённые звуки борьбы — короткие выкрики, глухой звук падающих тел, резкий треск парализаторов и вспышки бластеров. Охранники пиратов начали нервно оглядываться по сторонам, их руки потянулись к оружию, но их командиры напряжёнными жестами приказали не двигаться с занятых позиций.

   — Что там, чёрт возьми, происходит? — напряжённо спросил один из ближайших помощников Бальтазара.

   — Разберитесь немедленно, — коротко и жёстко сказал ему главарь пиратов, не сводя настороженных глаз с нашей группы. Он явно не собирался терять контроль над ситуацией.

   Но посланный не успел даже добраться до края их периметра, как из-за массивных грузовых контейнеров неожиданно появились новые фигуры. На этот раз все появившееся были одеты в хорошо знакомую форму службы безопасности баронства и гвардии Хиндж — тёмно-синие скафандры с золотыми нашивками на рукавах и гербом баронства на груди.

   Вскоре в этом и без того тесном помещении стало совсем тесно и душно. Потому что нас окружили многочисленная охрана барона во главе с ним самим, образовав вокруг пиратов плотное кольцо вооружённых до зубов гвардейцев.

   Барон Хиндж выглядел сейчас совсем не так, как я запомнил его на совете кланов. Вместо роскошного парадного костюма с золотым шитьём на нём была боевая экипировка из композитных материалов, защищавшая все жизненно важные органы. А его лицо выражало ту холодную, беспощадную решимость человека, который привык побеждать любой ценой и не останавливаться ни перед чем. За ним следом, у дверей держа строгий боевой порядок, находились ещё два десятка отборных гвардейцев в тяжёлой силовой броне последнего поколения, каждый из которых был вооружён до зубов, самыми последними моделями вооружения. Дополняли их пять абордажных дроидов, но я сразу стал подозревать, что внутри помещения находятся далеко не все силы, что притащил сюда барон.

   — Добрый вечер, уважаемые господа, — произнёс барон с ледяной, наигранной вежливостью, которая звучала даже более угрожающе, чем откровенная грубость. Его голос был спокоен, но каждое слово было пропитано властью. — Надеюсь, не помешал вашему важному разговору? Или я прибыл как раз вовремя?

   Бальтазар медленно, словно в замедленной съёмке, обернулся к вновь прибывшему. Его рука инстинктивно, на уровне рефлексов, потянулась к кобуре с оружием на поясе, но застыла на полпути — слишком много дульных отверстий было направлено в его сторону. Любое резкое движение для него могло стать последним.

   — Барон, — процедил он сквозь стиснутые зубы, в голосе сквозило плохо скрываемое раздражение вперемежку с опаской. — Не ожидал увидеть тебя здесь в добром здравии. Особенно живым и невредимым после всего произошедшего.

   — Слухи о моей безвременной кончине были сильно, очень сильно преувеличены, — усмехнулся барон, демонстрируя белоснежные зубы в улыбке хищника. — Как и многочисленные слухи о том, что моё баронство якобы погрузилось в хаос и анархию.

   Наисса Зеталор выглядела ещё более бледной, чем несколько минут назад. Кровь, казалось, отхлынула от её лица, оставив его мертвенно-белым.

   — Ваша светлость, — её голос слегка дрожал от волнения. — Как вы умудрились нас отыскать? Мы приняли все меры предосторожности!

   — Современные технологии творят настоящие чудеса, дорогая Наисса, — барон активировал небольшое, размером с ладонь, устройство слежения в своей руке. Голографический дисплей замерцал, показывая перемещения по карте.

   — Это невозможно! — выдохнула она. — Технологии древних не поддаются отслеживанию современными средствами! Это же общеизвестный факт!

   — Технологии самих древних — возможно, и не поддаются, — согласился барон, покачав головой. — Но современные модификации и усовершенствования этих артефактов вполне себе отслеживаются при наличии должного оборудования. Мои лучшие специалисты проследили энергетический след от орбитальной станции до этого укромного места.

   Он сделал эффектную паузу, окидывая тяжёлым, оценивающим взглядом всех присутствующих по очереди, задерживаясь на каждом лице.

   — К тому же — его губы растянулись в торжествующей улыбке, — среди присутствующих в этом помещении есть мой личный агент. Очень ценный и преданный человек. И он регулярно, докладывал мне обо всех ваших планах, заговорах и передвижениях.

   — Кто⁈ — одновременно, почти хором, воскликнули все, в том числе и Кадар, и Бальтазар. Все стали вначале косо посматривать друг на друга, а потом подозрением осматривать окружающих, пытаясь вычислить предателя.

   В ответ барон только загадочно улыбнулся, явно наслаждаясь моментом их растерянности.

   — Это сейчас не имеет никакого значения, — произнёс он с наслаждением. — Важно совсем другое. Важно то, что теперь все главные действующие лица собрались здесь в одном месте, под одной крышей. Очень удобно для окончательного разрешения затянувшегося политического кризиса и, разумеется, я не мог упустить такой важный момент и не прибыть на вашу встречу.

   Воцарилась напряжённая, тягостная тишина. Все присутствующие пытались осознать происходящее и понять, насколько снова изменился расклад в политической обстановке.

   Бальтазар, собрав всю свою наглость, попытался взять стремительно ускользающую инициативу в свои руки.

   — Барон, — начал он примирительным тоном, — вполне готов обсудить разумную финансовую компенсацию за весь причинённый вашему баронству материальный ущерб. Мои подчинённые действовали без моего прямого ведома и одобрения…

   — Ваши подчинённые, — жёстко перебил его барон, его голос звенел как сталь, — устроили настоящую кровавую бойню на совете кланов. Они хладнокровно убили нескольких представителей империй, нарушив все существующие законы и традиции. Это уже давно не простой деловой спор между торговыми корпорациями, это полноценная война на уничтожение.

   — Тогда что ты конкретно предлагаешь? — с напряжением в голосе спросил у него пиратский главарь.

   — Простое и элегантное решение сложной, запутанной проблемы, — барон неторопливо подошёл ближе к столу переговоров, демонстрируя своё превосходство. — Все присутствующие здесь в той или иной степени нарушили законы моего баронства. Все без исключения должны понести справедливое наказание в соответствии с тяжестью совершённых преступлений.

   — Но, — он многозначительно поднял руку, предупреждая неизбежные возражения со всех сторон, — я вполне готов к цивилизованным переговорам. В конце концов, мёртвые враги не приносят прибыли ни мне, ни моему баронству.

   Внимательно следил за стремительным развитием событий, напряжённо пытаясь понять, кто же из присутствующих в помещении мог быть тайным агентом барона. Сара? Вполне возможно, но она работала на Бальтазара уже довольно давно. Кто-то из глав влиятельных кланов? Или же…

   Внезапно меня осенило, словно молнией шарахнуло. Элейн Корвайт! Тогда около их корабля, когда её дожидался Бьёрн. Мне тогда показалось это несколько странным, выбивающимся из общей картины, но ещё большей странностью показалось то, что он вёл с ней переговоры прямо при нас, не скрываясь. Мы точно там были лишними ушами, совершенно не нужными случайными свидетелями. Любой нормальный, квалифицированный агент службы безопасности так бы никогда не поступил, не стал раскрывать свои карты в присутствии непонятно кого.

   Но сейчас, с опозданием, я понял: он сделал это совершенно сознательно и специально, чтобы надёжно прикрыть своего внедрённого агента. Якобы он просто разговаривал с ней о возможной работе на клан Зеталор, обсуждал условия контракта. А на самом деле они обменивались зашифрованные данные напрямую с нейросети на нейросеть, минуя все возможные системы перехвата. А нас оставили рядом как случайных свидетелей именно потому, что они не хотели оставаться один на один, чтобы не вызывать лишних подозрений у Наиссы. Весьма подозрительной дамочки. Всё бы ничего, но как она могла сообщать о встрече барону. Если её захватили пираты? И она находилась у них на корабле?

   — Элейн, — тихо, но отчётливо произнёс, глядя ей прямо в глаза, — признаю, неплохая игра. Мастерски сыграно.

   Помощница Наиссы удивлённо, с нескрываемым изумлением посмотрела на меня, её глаза на мгновение расширились.

   — Не знаю, о чём ты вообще говоришь, — напускная уверенность в её голосе предательски дрогнула на последнем слове.

   Барон усмехнулся, явно довольный произведённым эффектом.

   — Весьма проницательный молодой человек, — кивнул он в мою сторону с одобрением. — Да, Элейн работает непосредственно на меня уже более полугода. Очень ценный, незаменимый агент в стане врага.

   Наисса с неподдельным ужасом и болью предательства посмотрела на свою помощницу, с которой работала бок о бок столько лет.

   — Элейн… — её голос был полон искреннего недоумения, — это правда? Скажи, что это какая-то ошибка!

   — Прости меня, Наисса, — в её голосе послышались нотки сожаления, но не раскаяния. — Но выбор между верностью клану и собственным выживанием в этой мясорубке был не таким уж сложным. Я выбрала жизнь.

   — Предательница! Продажная тварь! — яростно рявкнула глава клана Зеталор, попытавшись броситься вперёд, но её тут же грубо перехватили охранники барона, скрутив руки за спиной.

   Расклад сил на этой импровизированной встрече изменился самым кардинальным образом. Барон полностью контролировал ситуацию и все входы-выходы, многочисленные пираты Бальтазара были плотно окружены превосходящими силами барона, а главы кланов и Кадар оказались в искусно расставленной ловушке собственных честолюбивых амбиций и жажды власти.

   — Итак, господа, — продолжил барон, демонстративно усаживаясь за стол как полноправный и единственный хозяин переговоров, — давайте, наконец, обсудим конкретные условия вашей безоговорочной капитуляции. Думаю, у нас найдётся о чём поговорить.

   — Капитуляции⁈ — буквально взорвался Бальтазар, его лицо покраснело от гнева. — Не собираюсь ни перед кем капитулировать! Ты слышишь? Никогда!

   — Тогда готовьтесь умирать, — спокойно, почти безразлично ответил ему барон, словно обсуждал прогноз погоды. — Здесь и сейчас, в этом самом помещении. Мне совершенно всё равно, какой вариант вы выберете.

   — Постойте, прошу вас, — неожиданно вмешался Кадар, его голос прозвучал громче обычного. — У меня есть серьёзное предложение, которое может заинтересовать всех присутствующих.

   — Говори, старик, — разрешил барон, слегка наклонив голову. — Но быстро и по существу. Моё терпение и время не безграничны.

   — Точно знаю, где находится тайная, хорошо укрытая база клана Зеталор, — заявил Кадар весомо, делая паузу для эффекта. — Там хранятся бесценные артефакты времён древних, стоящие многие миллиарды кредитов. Их там более чем достаточно, чтобы с лихвой компенсировать весь материальный ущерб всем заинтересованным сторонам.

   Наисса побледнела ещё больше, если это вообще было возможно. Её губы задрожали.

   — Кадар, нет! Ты не имеешь права! Ты не можешь этого сделать!

   — Могу, имею право и должен, — холодно ответил ей старик, его глаза были лишены всякого тепла. — Эти артефакты принадлежат мне по законному праву первооткрывателя. И только я один решаю, что с ними делать дальше.

   Барон заинтересованно наклонился вперёд, его глаза загорелись алчным огнём.

   — Продолжай. Ты привлёк моё внимание.

   — Предлагаю организовать совместную экспедицию с участием всех сторон, — Кадар обвёл взглядом присутствующих. — Все заинтересованные стороны конфликта получают справедливую долю от найденных сокровищ строго пропорционально своему реальному вкладу в успех предприятия.

   — А каков твой собственный вклад в это дело? — с подозрением бросил Бальтазар прищурившись.

   — Уникальные знания о системах безопасности и точные координаты базы, — старик выдержал паузу. — Без моей помощи вы никогда её не найдёте, даже если будете искать столетиями. Она надёжно скрыта.

   Дарс тихо, едва слышно наклонился ко мне.

   — Рик, мне совсем не нравится, куда всё это стремительно движется.

   — Мне это не нравится уже довольно давно, — прошептал в ответ, стараясь не привлекать внимания. — Готовься к серьёзным неприятностям. Похоже, дело — дрянь.

   Кого-кого, а вот барона, я здесь совсем не ожидал встретить. К тому же как я понял, он ничего не знал гирпойде внутри него. Впрочем, не знаю как остальные, а лично я совсем не собирался сообщать ему об этом. С другой стороны, возможно, он и знал о нём, но сейчас делал вид, что с ним всё в порядке. Сложно пока было понять, что он задумал.

   Барон задумчиво, методично постукивал пальцами по ободранной поверхности стола, явно взвешивая все варианты и последствия.

   — Весьма интересное, заманчивое предложение, — наконец произнёс он. — Но есть одна существенная проблема. Как мне быть уверенным, что ты не пытаешься меня обмануть? Доверие к тебе — весьма и весьма спорный вопрос. Впрочем, координаты их базы мне давно известны и я могу обойтись без тебя.

   — А разобраться без меня с артефактами сможешь? — поинтересовался Кадар.

   — Знаешь, — тихо, но отчётливо шепнул Дарсу, наклонившись к его уху, — по-моему, учитывая весь сложившийся расклад сил, здесь определённо кого-то не хватает.

  
  
   

    Глава 8 

   

   — О чём ты, Рик? — спросил Дарс, его голос звучал напряжённо. Он не отрывал своего пристального взгляда от Барона и его телохранителей. Честно говоря, во всех моих вариантах дальнейших действий, появление на этой станции барона мною не рассматривалось от слова совсем, и надо признаться появление здесь стало полнейшей неожиданностью, впрочем, как и для всех остальных. Если до его появления с Бальтазаром и его пиратами всё примерно было понятно, а вот что ожидать от барона и с какой целью он здесь появился, я мог только предполагать, его конечная цель для меня была понятна и очевидна — удержать власть в баронстве. Вот только все вопросы можно было решить и в баронстве, но он прилетел сюда, значит, он тоже знал про гирпойда в нём.

   — Говорю, кого-то, здесь не хватает, — и стал осматривать присутствующих здесь одного за другим. — Кланы в курсе, барон знает, пираты тоже осведомлены о встрече, а они якобы нет? В это как-то невероятно слабо верится. Слишком уж много здесь тех, кто заранее был посвящён в детали этой встречи. Не может быть, чтобы контрразведка проспала такое событие.

   Не успел договорить эту мысль до конца, как что-то мощно и оглушительно грохнуло где-то совсем рядом с нами. Стены помещения содрогнулись от удара. Все охранники в зале мгновенно зашевелились и занервничали разом. Спустя мгновение послышались отдалённые, но чётко различимые звуки боя — разряды плазменного оружия, взрывы гранат, крики.

   — Киборги! — донеслось откуда-то со стороны входа, голос был полон ужаса и отчаяния.

   — О, какая знакомая мелодия, — тихо шепнул Дарсу, наклонившись к его уху. — Похоже, только сейчас всё начинается.

   — А, по-моему, нам давно пора покидать эту тусовку, — мрачно ответил Дарс и посмотрел в сторону входа.

   Где гвардия барона разворачивалась в сторону входа, готовясь встречать киборгов.

   — По моей команде «Киборги» резко падай на пол и не вздумай поднимать голову.

   Отправил ему срочное сообщение напрямую через нейросеть, чтобы никто другой не перехватил.

   — Понял, готов, — коротко ответил приятель и слегка улыбнулся уголком рта, хотя в его глазах читалась настороженность.

   — Бальтазар! — громко окликнул пирата. Который вместе с бароном что-то негромко обсуждали между собой.

   — Чего тебе? — отозвался пират.

   — Вот видишь, Бальтазар, мы снова с тобой встретились.

   — Что-то я тебя не припомню, — с явным сомнением в голосе ответил Бальтазар.

   — Ты как-то стал очень забывчив. Забыл как меня привезли к тебе прикованным к койке.

   — Тебя? — он внимательно на меня посмотрел.

   — Не припомню такого.

   — Ну как же, Бальтазар. Меня на твою пиратскую станцию привёз пират — его кличка была Граф, ты его потом прикончил вместе со всем экипажем. А потом меня у тебя попытался отбить один аграф. И у вас шикарная перестрелка на станции получилась. — улыбнулся ему.

   — Ну, допустим, впрочем, это все знают. И чего ты хочешь? — всё с тем же сомнением произнёс Бальтазар.

   — Ты так, похоже, меня и не вспомнил, меня тогда Варлок водил к тебе. Я предложил тебе работать на тебя, но ты побоялся и отказался тогда. Продал меня в рабство.

   — Вот сейчас припоминаю, но тогда ты выглядел совсем не так.

   — Это к делу не относится.

   — А что тогда относиться?

   — Помнишь, как ты кинул меня, тогда на станции. Когда я спас твою дочь. Я тебя тогда предупреждал, что не стоит так поступать. Помнишь?

   — Вот сейчас я тебя точно вспомнил, — сказал Бальтазар с явным интересом рассматривая меня.

   — Знаешь, а я долго ждал, когда мы снова встретимся, и вот наконец наши пути пересеклись, — в этот момент его личная охрана стала подтягиваться к Бальтазару. — Долг платежом красен, Бальтазар. Вот теперь мы посмотрим, как ты выкрутишься. Киборги! — громко воскликнул я, закрывая забрало скафандра.

  
  
   

    Глава 9 

   

   После чего рухнул на пол. Рвануло так яростно и мощно, что кусками породы астероида накрыло значительную часть находящейся в зале охраны, да и самим барону с Бальтазаром досталось немало. Взрывная волна прокатилась по помещению, сметая всё на своём пути. Досталось всем без исключения. Но поскольку подавляющее большинство присутствующих находилось в тяжёлом защитном вооружении и усиленных скафандрах, их просто беспорядочно раскидало и уложило на пол, не причинив особо серьёзного вреда, а на глав кланов мне было глубоко наплевать.

   — Дарс, туда! Быстрее! — крикнул во весь голос и, извиваясь, как угорь, рванул вперёд в образовавшуюся в толстой стене дыру, следом за уже проскользнувшим туда приятелем.

   За нашими спинами тут же послышались команды, гневные крики, отборная ругань и в спину полетела плазма. Несколько зарядов попасло, но моя силовая защита справилась.

   — Где они⁈ Найти их немедленно! — истошно орал разъярённый Бальтазар, его голос срывался на визг.

   — Живыми или мёртвыми — найти их обязательно! — властно добавил барон, его тон не терпел возражений.

   Но нам было уже решительно не до их насущных проблем и взаимных претензий. Мы проворно протиснулись через неровную, образовавшуюся в стене дыру, рискуя повредить скафандры об острые края прохода, уже на всех порах мчались вперёд. И вскоре оказались в узком техническом коридоре станции. Здесь царил густой полумрак, нарушаемый только тускло мигающей аварийной подсветкой, отбрасывающей зловещие тени на каменные стены.

   — Рик, что это было? Что за взрыв? — задыхаясь, спросил Дарс на бегу, его дыхание участилось.

   — Небольшой сюрприз, который мой дроид здесь вчера установил для подстраховки. К сожалению, внутрь оружие не удалось протащить, но изготовить заряд и установить его снаружи я мог без проблем. Ведь этот технический тоннель только здесь соприкасается с помещением, где проходили переговоры. Хотя какие это переговоры.

   — Так и знал, что ты что — то приготовил для них.

   — Почему ты так решил?

   — А ты как — то очень легко расстался на входе с оружием. И вообще, в последние дни ты вёл себя скрытно и весьма странно.

   — А что тебе показалось подозрительным?

   — Да хотя бы то, что ты сказал, чтобы я собрал все свои вещи, да так, чтобы Кадар этого не заметил. Думаю, ты уже тогда подозревал его.

   — Я, честно говоря, да подозревал, что он может что — то подобное выкинуть. Вот и подстраховался.

   Знаешь, всё — таки контрразведки решили серьёзно вмешаться в наши дела, — остановился, лихорадочно пытаясь разобраться в запутанных хитросплетениях бесконечных технических переходов. — И судя по доносящимся звукам, вмешалась не одна служба, а сразу обе. Причём сюда они притащили серьёзные силы.

   Действительно, сзади, со стороны переговорного зала, доносились характерные звуки ожесточённого боя. Видимо, после моего взрыва киборги усилили натиск. Почти непрерывно слышались звуки летящих плазменных зарядов, прозвучало несколько взрывов, судя по всему, от взрывов плазменных гранат и хорошо были слышны крики раненых. Становилось очевидно, что внезапно прибывшие на это собрание боевые киборги не собирались ни с кем особо церемониться и брать пленных. Впрочем, это было понятно. Станция являлась частью Аварской империи, а контрразведки явно были обозлены за гибель своих агентов и совсем не собирались церемониться ни с кем из присутствующих на встрече.

   — Куда теперь бежим? — Дарс встревоженно оглянулся назад, где за нами в просветах тёмного коридора угрожающе мелькали яркие вспышки выстрелов.

   — Туда вроде бы, кажется, — указал рукой в направлении очередного ответвления. — Этот астероид буквально как швейцарский сыр — весь изрыт непонятно кем и непонятно зачем. Куда именно и с какой целью ведёт каждый из этих многочисленных ходов — порой вообще совершенно непонятно даже местным. Мне эту карту пришлось скопировать у главы местной администрации. Она наверно самая полная из всех, что я видел здесь в продаже. Но даже на ней нет части проходов.

   Это я понял ещё вчера вечером, когда продумывал, как именно и куда лучше всего установить взрывной заряд. Вообще, изначально планировал его установить снизу, так как заранее не знал точно, где именно мы здесь будем находиться во время встречи. Но снизу, к сожалению, не вышло. Толщина пола под этим помещением оказалась весьма и весьма внушительной, почти метр камня. Пришлось срочно искать другие доступные варианты. Собственно говоря, подходящий вариант оказался всего один. Сделать небольшой проход в проходящий прямо за стеной технический тоннель. Который, как неожиданно оказалось, вообще не числился на официальной электронной карте станции. Глубокой ночью мой технический дроид незаметно просверлил прочную стену и аккуратно заложил в образовавшееся углубление мощный заряд.

   — Лучше как — то поопределённее, без этого «вроде бы», там за нами целая делегация увязалась, — предупредил Дарс, всё время посматривающий назад.

   — А вот это уже совсем не по изначальному плану, — признался ему.

   Мы быстро двинулись дальше по запутанным техническим коридорам станции, старательно стараясь держаться как можно подальше от основных оживлённых коридоров станции с камерами. Судя по постоянным вспышкам оружия сзади, преследователи не собирались отставать от нас, но вот преследовали, конкретно нас или отстреливались от преследовавших их — это становилось всё сложнее понять.

   Из перехваченной мною радиосвязи различных групп становилось ясно, на этой станции творится самый настоящий хаос и неразбериха. Контрразведки сразу двух враждующих империй высадили свои боевые десанты практически одновременно, буквально минута в минуту, каждая служба со своими секретными задачами и приказами. Плюс к этому местная администрация станции оказалась тоже в курсе происходящего и теперь попыталась восстановить пошатнувшийся порядок на станции, собственными силами службы безопасности, что только существенно усугубило и без того царящую на станции неразбериху.

   — Рик, — задыхающийся Дарс обратился ко мне, когда мы, наконец, добрались до очередной транспортной развязки с платформами, — а они, похоже, выдохлись совсем окончательно?

   — Зарядку и длительные пробежки надо делать каждое утро, вот тогда и не будет проблем, — усмехнулся я в ответ.

   — Кадар вон еле дышит, вообще еле ноги волочит, но всё ещё пытается нас преследовать. — Дарс оглянулся. — Может, всё — таки заберём его с собой? Он же с нами работал.

   — Даже не думай об этом, — ответил ему. — Забыл, как он нас сдал там кланам? Хотя Наисс и остальные пытались показать, что им глубоко наплевать на нас, но думаю, это было совсем не так. Они наверняка приготовились нас сдать в лапы контрразведок. Кадар же изначально собирался это сделать, думаю, он даже торговался с ними, рассчитывая сдать нас той контрразведке, которая ему предложит за нас более выгодные условия. И все зашифрованные сообщения для него, что приходили на искин корабля, приходили именно от них.

   — Вот подлый гад, — Дарс гневно потянулся к оружию, но кобура у него по — прежнему была пуста.

   — Оставь его, он сам себя переиграл, и теперь он уже не наша насущная проблема, с ним разберутся другие.

   За измученным Кадаром следом нас настойчиво преследовала решительная Наисса, и что гораздо более удивительно — за ней стремительно двигался сам Бальтазар, также сопровождаемый частью своей личной охраны. Никто из них совершенно не пытался стрелять нам в спину или друг в друга, что было странно.

   — Дарс, надо срочно ускориться, нам совсем не нужна такая опасная компания! — выкрикнул и побежал дальше по светящимся стрелкам, что мне услужливо постоянно рисовала встроенная нейросеть.

   — Да они и так сильно отстали вроде! — с надеждой бросил Дарс.

   — Дарс, просто беги быстрее! Поверь, мне киборги могут передвигаться чрезвычайно быстро, они нас догонят!

   При одном только слове «киборги» Дарс с нескрываемой опаской посмотрел назад через плечо и тоже заметно ускорился, забыв про усталость.

   Вскоре мы стремительно выскочили из узкого технического туннеля в более просторный общий коридор станции и внезапно остановились, тяжело дыша.

   — Чего ждём здесь? — нервно спросил Дарс, постоянно беспокойно посматривая на тёмный выход из покинутого туннеля. — Они нас буквально сейчас неминуемо догонят!

   — Ждём нашу антигравитационную платформу, потерпи немного, — коротко ответил ему.

   — Платформу? Ты вызвал сюда платформу с корабля?

   — Конечно, ещё вчера я всё подготовил на всякий случай, и сразу, как только мы вылетели на встречу, дроид погрузил наши вещи на неё. А потом я отправил её сюда. Она стояла здесь поблизости.

   — А я ещё удивился, чего ты Кадару заявил, что она сломалась и ты её ремонтируешь.

   Вскоре действительно бесшумно прилетела транспортная платформа, и мы на неё торопливо запрыгнули и стремительно полетели дальше по коридору. Оглянувшись через плечо, отчётливо увидел, как из мрачного технического туннеля выбралась следом за нами разгорячённая Наисса и что — то чрезвычайно злобное произнесла нам вслед, яростно потрясая кулаком. За ней из тёмного туннеля медленно выбрался тяжело дышащий Кадар.

   — Куда мы сейчас направляемся? — поинтересовался Дарс. — На наш корабль?

   — К сожалению, нет, думаю наш корабль уже окончательно улетел со станции, хотя и не факт.

   — В каком смысле улетел? Как так получилось? И главное — почему улетел без нас? — Дарс крайне недоумённо посмотрел на меня округлившимися глазами.

   — Разве не знаешь, как обычно, улетают корабли со станций?

   — Знаю, естественно, но почему он без нас он улетел?

   — Дарс, пойми — в этой системе сейчас действует контрразведка обеих империй, агрессивные пираты, люди барона, — терпеливо объяснил. — Неужели ты всерьёз думаешь, что нам кто — то спокойно позволит покинуть эту станцию на этом корабле? В котором, мало того, установлен маяк пиратов.

   — А как тогда мы выберемся отсюда? А как же наши вещи?

   — Выберемся как — нибудь, надо вначале скинуть с хвоста всю эту толпу ненавидящую и преследующую нас, а наши вещи и дроиды вон под тентом.

   — Рик, я уже давно понял, что мы активно импровизируем и планы постоянно меняются на ходу, — вздохнул Дарс. — Но кто сейчас управляет нашим кораблём, если ты находишься здесь со мной?

   — Да я толком и сам не знаю, — пожал плечами. — Нанял здесь одного местного пилота за хорошие деньги отогнать корабль в соседнюю систему, но думаю, он уже давно арестован службой безопасности, а сам наш челнок наверняка захвачен контрразведками.

   — И что теперь будем делать дальше? — мрачно спросил приунывший Дарс.

   — Выживать, дружище, выживать. И активно искать, альтернативные способы покинуть эту космическую станцию. Хотя это больше не станция, а космическая помойка.

   Платформа стремительно мчалась по извилистым запутанным коридорам огромной станции, лавируя между многочисленными группами местных обитателей. Везде угрожающе мигали тревожные красные огни объявленной тревоги, из рации постоянно доносились противоречивые сбивчивые приказы служб безопасности, контрразведок и ещё непонятно кого. Нас активно искали уже по всей станции.

   — Рик, — обратился Дарс, крепко держась за металлические поручни быстролетящей платформы, — а у тебя есть хоть какой — то конкретный план действий?

   — План обязательно появится по ходу развития дела, — уклончиво ответил ему, внимательно изучая схему запутанной станции на своей нейросети. — Главное сейчас для нас — не попасться никому из активно охотящихся за нами.

   — И сколько их теперь набралось? Лично я уже окончательно сбился со счёта.

   — Давай посчитаем вместе, — начал перечислять. — Контрразведки сразу двух враждующих империй, барон, пираты Бальтазара, местная администрация станции со своей службой безопасности, плюс ещё, возможно, Наисса наверняка у неё ещё есть охрана на станции, впрочем, как и у барона. Итого получается — минимум пять крайне заинтересованных в поимке нас сторон. Вроде бы никого важного не упустил из виду.

   — Просто прекрасно, — мрачно проворчал Дарс. — А мы с тобой оказались прямо посередине этого кошмара. Ты, кстати говоря, про Кадара совсем забыл упомянуть.

   — Его больше можно вообще не брать в расчёт, — отмахнулся в ответ. — Наверняка он в итоге достанется именно аратанской контрразведке.

   — Почему конкретно аратанской, а не аварской?

   — Так он же официально гражданин Аратана, а не Авара по документам. Так что его по закону забрать должны именно они, по юрисдикции.

   — Тебя тогда, получается, тоже аратанцы заберут?

   — Не получается никак, ведь официально я мёртв уже несколько лет, — немного задумался и продолжил: — Хотя ты знаешь, может, и так. От них можно чего угодно ожидать. Какие — нибудь левые документы предъявят на моё ДНК оформленные.

   При этом мне пришлось резко свернуть в узкий боковой коридор, когда впереди внезапно замаячили фигуры в характерной форме имперской контрразведки. Едва успел заметить их характерные узнаваемые шлемы, но не успел как следует рассмотреть, какой именно империи они принадлежат.

   — Вроде бы аварцы были по опознавательным знакам. Решили методично патрулировать все основные транспортные артерии станции.

   — А куда мы вообще сейчас летим? — спросил озадаченный Дарс. — У тебя есть какая — то конкретная цель или мы просто бесцельно летаем по этой огромной станции?

   — Есть одна интересная идея, — признался ему. — Помнишь, Сара специально упоминала, что эта станция контролируется влиятельным местным синдикатом?

   — Помню прекрасно. И что из этого?

   — Мы физически не можем улететь отсюда легально, можно попробовать нелегально. У крупных синдикатов всегда есть свои проверенные способы решения подобных проблем.

   Дарс весьма скептически покачал своей головой.

   — Рик, мы только что еле сбежали от одной пиратско — криминальной группировки. И ты всерьёз предлагаешь обратиться к другой?

   — А у нас сейчас есть выбор? Официальные власти этой станции нас мгновенно сдадут контрразведкам, без сомнений, и раздумий, сунься мы на любой корабль, улетающий отсюда. Пираты и с кланами тоже за нами охотятся по всей станции, могут и корабль перехватить. Хотя сейчас вообще совершенно непонятно, кто конкретно и за кем охотится в этой неразберихе.

   Замедлил заметно свой ход, вновь приближаясь к одному из самых нижних уровней станции, но это была совсем другая часть астероида. Здесь всё принадлежало одному из местных криминальных синдикатов и царила совсем другая, мрачная атмосфера.

   — Добро пожаловать в «Последний шанс», — сказал Дарсу, припарковывая платформу у входа в один из многочисленных здесь баров. — Вооружаемся, хватит нам ходить без оружия.

   — Давно пора! — сказал Дарс, ища под тентом мешок со своими вещами.

   «Последний шанс», это название, похоже, полностью бару подходило и соответствовало его назначению. Внутри было полным — полно криминальных личностей самого разного вида, которые с нескрываемым пристальным интересом поглядывали из — за столиков на каждого входящего через порог.

  
  
   

    Глава 10 

   

   — Нам нужно найти здесь кого-то из местных криминальных авторитетов, — обратился к Дарсу, пока мы проходили к стойке, лавируя между столиками. — Они должны знать способы незаметно покинуть станцию, — остановился, внимательно осматривая зал. — Здесь наверняка есть те, кто занимается подобными делами.

   За стойкой стоял бармен с кибернетическим имплантом вместо левой руки и глаза. Механическая конечность тихо жужжала при каждом движении, а искусственный глаз светился тусклым красным огоньком. Он окинул нас долгим оценивающим взглядом, словно мысленно прикидывал нашу стоимость на чёрном рынке. Несколько мгновений изучал молча, потом обратился:

   — Что будете? — хриплый, прокуренный голос с металлическими нотками — явное последствие замены гортани.

   — Информацию, — тихо произнёс, чтобы нас не услышали за соседними столиками. — И, возможно, помощь в решении деликатной проблемы. Проблемы, которую лучше обсудить без лишних ушей.

   — Какого рода проблемы? — Бармен вытер стойку грязной тряпкой, не отрывая от нас взгляда.

   Механический глаз мигнул, фокусируясь то на мне, то на Дарсе.

   — Транспортной, — коротко ответил, одновременно положив на стойку банковский чип, но не отпуская его и надеясь этим заинтересовать собеседника.

   Бармен ухмыльнулся, обнажив ряд потемневших зубов, среди которых поблёскивали металлические коронки:

   — Понятно. Хотите незаметно покинуть станцию в обход официальных каналов? — Он наклонился чуть ближе, понизив голос. — Таких желающих сейчас вокруг пруд пруди. Половина станции мечтает испариться отсюда, при этом желательно не оставив следов.

   — Мы именно из таких, — подтвердил ему, внимательно следя за его реакцией. — К сожалению что-то прочитать на его полуметаллическом лице было сложно.

   — Это дорого. Очень дорого, — предупредил он, барабаня металлическими пальцами по стойке. — Особенно сейчас, когда вся станция буквально кишит контрразведчиками и другими прочими крайне неприятными личностями. Они обыскивают каждый угол, проверяют каждого встречного. Опасное время настало для ведения дел.

   — Сколько?

   Я не желал тратить время на торг.

   — Зависит от срочности и направления, — бармен наклонился ещё ближе, понизив голос до конспиративного шёпота. — Куда собираетесь? От маршрута многое зависит.

   Мы с Дарсом переглянулись. На самом деле об этом серьёзно не думали. План был слишком свежим, слишком импровизированным.

   — Подальше отсюда, — проговорил Дарс, оглядываясь по сторонам. — Куда угодно, лишь бы подальше от этого места.

   — Тогда миллион кредитов, — бармен посмотрел на нас, будто только что озвучил цену стакана воды. — За двоих. Без каких-либо гарантий безопасности. Вы понимаете, что это значит?

   — Миллион-н-н? — сказал Дарс, слегка заикаясь, не веря в только что озвученную ему сумму, но сделал это громко, так что несколько посетителей обернулись в нашу сторону. — Вы что здесь других цифр не знаете, а? Это же грабёж средь бела дня!

   — Да миллиона. Вас же двое. Плюс страховка за молчание, скорость и риск, — спокойно парировал бармен, не впечатлившись возмущением Дарса. — Сейчас любого, кто поможет беглецам, ждут большие неприятности. Очень большие. Контрразведка не церемонится с теми, кто помогает их мишеням, а я почему-то думаю, что вы к ним имеете прямое отношение.

   Он постучал железными пальцами по стойке.

   — Цена полностью соответствует рискам. Хотите дешевле — ищите других исполнителей. Если найдёте, конечно, — он криво усмехнулся.

   В этот момент в бар вошли двое мужчин в невзрачной штатской одежде. По выверенным движениям, настороженным взглядам, и по тому, как у некоторых посетителей инстинктивно опустились руки к скрытому оружию, мне многое стало ясно. Видел я таких раньше. Возможно, агенты контрразведки. Или местные, что не лучше.

   — Есть более дешёвые варианты? — быстро поинтересовался у бармена, чувствуя, как напряжение растёт с каждой секундой.

   — Один есть, — бармен едва заметно кивнул в сторону дальнего выхода. — Но очень, очень рискованный. Шансы пятьдесят на пятьдесят. В лучшем случае.

   — Какой?

   — Через грузовые контейнеры, — пояснил он, протирая стакан. — Завтра утром отправляется караван на фронтир. Большой караван, много груза. Если сумеете незаметно пробраться в один из контейнеров, никто не заметит лишнего веса. Главное — выбрать правильный контейнер. С системой жизнеобеспечения.

   — Это может сработать, — прошептал Дарс, наклоняясь ко мне.

   Но прежде чем успел ответить, один из вошедших агентов решительно подошёл к барной стойке. Напарник остался у входа, блокируя путь к отступлению.

   — Документы, — потребовал жёстким, не терпящим возражений тоном, доставая и показывая удостоверение аратанской контрразведки.

   Голограмма на корочке мерцала подлинными кодами безопасности.

   — А по какому поводу? — попытался выиграть время, изображая невинное недоумение.

   — Плановая проверка, — агент положил руку на кобуру. — Документы. Немедленно.

   Медленно, демонстративно осторожно протянул поддельные документы, надеясь, что они выдержат поверхностную проверку. Фальшивки хорошего качества, дорогие, сам заказал в сети заготовки, и сам изготовил. Агент внимательно изучил, переворачивая пластиковые карты в руках, проверяя голограммы на просвет, затем активировал портативный сканер — компактное устройство с мигающим экраном.

   — Странно, — пробормотал, нахмурившись и вглядываясь в показания прибора. — Эти документы выданы совсем недавно, буквально на днях, но в центральной базе данных нет никаких записей об официальном оформлении. Никаких следов транзакции.

   — Возможно, база данных ещё не обновилась, — предположил Дарс, пожимая плечами с напускным безразличием. — Технические сбои случаются постоянно, вы же знаете нашу бюрократию.

   — Возможно, — неохотно согласился агент, но глаза стали ещё жёстче. — А возможно, это качественные подделки. Придётся вас задержать для дополнительной проверки. В местной СБ разберёмся подробнее.

   В этот момент в баре что-то громко взорвалось. Не слишком оглушительно, скорее как мощная петарда, но достаточно, чтобы мгновенно отвлечь внимание агентов и посеять панику среди посетителей. Воспользовавшись внезапной суматохой и криками испуганных людей, резко выхватил у агента липовую карту ФПИ, которую тот в замешательстве ослабил хватку, и мы с Дарсом рванули к чёрному выходу, толкая мешающихся посетителей.

   — Стоять! Стрелять буду! — закричал агент, но мы уже скрылись в толпе местных посетителей, которые прекрасно слышали наш разговор и как мы, не испытывали ни малейшего желания встретиться с контрразведкой лично.

   Получилось, так что мы среагировали первыми, так как были уже готовы стартовать, а за нами толпа создала для нас живой щит.

   Пробившись через чёрный выход, оказались в узком техническом коридоре, после чего рванули в куда-то в боковой проход за ним свернули еще раз и так несколько раз, двигались по принцыпу куда глаза глядят туда и движемся. Большинство за нами следом также рвануло в разные стороны, а разных неизвестных тоннелей здесь было в избытке. За нами следом, идти явно никто не хотел, поэтому мы вскоре остались одни. В каком то неизвестном тоннеле стены которого увешаны гудящими трубами и висящими под потолком и бокам силовых кабелей. Где-то дальше в глубине похоже шипел воздух из повреждённой магистрали.

   — Хорошо, что у тебя всегда есть запасной план, — выдохнул Дарс на останавливаясь и тяжело дыша.

   — Это был не мой план, — ответил ему оглядываясь. — Кто-то специально нам помог. Взрыв был слишком своевременным. Вопрос только — кто именно и зачем? Кто заинтересован в нашем спасении?

   Ответ на этот вопрос пришёл гораздо быстрее, чем ожидал или хотел. В конце тускло освещённого коридора нас ожидала знакомая стройная фигура в тёмном капюшоне. Силуэт вырисовывался из полумрака словно призрак. Я сразу схватился за оружие, как и Дарс.

   — Сара, — узнал хакарку по характерной походке и осанке. — Что ты здесь делаешь?

   — Спасаю ваши никчёмные жизни, — ответила она. — Хотя сама не понимаю зачем.

   — Ты же работала на Бальтазара, — напомнил ей Дарс.

   — Работала. Но договор расторгнут в одностороннем порядке. Когда контрразведки начали штурмовать переговорную, Бальтазар первым делом приказал пристрелить всех «ненадёжных элементов». В том числе и меня.

   — И как ты выжила?

   — Опыт, осторожность и немного удачи, — усмехнулась она. — Плюс заранее подготовленные пути отступления.

   Честно говоря, я пытался вспомнить, когда это Бальтазар отдал такой приказ и не мог вспомнить. Одновременно я пытался вспомнить, когда я её видел в последний раз и не мог вспомнить, пришлось быстро просмотреть запись со своей нейросети. Оказалось, она исчезла, сразу, после того как Бальтазар появился на переговорах и больше не появлялась в переговорной. Знала о бароне на станции? Это меня совсем не удивило бы, ведь он прилетел на станцию с целой толпой личной охраны, такое сложно скрыть, а она здесь двести лет и наверняка в курсе всех местных новостей. Не удивлюсь, если она работает и на барона, и на контрразведки одновременно.

   — И зачем ты нам помогаешь? — спросил у неё.

   — Временный союз. У меня есть корабль и желание побыстрее покинуть эту станцию. Но я не боевик, в отличие от вас, у вас же есть нужные навыки и ресурсы. Объединим усилия и вместе покинем станцию.

   Дарс скептически посмотрел на неё:

   — И почему мы должны тебе доверять? Ты уже один раз нас подставила.

   — Потому что сейчас мы все в одной лодке, — ответила Сара. — Контрразведки охотятся за всеми, кто был на той встрече. А я там была.

   Ну и за сотрудничество с Бальтазаром добавил я про себя.

   — У тебя действительно есть корабль? — уточнил вслух.

   — Небольшой, но быстрый. И что важно — никому не известный. Купила его через подставных лиц специально для таких случаев.

   — Где он?

   — В частном доке на седьмом уровне. Но добраться туда будет непросто. Контрразведки перекрыли все основные маршруты.

   — Тогда нам надо разделиться. Где потом встретиться и уже с боем пробиваться к кораблю. Где встречаемся?

   — Встретимся через два часа у причала 89, технический сектор, — сказала Сара. — Если кто-то не придёт, остальные улетают без него.

   — Договорились, — кивнул согласно.

   Мы разошлись в разные стороны. Сара исчезла в одном из боковых переходов, а мы с Дарсом направились к месту, дожидаться нашу платформу, вылетевшую к нам. Хорошо, что я с неё убрал все эмблемы баронства, подумалось мне, когда она к нам подлетела.

   — Рик, ты куда? Нам выше надо, — сказал Дарс, когда мы запрыгнули на платформу и полетели дальше.

   — Ты думаешь, я ей поверю? — ответил Дарсу, одновременно пытаясь вписаться в очередной крутой поворот.

   — Знаешь, я тоже засомневался, но у неё есть корабль.

   — Есть он или нет, нам без разницы. У нас свои планы, и она в них не входит.

   — В контейнере полетим? — спросил Дарс.

   — Это кто тебе такое сказал?

   — Бармен.

   — Нашёл кого слушать, — усмехнулся я. — Это всё были отвлекающие манёвры.

   — Что значит отвлекающие манёвры? — Дарс недоумённо посмотрел на меня.

   — Это значит, что я им дал ложный след, а, точнее, два. Собственно, ради этого мы и прилетали в бар.

   — Ложный след? И ты думаешь, они поверят?

   — Не знаю, меня эта хакарка смутила. Спрашивается, как она смогла нас найти и догнать так быстро?

   — Думаешь, за нами хвост?

   — Посматриваю, вроде нет, но ты тоже посматривай. А пока я здесь ещё круг дам, чтобы окончательно запутать следы.

   — Понял.

   Следующие полчаса мы петляли по техническим уровням станции, несколько раз меняя направление и используя служебные переходы. Наконец, я убедился, что за нами никто не следует, и направился к заранее подготовленному убежищу.

   Прилетев в тупик одного из секторов, я остановил платформу у ничем не примечательной стены и активировал скрытую панель. Металлическая дверь бесшумно отодвинулась в сторону, открывая проход в, достаточно большое помещение.

   — Где это мы? — спросил Дарс, оглядываясь по сторонам.

   На полу виднелись тёмные пятна, а в воздухе всё ещё чувствовался слабый запах крови и дезинфицирующих средств. Я влетел внутрь и сразу закрыл за собой дверь.

   — Кровь на полу, и много, — сразу заметил Дарс. — Паленым пахнет… Здесь совсем недавно знатно постреляли.

   — Здесь ещё два дня назад была база наркоторговцев, — пояснил ему. — Их накрыло местное СБ. Двоих заложников, что прятали здесь, наркоторговцы прикончили прямо здесь. И в, похоже, в отместку местное СБ перебило всех наркоторговцев. Товар изъяли. Помещение стоит пустое два дня, и в ближайшее время местному СБ будет точно не до него.

   — И что, мы здесь будем сидеть?

   — Здесь мы спокойно переждём пару недель, пока на станции всё успокоится.

   Дарс скептически осмотрел помещение:

   — А жрать мы что будем?

   — Вот на платформе пищевой синтезатор с корабля и картриджи к нему, — кивком показал на платформу, намекая заглянуть под тент. — Так что не лопни.

   — Ты бы ещё наши вещи прихватил.

   — Я и прихватил. Всё под тентом.

   — Только не говори, что и бар прихватил?

   — Ну я же знал, что ты будешь сильно переживать из-за его потери.

   — Так это же всё меняет! Это же отличное место, чтобы отсидеться здесь.

   Мы перенесли всё необходимое в помещение, где раньше держали заложников и начали обустраиваться. Благо места хватало — бывшая база наркоторговцев была довольно просторной. Имелись даже отдельные комнаты и автономная система жизнеобеспечения.

   — Кстати, а как ты его нашёл?

   — Из местных новостей. Местный журналист вёл трансляцию отсюда о том, как они освобождают заложников, но заложников не освободили и сразу трансляцию прекратили. После чего я сразу сюда отправил дрона. Поискать это место. Решив, что место, будет пустовать в ближайшее время. Дрон полетал здесь, не сразу, но нашёл оцепление СБ. Они уже вывозили тела и наркоту, что здесь обнаружили. После я вернулся сюда и хакнул местный искин. Решив, что нам не помешает страховка.

   — Знаешь, — сказал Дарс, устраивая импровизированную кухню. — А может, нам и не надо никуда улетать? Останемся здесь, наладим какой-нибудь бизнес…

   — Дарс, ты серьёзно? — удивился я. — После всего, что произошло?

   — А чего? Станция большая, затеряться точно можно.

   — Ты только забыл, сколько у нас врагов, — напомнил ему. — Рано или поздно кто-то из них нас найдёт.

   — Тогда придумаем, что-нибудь ещё. У нас для этого есть ты.

   Расположившись поудобнее в одной из комнат, мы начали обсуждать сложившуюся обстановку.

   — Что думаешь про Кадара? — спросил Дарс, потягивая алкоголь из стакана.

   — Думаю, старик переиграл сам себя, — ответил ему. — Хотел всех использовать, а в итоге сам оказался пешкой в чужой игре.

   — А кто выиграл от всей этой заварушки?

   — Сложно сказать. Скорее барон, хотя амбиции там были у многих. Вот только контрразведки могут испортить ему всё веселье.

   Дарс задумчиво покрутил в руках банковский чип:

   — А что с нашими деньгами? Думаешь, счёт заблокируют?

   — Официальный точно. Но у нас же не один счёт и не в одном банке.

   — Надеюсь, потому, что жить на синтезированной еде долго сложно.

   В этот момент на одной из панелей, которые я прихватил с корабля и подключил к внешним камерам станции, замелькали тревожные сводки новостей:

   «Станция Звёздный Перекрёсток переведена на особый режим безопасности…»

   «Представители двух империй проводят совместную операцию по поимке опасных преступников…»

   «Администрация станции призывает граждан сохранять спокойствие…»

   — Совместную операцию? — переспросил Дарс. — Аварцы и аратанцы вместе? Понимаю там в баронстве, но здесь Аварская империя. Это что-то новенькое.

   — Видимо, мы их так достали, что они решили объединить усилия, — мрачно пошутил я.

   — А может, дело совсем не в нас? — предположил Дарс.

   — А в ком ещё?

   — В Кадаре подумай логически. Двухсотлетний загадочный старик с бесценными технологиями исчезнувшей цивилизации. Для обеих империй это невероятно лакомый кусочек. За такое они готовы временно забыть вражду.

   — Знаешь. Здесь вообще много призов для империй, и они категорически не хотят, чтобы мы все разбежались по станции и исчезли. Действительно, мы вполне могли быть всего лишь побочной целью, а главным желанным призом был именно Кадар со своими уникальными знаниями и не забывай, именно он, прикончил их агентов там на совете.

   — Тогда есть шанс, что о нас просто благополучно забудут, — с надеждой предположил Дарс — Или, наоборот — будут активно использовать как живую приманку для Кадара, — мрачно добавил, немного подумав.

   — Весёлые у нас вырисовываются перспективы, скажу я тебе.

  
  
   

    Глава 11 

   

   Следующие несколько часов мы провели, изучая новости и анализируя обстановку на станции. Ситуация была крайне запутанной — контрразведки патрулировали и контролировали все основные секторы, местные власти отчаянно пытались сохранить видимость порядка, а различные криминальные группировки вели между собой ожесточённую необъявленную войну на нижних уровнях. Между собой и вообще против всех.

   — Кстати, — внезапно вспомнил Дарс, — а что с той встречей у причала? Сара ведь должна была нас ждать там.

   — Думаю, она уже давно поняла, что мы не придём, — ответил ему.

   — А может, всё-таки стоило пойти? Вдруг у неё действительно был настоящий корабль? Упустили шанс.

   — Дарс, подумай хоть немного логически, — повернулся к нему. — Как простая хакарка, которая работала на Бальтазара, смогла так невероятно быстро заполучить собственный корабль? Он или краденный, от пиратов или её личный. О котором наверняка известно. Шансов благополучно улететь в обоих вариантах нет — наверняка вокруг станции висит не один корабль контрразведок. И потом, почему она вдруг решила помочь именно нам? Не Кадару, не Наисе, не Барону, а конкретно нам двоим?

   — Может, у неё какие-то виды на нас? — предположил Дарс. — Романтические или деловые.

   — Чего? Какие романтичные? Этой даме больше двухсот лет. Она тебе в прабабки годиться. Думаю, это была тщательно подготовленная ловушка. Такие, как она, обычно работают сразу на нескольких работодателей одновременно. Заметь, она появилась практически одновременно с этими двумя контрразведчиками. Думаю, это всё было неслучайность и заранее спланировано. Бармен сообщил ей о нас. Дальше она, в свою очередь, сообщила о нас аратанской контрразведке. Всё бы ничего, но в бар соваться двумя контрразведчиками они побоялись. А подтянуть большие силы не было времени, мы бы покинули бар. Понимая, что если мы устроим перестрелку в баре. Нас там многие поддержат огнём своих бластеров. Они придумали план, где она нас якобы спасает от контрразведчиков. В любом случае мы поступили правильно, проигнорировав приглашение. Знаешь, я долго думал и пришёл к выводу: мы нужны Кадару. Чтобы нас окончательно уничтожить. Сейчас ему это очень нужно.

   — Кадару? — удивился Дарс. — Но он постоянно был с нами рядом. Мог элементарно пристрелить ночью или отравить в любой момент.

   — Не мог, кораблём кто-то должен был управлять в космосе. Он теоретически мог прикончить тебя одного, но я бы точно не оставил это безнаказанным, и он прекрасно это понимал. Слишком рискованно для него.

   После чего Дарс чуть не поперхнулся алкоголем.

   — Думаю, он нас с самого начала тщательно проверял. Когда отправил за той троицей в сохранившиеся развалины древних. Очень сильно подозреваю, что данные о расположении тех развалин он сам им намеренно подсунул. Умышленно, и хладнокровно рассчитал, что они там навсегда и останутся. Собственно, именно так и произошло. Понимаешь, когда с ним там долго общался на острове, понял одну важную вещь. Он настоящий фанатик, полностью помешанный на этих загадочных развалинах. Видел бы ты, с какой искренней гордостью он мне показывал, рассказывал о своих лабораториях на острове. А сейчас окончательно понял, что он совсем непросто так мне это всё подробно показывал. Гирпойд должен был меня гарантированно прикончить, сразу, как прилетим в баронство. Мёртвые никогда не расскажут никому о точном местоположении его лаборатории и ещё о многом другом. Подозреваю, что он и тебе планировал во время полёта внедрить точно такого же паразита, а потом наши тела просто оставить на челноке, изображая несчастный случай, но у него сразу всё пошло не по его плану.

   — Да ты сразу себя подстраховал, — заметил напарник.

   — Да, я ему с первых минут не доверял, но Кадар продолжил разыгрывать свой спектакль, и делал вид, будто ничего не замечает, — сухо ответил ему, не отрывая взгляда от стены. — Уверен, даже если бы мы захотели немедленно покинуть это место, он бы нашёл способ попросить барона задержать нас в баронстве под каким-нибудь надуманным предлогом. Например, обвинил бы в краже. Скорее всего, он именно так и поступил. Потому барон с местной службой безопасности так быстро к нам прицепились. А когда Кадар сбежал от них, они решили, что мы с ним заодно, а на самом деле он добивался одного — чтобы барон нас ликвидировал. Барон и собирался нас уничтожить, но только вместе с ним. Осознав опасность, Кадар изменил свои планы и принудил Наисс вытащить нас из лап барона. Наверняка это входило в условия сделки между ним и Наисс. Вроде как только мы могли обеспечить его личную безопасность, а вот охране Наиссы он не доверял ни на грош.

   — Думаешь, он собирался нас прикончить там, на совете кланов? — недоверчиво спросил напарник, сдвигая брови.

   — Нет, конечно. Мы тогда ему были необходимы, — ответил ему с лёгкой усмешкой. — Кто-то же должен был вывезти его из баронства живым и невредимым. А вот при прилёте в любую другую систему с нами должен был случиться несчастный случай. Причём всё должно было выглядеть как нелепая случайность.

   — А почему ничего не произошло? — в голосе Дарса слышалось удивление.

   — На корабле я не доверял ему ни секунды, и искин следил за каждым его движением, каждым шагом, — признался со вздохом. — Знаешь, мне кажется, он даже контрразведчиков умышленно прикончил там, на совете кланов.

   — Зачем? — недоумение отразилось на лице собеседника.

   — А затем, чтобы они нас живыми не взяли в плен, — пояснил, барабаня пальцами по столу. — Этого он опасался больше всего на свете. Что мы попадёмся им в руки и выложим всё, что знаем о нём и его секретной лаборатории, а этого он ни в коем случае допустить не мог.

   — А почему ты после всего этого, ему доверял?

   — Кто тебе сказал, что я ему доверял? Он постоянно вызывал у меня подозрения.

   — Какие к примеру?

   — А можешь мне объяснить, откуда у пиратов внезапно появилось СБ в доках? — спросил в ответ.

   — Пришло с плановой проверкой, — предположил напарник.

   — Вот не проверяло и не проверяло, а как только мы туда собрались отправиться — и оно там как по заказу, — покачал головой с сомнением. — И не кто-нибудь случайный, а лично Бьорн — самый мутный из всех баронских сбшников, с репутацией настоящего головореза.

   — Совпадение, — попытался возразить Дарс.

   — И сразу после этого целая орда дроидов, преследующая нас — тоже совпадение? — язвительно добавил. — Будто они стояли неподалёку в засаде и моментально прибыли, как только мы ликвидировали Бьорна и его команду. А самое главное — ни один из них наверняка не успел вызвать подкрепление или поднять тревогу. Дроиды открыли огонь одновременно, специально посмотрел запись. Кто-то ими управлял и синхронизировал их выстрелы.

   — А пираты не могли предупредить? — задумчиво протянул напарник. — У них было время. Немного, но было.

   — Чтобы пираты вызвали местное СБ в качестве помощи себе? — улыбнулся в ответ. — Это звучит так же нелепо, как если бы пираты обратились за помощью к действующему имперскому флоту.

   — Может, СБ всё-таки успело послать сигнал? — продолжал настаивать напарник.

   — Маловероятно, — возразил, покачав головой. — Думаю, им сообщил и вызвал их именно Кадар. Он договорился с Бьёрном и рассчитывал на то, что он нас на пиратской верфи прикончит, а он окажется вроде как в стороне от событий, будто совсем ни при чём. Ведь он всячески помогал местной службе безопасности, изображая сотрудничество. Знаешь, когда я его заподозрил?

   — Когда?

   — Там, когда мы искали корабль. Бьёрн, как и остальные сбшники с ним, находился к нам спиной. И заметив их, я сразу свернул и спрятался за кораблём. А когда они совершенно неожиданно появились около нас, я сразу заподозрил неладное. Или они вырастили себе глаза на спине, или нас кто-то сдал. В то, что это сделали пираты, я не верил. Ведь мы были одеты как они. Тогда у меня и появилось подозрение на Кадара. Думаю, Бьёрн собирался прикончить нас и предоставить это, как будто мы собирались покинуть станцию, а он нам помешал. Не забывай, Кадар нас объявил убийцами агентов контрразведок, но мы с тобой отлично знаем, кто их прикончил на самом деле. Думаю, он это задумал ещё там, на совете кланов. Дальше, думаю, он не собирался покидать баронство и станцию, а спрятаться и выждать время. Пока контрразведки получили бы наши тела и с ними покинули станцию. Они здорово мешали его планам. Бьёрн ему бы помог, прикрыл и спрятал на станции. А дальше захват власти. Бьёрн при нём стал бы главой службы безопасности. Но всё пошло совершенно не по плану Кадара, и мы вместо сбшников прикончили их.

   — Знаешь, когда встретил тебя там, на станции, — произнёс Дарс, уже изрядно захмелевший, с трудом подбирая слова, — почти сразу понял одну вещь. Что ты точно не испытываешь финансовых затруднений, в отличие от нас с ребятами, и надо держаться поближе к тебе. С финансами у тебя никаких проблем не наблюдалось. Тогда о таком количестве кредитов даже мечтать не смел, но, чёрт побери, как же в твоём мире всё запутанно и сложно.

   — Дарс, это не мой мир, — устало отозвался в ответ. — Это мир, в который я не хотел попадать, как и не хотел лететь в это пиратское баронство. Но вышло так, как вышло.

   — Зато скучно точно не будет, это уж точно, — хмыкнул Дарс, наливая себе ещё один стакан. — И выпивка у пиратов первоклассная, высшего сорта. О такой даже мечтать не мог в прежней жизни. Одним словом, меня всё полностью устраивает, — заявил он, вливая в себя очередной стакан крепкого напитка и начиная медленно засыпать прямо за столом.

   .

   Вечером первого дня нашего вынужденного заточения произошло событие, которое заставило серьёзно пересмотреть все планы. В местных информационных новостях появились тревожные сводки о крупной перестрелке в одном из доков орбитальной станции.

   — Смотри внимательно, — указал на голографический экран. — Причал номер восемьдесят девять. Это же то самое место, где должна была состояться встреча с Сарой.

   — И что там случилось? — сразу насторожился напарник.

   — Судя по новостным репортажам — тщательно спланированная засада, — ответил, всматриваясь в экран. — Контрразведка накрыла какую-то преступную группировку. Есть убитые и тяжело раненные.

   — Сара среди них?

   — В новостях имён пострадавших не называют из соображений безопасности, — пожал плечами. — Но факт остаётся фактом: если бы мы пошли на эту встречу, сейчас были бы либо мертвы, либо в крепких лапах у контрразведки.

   Дарс медленно покачал головой, осознавая масштаб опасности:

   — Твоя интуиция нас спасла от верной гибели.

   — Не интуиция, а осторожность, — поправил его. — В нашем деле недоверчивость и бдительность — это главный залог долгой и относительно спокойной жизни.

   В этот момент одна из внешних скрытых камер наблюдения зафиксировала подозрительное движение в соседнем секторе заброшенной части станции. Группа тяжеловооружённых людей в тактическом снаряжении методично и планомерно обыскивала заброшенные помещения, двигаясь в нашу сторону.

   — Рик, — тихо сказал Дарс, — Они к нам приближаются.

   — Вижу, — также тихо ответил, не отрывая взгляда от экрана. — Готовься к возможной экстренной эвакуации.

   Вскоре поисковая группа вплотную подошла к нашему укрытию и даже открыла тяжёлую металлическую дверь, заглянув внутрь с фонарями. Немного постояв у входа и осмотревшись в тусклом освещении, они, к нашей радости, не стали тщательно осматривать все внутренние помещения и двинулись дальше по коридору.

   — Пронесло на этот раз, — с облегчением выдохнул Дарс.

   — На этот раз да, — согласился, расслабляя напряжённые плечи. — Но рано или поздно они вернутся и дойдут до нас, более тщательно, проверяя каждый закоулок. Нужно будет серьёзно подумать о долгосрочной стратегии выживания.

   — Какой именно стратегии? — заинтересованно спросил напарник.

   — Либо полностью затаиться, менять здесь помещения для убежища и терпеливо ждать, пока всё успокоится и утихнет, — начал перечислять, загибая пальцы. — Либо активно искать способ покинуть эту станцию.

   — А третий вариант существует?

   — Существует. Попытаться договориться с кем-то из заинтересованных сторон конфликта.

   — После всего, что мы пережили, ты всё ещё веришь в возможность честно договориться? — с недоверием спросил Дарс.

   — Нет, не верю, — и горько усмехнулся. — Здесь все друг друга пытаются обмануть и кинуть, но иногда это становится единственным реальным способом выжить. Думаю, мы всем заинтересованным сторонам здесь можем предложить координаты лаборатории Кадара, и многие охотно начнут с нами торг. Вот только здесь возникает другая серьёзная проблема. Как только мы это место покажем и раскроем информацию, мы немедленно будем подлежать ликвидации.

   — Думаешь, даже контрразведка поступит так же?

   — Эти — в первую очередь. Чтобы мы не поделились этой ценной информацией с конкурирующей контрразведывательной конторой.

   — Что-то как-то подозрительно тихо стало на станции, и в новостях нет ничего интересного или важного.

   — А что бы ты хотел там прочитать? — с усмешкой спросил у него.

   — Что произошло с остальными участниками встречи?

   — Скорее всего, всех поймали или уничтожили, — пожал плечами с безразличием. — Остальные ведь не готовились к внезапному появлению здесь контрразведки, да ещё в двойном количестве.

   — Слушай, а как так получается, что территория здесь формально аварская, а работает аратанская контрразведка вместе с местной аварской? — недоумевал Дарс.

   — У империй заключён особый договор такого рода, и аратанская контрразведка имеет полное юридическое право работать здесь, на территории другой империи. Это связано с тем, что преступник, совершив преступление, может сбежать от аратанцев к аварцам или наоборот. У местных властей нет ни сил, ни желания его самостоятельно ловить — он ведь не совершал преступлений на их территории. Вот и ловят беглого преступника те, на чьей территории он изначально совершил преступление.

   — Понятно теперь, — кивнул Дарс.

   — А потом вывозят его на свою территорию и там передают в руки правосудия для судебного разбирательства. Но это касается обычно особо важных персон в преступном мире, крупных фигур.

   — Ты хочешь сказать, что мы уже стали важными персонами в их глазах?

   — Не знаю, если честно. Думаю, им нужен Кадар. Наверно им нужен Бальтазар. Живым и невредимым. А мы, а, точнее, ты, просто идёшь к ним за компанию.

   — Ничего себе! — присвистнул Дарс. — А ты видел, сколько их было на совете кланов?

   — Видел, но это точно не из-за тебя или меня, а из-за конкурирующей конторы и, возможно, из-за Кадара.

   — Ты им нужен только как последний разумный, кто видел Блеза Абдулаиджи живым, — продолжил, внимательно глядя на напарника. — А вот он им действительно нужен. А ты для них просто важный свидетель, по документам купивший у него челнок за смешную цену. Они ведь прекрасно понимают, что это формальность — ты купил челнок за один символический кред. Думаю, они бы засыпали тебя бесконечными вопросами: где ты меня видел в последний раз, в каком месте, и когда именно я сошёл с корабля.

   — А я думал, что они узнали, что документы у меня поддельные, — признался Дарс с облегчением.

   — Не думаю, что они липовые, — задумчиво произнёс в ответ.

   — В каком смысле? — озадаченно посмотрел на меня Дарс. — Тебя я не понял.

   — Расскажи мне, дружище, как именно это произошло тогда.

   — Это было так давно, что уже многое и не помню толком, — признался Дарс.

   — Ты начни с самого начала. Вот вы жили в местной колонии…

   Дарс сильно задумался, пытаясь восстановить в памяти далёкие события. А потом медленно начал свой рассказ.

   — Мы находились не в центральной колонии, а на отдалённом пограничном посту, — начал он рассказ, прикрывая глаза. — Там корпорация только начинала расчищать территорию под разработку местного полезного ископаемого, одного редкого минерала. Рыли огромные котлованы. Строились жилые дома для нас, охранников и рабочих-строителей. В наши обязанности входила круглосуточная охрана строительной территории. Там я вначале попал в отряд охраны и продолжительное время просто охранял периметр территории. Но потом меня неожиданно отправили в отряд разведки. Эти отряды гибли один за другим с пугающей регулярностью.

   — А что именно вы там разведывали? — спросил, медленно наливая себе.

   — Да всё подряд, что прикажут, — Дарс устало потёр лоб, видимо, вспоминая неприятные и болезненные моменты прошлого. — Нам говорили, что это стандартная процедура освоения новых неизведанных территорий. Отправляли с разными заданиями: проверить местность на наличие опасной флоры и фауны, сделать подробное картографирование территории, взять пробы грунта и почвы. Обычная повседневная работа разведчиков.

   — Но что-то пошло не так? — предположил в ответ.

  
  
   

    Глава 12 

   

   — Поначалу всё было нормально и спокойно, — вздохнул тяжело Дарс. — Первые три месяца мы регулярно выходили в рейды, исследовали окрестности джунглей, составляли подробные карты, брали многочисленные пробы грунта. Стандартная рутина. Потом начались странности, необъяснимые события.

   Дарс замолчал, налил себе ещё один стакан и выпил его залпом.

   — Какие именно странности? — осторожно поинтересовался у него.

   — Сначала бесследно пропала вторая разведывательная группа, — ответил он глухо, уставившись в стакан. — Полностью без следа. Шестеро опытных разведчиков вместе со всем снаряжением. Связь с ними оборвалась внезапно, без малейшего сигнала бедствия или тревоги.

   — Почему не искали?

   — Там обычно никто особо и не искал пропавших, — горько усмехнулся Дарс. — В местной атмосфере была очень высокая наэлектризованность, и, как правило, летательные аппараты там не использовали для поисков. Нет, они, конечно, там были в центральной колонии, но что-то там у техники быстро выходило из строя, и их почти не использовали. Кроме того, там непроходимые джунгли, и сверху сложно что-то рассмотреть. Да и обычно искать и спасать уже нечего и некого. Немного позже одна из разведывательных групп отправилась в тот же район, где и пропала та разведгруппа, и нашла там только обгоревшие остатки их транспорта…

   — Обгоревшие? — удивился я.

   — Там на планете, есть племена местных тагалов, — пояснил напарник с мрачным видом. — Мы сразу подумали на них.

   — А что за тагалы такие?

   — Не знаю даже, как точно описать этих существ, — почесал затылок Дарс. — Они похожи на чёрных лохматых обезьян с острова Кадара, но значительно меньше их по размеру. Они стайные хищники и питаются исключительно мясом.

   — Они что, могут сжигать технику? — недоверчиво спросил у него.

   Дарс встал и начал нервно расхаживать по тесной комнате.

   — Как оказалось — запросто. Они умеют добывать и пользоваться огнём как орудием.

   — Тогда получается, они разумны, и эту планету нельзя колонизировать по законам империи.

   — По-моему, там всем на это совершенно наплевать, — зло отмахнулся Дарс. — Потом пропала третья группа. Потом четвёртая. Каждый раз одна и та же картина — полное уничтожение группы и не одного выжившего.

   — И что делало командование?

   — А что оно могло делать? — развёл руками Дарс. — Усилили состав групп, добавили дополнительное вооружение и броню. Толку ноль. Пятая группа успела сообщить о внезапном нападении, но результат был тот же самый.

   — Но кто-то же там был, и убивал ваших разведчиков?

   — Седьмая разведывательная группа — наша группа — получила задание обследовать каньоны в северном секторе, — продолжил рассказ Дарс. — Говорили, что со спутника там обнаружены странные энергетические аномалии непонятной природы. Мы отправились туда.

   — Первые два дня прошли спокойно и без происшествий. Мы исследовали каньоны, брали пробы, делали записи в журналы. На третий день наткнулись на… — Дарс замолчал, тщательно подбирая слова.

   — На что? — нетерпеливо спросил у него.

   — На базу, — выдохнул Дарс, сжимая стакан в руке. — Огромную базу, вырубленную прямо в толще скалы. Входы были замаскированы настолько искусно, что мы прошли мимо них дважды, прежде чем случайно заметили следы активности.

   — Чья оказалась база?

   — Поначалу мы не поняли, кому она принадлежит. Оказалась база местных контрабандистов.

   — И чем у вас всё закончилось? — спросил с интересом.

   — Да ничем особенным, — ответил Дарс, равнодушно пожав плечами. — Мы их захватили врасплох, когда они возвращались с охоты. Поначалу думали, что это именно они наших ребят прикончили, но выяснилось, что не они. Они вообще только недавно прилетели на планету поохотиться на местную дичь.

   — Охотиться?

   — Да, — кивнул Дарс. — Оказалось, они давно промышляют на этой планете — охотятся на местных экзотических животных и продают их шкуры коллекционерам. Причём покупают шкуры и у колонистов, и по цене в три раза выше, чем их скупала у нас корпорация.

   Дарс усмехнулся с горечью:

   — В итоге мы с ними расстались почти друзьями и обменялись контактами.

   — А дальше что произошло?

   — Мы вернулись на свою базу, а оказалось, что пока нас не было в отъезде, соседнюю разработку полностью уничтожили тагалы, — помрачнел Дарс. — Командование немедленно отправило нас туда проверить, что там произошло.

   Дарс заметно помрачнел, наливая себе ещё один стакан.

   — Там все погибли мучительной смертью, — проговорил едва слышно. — Именно тагалы всех перебили и сожгли всё, что сумели. Судя по многочисленным следам, они пустили перед собой стадо каких-то огромных бронированных зверей, а сами атаковали следом волной. Мы даже нескольких тагалов там застали на месте преступления — они добивали и доедали раненых колонистов.

   — А потом они ушли? — Внимательно посмотрел на лицо Дарса, пытаясь уловить эмоции в его глазах.

   — Ушли, прихватив с собой много тел колонистов, — подтвердил он, сжимая пальцы в кулак от бессильной злости. — Говорю же — они кровожадные хищники, настоящие убийцы. И совсем не дураки, что делает их ещё опаснее. Мы там всё тщательно осмотрели, буквально по метру обшарили каждый угол, нашли только двоих выживших под завалами сгоревших и разрушенных строений. Ну и собрали кое-что из вещей погибших — им это уже было не нужно, — голос дрогнул на последних словах.

   — Командование что-то предприняло?

   — Прилетело начальство на своих блестящих челноках, всё неторопливо осмотрело, с каменными лицами покачало головами и улетело обратно в безопасность своих кабинетов, — в его голосе звучала плохо скрытая горечь. — А нас отправили к себе на базу, словно ничего страшного не произошло. Через день нападение повторилось на третьей разработке, и, судя по тому хаосу и панике, что творились в эфире, там тоже всех перебили до последнего разумного.

   — И вас снова послали разбираться?

   — Не совсем, — покачал он головой. — Нас отправили на разведку — выяснить, много ли тагалов бродит поблизости в густых зарослях, и с непростой задачей захватить одного живым для допроса и выяснения их планов. Мы только отошли от нашей разработки совсем немного, как тагалы внезапно напали на неё, чего мы совершенно не ожидали. Ведь они находились где-то рядом, когда мы прошли и ушли вглубь джунглей.

   Дарс тяжело вздохнул, закрывая глаза от болезненных воспоминаний:

   — Когда вернулись в спешке, помогать, собственно, уже было некому — одни трупы и пепелища. Они методично сожгли все постройки дотла и жестоко убили всех, кого нашли, не пощадив никого. Мы с остатками группы, где осталось двенадцать выживших из тридцати, думали недолго — отлично понимали, что как только здесь появится начальство со своими распоряжениями, нас немедленно перебросят на другую разработку, и там нас ждёт та же печальная участь, что постигла колонистов, погибших на двух других разработках.

   — И тогда вы решили поговорить с контрабандистами?

   — Именно так, — кивнул он устало. — Пришлось отдать им всё то, что собрали с убитых на других разработках — оружие, банковские чипы и другие трофеи. За это они согласились вывезти нас с планеты и помочь с оформлением новых документов.

   — А вот с этого момента поподробнее, — решительно отставил стакан в сторону. — Где, кто, когда — крайне важны все подробности этой истории. Вспоминай тщательно и рассказывай, не упуская мелочей.

   Дарс нервно потёр виски обеими руками, явно испытывая трудности, пытаясь восстановить в памяти события многомесячной давности.

   — У нас ведь не было вообще никаких документов, понимаешь? — начал он с горечью. — Ничего. Один жалкий контракт с колонией на работу, и всё. А контрабандисты сразу прямо сказали, что просто так нас нигде в империи не возьмут. Нужны надёжные документы, чтобы потом не было серьёзных проблем с властями.

   — И они предложили сделать липовые?

   — Не совсем липовые, — Дарс отрицательно покачал головой, морща лоб. — Оказалось, что у главаря контрабандистов — звали его Рауль, хотя это наверняка не настоящее имя, а очередной его псевдоним — есть свой надёжный разумный в соседней колониальной администрации.

   — Что за разумный? — насторожился.

   — Какой-то невзрачный клерк средней руки, занимающий высокую должность в местной администрации. Кажется, Марек его звали, или Марко — уже точно не помню детали, — Дарс пожал плечами. — Обычный такой неприметный мужичок средних лет, ничем особенным не примечательный на первый взгляд. Таких полно работает в любой колониальной администрации на должностях.

   — И что он мог сделать для вас?

   — Вот тут самое интересное начинается, — оживился Дарс. — Этот неприметный клерк имел довольно широкий доступ не просто к обычному документообороту, а к официальным базам данных всей колониальной системы. Он мог спокойно внести любые записи в реестры, создать полноценную правдоподобную биографию с детства, но всё это — искусная липа.

   — А биометрические данные? ДНК? Как со всем этим?

   — И это тоже оказалось решаемым, — кивнул Дарс. — За отдельную немалую плату он мог «случайно» безвозвратно повредить старые записи в биометрической базе или незаметно заменить их совершенно новыми данными. У него удивительно широкий доступ практически ко всем системам сектора.

   — Дорого обошлось? — впрочем, я уже догадывался об ответе.

   — Обязательство отработать на контрабандистов один полный контракт без права досрочного расторжения, — мрачно пояснил он. — Мы тогда думали — главное — выбраться живыми с этой проклятой планеты, а там уже как-нибудь разберёмся с последствиями.

   — И что именно они от вас хотели взамен?

   — Чтобы мы убрали их главных конкурентов, мешающих бизнесу, — выдохнул Дарс.

   — И как убрали?

   — Да, мы выполнили заказ, — кивнул он, отводя глаза. — Они ведь совершенно не знали про нас и про наши навыки. Двоих наших подстрелили в завязавшейся перестрелке, но в итоге всех там положили, потом зачистили всё подчистую. Но потом на нас такую масштабную охоту открыли по всему сектору, что мы еле ноги унесли оттуда на последнем корабле. После всего этого кошмара решили податься в наёмники. Вот так я стал Дарсом Колманом вместо прежнего себя, — закончил он с горькой усмешкой.

   — А почему тебя дамочка там в баре называла Дарием?

   — А я там, на той проклятой планете, назвался Дарием, когда нас разморозили из анабиоза и спросили моё имя в первый раз, — пожал он плечами. — Вот она и привыкла к этому имени с самого начала.

   — Знаешь, серьёзно думаю, что среди вас обязательно кто-то регулярно докладывал контрразведке о тебе и твоих перемещениях.

   — Не Рик, категорически нет, — решительно возразил он. — У нас все проверенные сто раз опытные разведчики с безупречной репутацией. Нет среди них предателя и крысы.

   — Ну не могли же они тебя просто так оставить без постоянного присмотра и контроля, — настаивал я. — Кто-то среди твоих точно окажется крысой, работающей на контрразведку.

   — Почему ты так упорно в этом уверен? — нахмурился он недовольно.

   — Потому что не может быть никакого другого варианта развития событий, — терпеливо пояснил ему. — Этот самый, заклятый враг, который неустанно охотится за мной все эти годы, просто не мог тебя оставить без тщательного присмотра и наблюдения. Вероятность того, что я появлюсь около тебя или прилечу специально к тебе на помощь, совсем не маленькая, и он прекрасно это понимал.

   — Да, ты логично рассуждаешь, но я официально погиб на той планете, — возразил Дарс. — Возможно, именно только это обстоятельство и кардинально поменяло его первоначальный план действий. С другой стороны, если он точно знал, что ты остался жив после катастрофы, это же превосходная возможность для него. Заманить меня с твоей помощью в идеально подготовленную ловушку. Вот только эту важную информацию надо ещё правильно и незаметно до меня донести. Так, искусно, чтобы я не понял сразу, от кого она в реальности пришла изначально. А здесь я внезапно погиб официально, как и ты, и донести нужную информацию стало совсем сложно и практически невозможно. Даже сказал бы — невыполнимо. Вот только какой-то запасной план Б у него на твой счёт всё равно должен был существовать. Кстати говоря, а кто это вообще дамочка у вас? Дая вроде бы зовут?

   — Здесь сразу честно скажу — мимо цели, — покачал головой Дарс. — Она у нас самая умная и образованная в команде, сумела разучить юридическую базу, правда, не особенно высокого уровня сложности. Вот она у нас и отвечает за все контракты и юридические тонкости.

   — А чего она такая умная и начитанная с вами ошивается постоянно?

   — Так мы же команда, сплочённая годами, — просто ответил он.

   — Была команда, ты хотел сказать, — жёстко поправил его.

   — Ничего страшного, скоро обязательно мы все вернёмся обратно на планету вместе, — упрямо сказал Дарс с надеждой в голосе.

   — Ты вот вернулся сейчас, скажи честно — рад ты этому или нет?

   — Даже не знаю, если честно признаться, — растерянно пожал он плечами. — Не ожидал я совсем такого поворота событий и такой встречи. Эх, сестрёнка, моя родная, сестрёнка. Почему не успел вовремя к тебе на помощь, не смог защитить. Знаешь, даже если с жёнами ничего не получилось бы в итоге, наверняка у неё остался бы навсегда. А ты сам? Рад, что вернулся туда?

   — Если честно признаться, наверно, мне не стоило возвращаться туда, — задумчиво ответил ему. — Но с другой стороны, если бы не вернулся, непременно погибли бы дети с жёнами, да и сам Малах.

   — Жёнами? — переспросил он удивлённо. — Ты их всерьёз считаешь своими жёнами?

   — Честно признаться — не знаю, — и тяжело вздохнул. — Как и у тебя, с твоими, у меня всё так же невероятно сложно и запутанно.

   — Здесь я полностью согласен с тобой, — согласился он с горечью в голосе. — Слушай, давно хотел спросить тебя об этом — как на самом деле зовут твоего заклятого врага?

   — Дружище, ты полез в крайне опасную тему, которой лучше тебе не касаться, — предостерегающе ответил ему.

   — Почему именно не стоит?

   — Потому что тебе категорически не нужно знать это имя. Для тебя же самого будет намного лучше оставаться в неведении.

   — Рик, я же должен знать, в кого стрелять, если он внезапно появится перед нами, — настаивал Дарс упрямо.

   — Боюсь, у тебя в него стрелять просто не получится физически, — мрачно усмехнулся ему. — Охрана категорически будет против и не позволит даже приблизиться к нему.

   — Охрана? — Не понял он сразу. — Какая именно охрана?

   — Его личная охрана.

   — У него есть своя личная охрана? — удивился Дарс, видимо, начиная понимать масштаб проблемы.

   — Конечно, есть, и ещё какая.

   — Становится ужасно интересно, кто же это такой загадочный и могущественный?

   — Дружище, говорю тебе серьёзно — не стоит знать тебе об этом разумном ничего, — настойчиво повторил ему.

   — Да ладно секретничать, мы уже оба основательно увязли в этом опасном деле по самые уши, — махнул он рукой. — Так что выкладывай правду целиком.

   — Только не говори потом, что я не предупреждал заранее.

   — Предупреждал, предупреждал многократно, а теперь рассказывай всю правду, — он медленно встал с места и неторопливо плеснул себе в стакан ещё изрядную порцию алкоголя, после чего вернулся обратно на койку.

   — Хорошо, раз так настойчиво настаиваешь на имени, — вздохнул и сказал ему: — Его зовут Аркаль Леднакор Третий, он младший брат правящего императора Авара.

   — Кого⁈ Императора? — Дарс внезапно подавился выпивкой, неловко пролив остаток на себя, и так застыл неподвижно с раскрытым ртом, посмотрел расширенными от шока глазами, после чего с трудом выдавил из себя: — Повтори медленно, кто он?
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   — Он младший брат императора Авара, — повторил по его просьбе.

   — Младший брат императора Авара, — Дарс произнёс эти слова медленно, словно пробуя их на вкус.

   — Но если тебе от этого станет легче, у нынешнего императора Авара то ли тридцать три, то ли тридцать пять младших братьев и сестёр. Это только официальных наследников, занесённых в имперские хроники. А по слухам, неофициальных детей там раза в два, а то и в три больше. Папаша нынешнего императора оказался весьма любвеобильным правителем, питавшим особую слабость к симпатичным молоденьким наложницам из дальних провинций.

   — Вот это да… — Дарс протянул слова с изумлением, смешанным с недоверием.

   Он посмотрел сперва на меня, потом перевёл взгляд на свой пустой стакан, который держал в руке, разглядывая его так, будто видел впервые. Помолчав мгновение, аккуратно поставил стакан на столик, стараясь не производить лишнего шума.

   — Знаешь, никогда бы не подумал. Что наш враг, оказывается родным братом самого императора Авара… Слушай, а как ты вообще с ним сумел поругаться? — в голосе Дарса послышалось искреннее любопытство, смешанное с толикой тревоги. — Ведь это же член императорской семьи, один из принцев крови!

   — Мне помогли, — ответил ему, горько усмехнувшись и вспоминая те события. — Ведь я рассказывал тебе. Всё это было подстроено заранее, спланировано до мельчайших деталей. Там на балу, в тот вечер. Да ты можешь всё посмотреть в галактической сети, если не веришь. Там хватает записей с многочисленных камер дворца. Вся хроника тех событий доступна и выложена в сеть.

   Он взял один из планшетов, что лежали на низком столике рядом с койкой, провёл пальцем по светящемуся экрану и стал погружаться в лабиринты информационных потоков, отыскивая нужные данные среди миллиардов записей.

   — Значит, на самом деле тебя зовут Алекс? — спросил Дарс, не отрываясь от экрана, по которому стремительно пробегали строки текста и мелькали голографические изображения.

   — Да, — коротко подтвердил, ощущая странную горечь от произнесения собственного настоящего имени после стольких месяцев жизни под чужой личиной.

   — И ты действительно командовал флотами империи? — Дарс, наконец, оторвался от планшета. — Целыми боевыми соединениями, эскадрами линкоров?

   — Было дело, — кивнул, чувствуя, как нахлынули воспоминания о днях былой славы. — Ведь я говорил тебе, что адмирал. И водить флоты в бой было моей работой.

   — Да думал, что ты так, для красного словца перед боем, — признался Дарс, посмотрев на меня с новым интересом. — Знаешь, многие любят приукрасить своё прошлое, особенно когда смерть дышит в затылок.

   — Как видишь, нет никаких приукрашиваний, — в моём голосе прозвучала уверенность. — Я настоящий адмирал императорского флота, хоть и бывший теперь.

   — Вот никогда бы не подумал… — Дарс покачал головой, явно всё ещё пытаясь осмыслить открывшуюся информацию. — Адмирал… командующий флотами…

   — Слушай, а здесь написано, что она тебе не отказала в тот вечер, — голос Дарса изменился, стал более серьёзным, — и ты вроде как официально числишься её женихом. По крайней мере, так утверждают придворные хроники и светские обозреватели.

   — Я тебе говорил, что всё было подставой, — вздохнул тяжело, вспоминая тот роковой вечер. — Всё разыграно по заранее написанному сценарию. Цель была проста — разрушить её помолвку с этим аварцем, с принцем из Аварской империи. Это, конечно, не входило в их планы. Это была моя импровизация. Не ждали они, что я посмею сделать ей предложение руки и сердца. Впрочем, это им нисколько не мешало, меня, по плану тех, кто это организовал, должны были просто устранить, убрать как ненужную пешку сразу после того, как я сыграю свою роль. Но вместо этого сделали из меня аварца, превратили в изгоя и лишили всего.

   — Да, дела, — пробормотал Дарс, качая головой в изумлении. — Удивительно, как ты вообще жив до сих пор после всего этого. С таким количеством врагов, желающих твоей смерти.

   — Ну что, легче тебе стало от этих знаний? — пытался разглядеть в его лице реакцию на услышанное. — Теперь понимаешь, в какую историю влип?

   — Знаешь, — Дарс медленно покачал головой, — точно не легче. Если честно, стало даже тяжелее осознавать масштаб проблемы.

   — Слушай, а, может, тогда тебе стоит связаться с аратанской контрразведкой? — предложил Дарс после паузы, — Может, сдаться им добровольно, рассказать всю правду? Они же должны понять, что ты невиновен.

   — Совсем не вариант.

   — Почему же? — не унимался Дарс, искренне не понимая моих мотивов. — Объясни…

   — У меня с аратанской контрразведкой, ещё с флотских времён сложились, очень, скажем так, натянутые отношения, и это мягко говоря. Там у меня с ними были не один инцидент, расследование, взаимные обвинения.

   — Но это всё в прошлом.

   — Да для меня. Но далеко не факт, что для них. Впрочем, самое важное не это, а то, что я отказался, выполнил прямой приказ императора. Личный приказ, отданный напрямую, в обход всей командной цепочки. Знаешь, что обычно бывает за такое нарушение в имперском флоте?

   — Представляю, — Дарс поморщился, явно рисуя в воображении неприятные картины. — Но, может, он всё-таки простит тебя? Ты ведь его единственную племянницу спас тогда от замужества. Это должно что-то значить.

   — Не вариант. От слова совсем, — покачал я головой. — Императоры не прощают неповиновения, даже если ты после этого совершил подвиг.

   — Жаль, — вздохнул Дарс с сожалением. — А красивый был бал там у вас, судя по этим записям. Настоящая сказка, роскошь невероятная.

   — Да, красивый, — согласился с ним. — Очень красивый. Последний красивый вечер в прошлой жизни.

   Наблюдал, как Дарс сначала долго и внимательно смотрел трансляцию с того роскошного бала, запечатлённую десятками камер. Его глаза следили за каждым движением танцующих пар, за блеском драгоценностей и переливами шёлков. Потом он переключился на запись моей ссоры с послом — та сцена, что изменила всё. После этого принялся методично читать все новостные сводки на мою тему, прокручивая статью за статьёй, репортаж за репортажем. Затем посмотрел видео дуэли с тем принцем, замирая на самых напряжённых моментах поединка. А на меня тем временем нахлынули воспоминания о тех днях — весьма болезненные.

   — Слушай, а он же погиб, — неожиданно заявил Дарс, прерывая невесёлые размышления. Голос звучал удивлённо и одновременно озадаченно.

   — Кто погиб? — не сразу понял, возвращаясь из воспоминаний в настоящее.

   — Ну это, как его… Аркаль Леднакор Третий, — Дарс ткнул пальцем в экран планшета. — Он погиб, оказывается. Вот здесь написано чёрным по белому, официальное сообщение от имперских властей.

   — Да ерунда всё это. Это невозможно. Этого просто не может быть.

   — Сам почитай, если не веришь, — Дарс протянул планшет.

   Быстро пробежался взглядом по тексту новостной статьи. В статье с официальным тоном излагались факты: вчера, поздним вечером по местному времени, дипломатическое представительство Аварской империи на космической станции Эндорил было уничтожено мощным взрывом. Кто совершил этот теракт и какие мотивы двигали злоумышленниками — пока не установлено. Ведётся интенсивное следствие с привлечением лучших специалистов. В результате чудовищного взрыва, разнёсшего половину дипломатического сектора, погиб Аркаль Леднакор Третий — младший брат императора Авара, занимавший пост главы дипломатической миссии.

   — Что такое я читал в аварской прессе. Вот что значит как было, вот что он задумал, — пробормотал, чувствуя, как в голове складывается картина произошедшего. — Теперь понятно…

   — Что значит задумал? — Дарс смотрел непонимающе, пытаясь уловить ход моих мыслей. — Ты хочешь сказать, что он решил взорвать сам себя? Какой в этом смысл?

   — Нет, конечно, нет, — покачал головой, ощущая, как внутри закипает злость на эту хитрую тварь. — Эта змея решила убить сразу двух зайцев, хотя нет, похоже, что даже трёх, если, подумать хорошенько. Очень умный и расчётливый план.

   — Не понимаю ничего, — Дарс развёл руками в недоумении. — Объясни, пожалуйста, что происходит. Растолкуй по-простому.

   — Понимаешь, — начал медленно, подбирая слова. — Эта тварь решила захватить большой, лакомый кусок Аратанской территории. Целый сектор с богатыми планетами и торговыми путями. Но я разгадал тогда его коварный план на ранней стадии. Сначала разгромил пиратские флотилии, которые он тайно нанял и отправил для разгрома остатков флота и захвата систем. А потом встретился лицом к лицу с самим флотом вторжения и разбил его в пух и прах. Точнее, не просто разбил, а захватил практически весь флот в плен — редчайший случай в истории империй. Не повезло мне тогда только в одном: его самого не оказалось с флотом на момент решающей битвы. Где он находился и чем занимался в те часы, так я и не узнал. Но он, осознав, что я нанёс ему сокрушительное поражение, понял, что проиграл всё, и решил сыграть ва-банк, поставить на кон последние фишки. Он прилетел прямо ко мне в аратанскую систему, где располагалось главное управление флотом и штаб всей операции, и где я как раз командовал. Прилетел нагло, вызывающе — всего на нескольких имперских линкорах. Я мог его прикончить там и тогда, сразу и навсегда, и разнести все его корабли в космическую пыль — стоило только отдать короткую команду открыть огонь. Но я, как и раньше, разгадал его истинный замысел, понял, что он задумал, и сознательно не открыл тогда огонь, сдержал себя и своих офицеров.

   — А что он хотел? — Дарс слушал затаив дыхание, полностью погрузившись в рассказ. — Какова была цель этого безумного шага?

   — Начать полномасштабную войну между двумя империями, — ответил ему. — И обвинить в развязывании этой войны меня лично. Объявить военным преступником, поджигателем конфликта. Только большая, кровопролитная война между империями тогда могла его спасти от неминуемой расплаты и списать понесённые убытки, и провал его авантюры.

   — Отчего спасти? — не понял Дарс. — От какой расплаты?

   — От смерти. От мучительной и позорной смерти. Видишь ли, — продолжил после паузы, — он привлёк огромные суммы — десятки миллиардов кредов из самых разных источников. Всем своим кредиторам и инвесторам обещал сказочные прибыли от будущей кампании и множество рабов с захваченных территорий, целые планеты рабов. Многие крупные, влиятельные кланы в аварской столице, поверили ему и вложили все свои состояния в эту авантюру. В результате полного провала операции, как я слышал, некоторые кланы разорились полностью, утратили всё своё богатство и влияние. А некоторые другие до сих пор пытаются любыми способами возместить понесённые колоссальные убытки. Ему ничего не оставалось делать, кроме, как бежать из столицы империи, где его уже ждала расправа. Бежать ко мне, в мою систему, на аратанскую территорию, где формально, по законам дипломатии, я не мог с ним ничего сделать, да и аварским кланам сложно было его физически достать. Воспользовавшись своими старыми связями в дипломатическом корпусе империи, наработанными за годы службы послом в аратанской империи, он отправился в нашу систему в качестве главы официального дипломатического представительства. При этом он не поставил в известность об этом визите аратанский дипломатический корпус — нарушил все протоколы и все правила. Если бы я тогда открыл огонь по его кораблям, получалось бы, что без предупреждения уничтожил их дипломатическое представительство, направлявшееся в систему с официальным визитом. А это, по всем законам и обычаям, означало гарантированную, неизбежную войну между двумя империями.

   — Но он бы и сам погиб в таком случае, — возразил Дарс логично. — Разве нет? Его корабли были бы уничтожены вместе с ним и со всеми экипажами.

   — Не погиб бы он, — покачал головой. — Совсем не погиб бы. Понимаешь вместо себя, он отправил клона. Своего биологического двойника, выращенного специально для таких случаев. Его самого даже близко не было на тех кораблях, когда они входили в систему. Он далеко не дурак рисковать сам. План у него был великолепен, он не учёл одно обстоятельство, что не только я зол на него. А дальше наши пути пересеклись. И когда он, а, точнее, его двойник, появился у меня на станции под прицелами множества камер, и на глазах у не одного десятка журналистов, сразу состоялась наша дуэль.

   — Дуэль? Ты дрался с ним на дуэли?

   — Обалдеть! Дрался с братом императора на дуэли.

   — С клоном. И именно после этого поединка я понял, что сражался не с ним, а с его копией. Клон дрался хорошо, но не так и не тем стилем. Разумеется, эту информацию никто не стал разглашать публично — слишком скандальная правда. Но аратанские спецслужбы об этом знали точно, провели свои тесты и анализы. Потом я улетел из системы с очередным заданием. А представительство тем временем взорвали — громко, эффектно, с жертвами. Скорее всего, он сам устроил этот взрыв дистанционно, рассчитывая повесить это дело на меня, сделать главным подозреваемым. Но и здесь ему не повезло дважды. Во-первых, меня не было в системе в момент взрыва. А во-вторых, вскоре я официально погиб при выполнении боевого задания. Хотя сейчас я не уверен, скорей всего, он хотел дождаться меня, а потом устроить якобы теракт, похоже, этот взрыв устроили свои же, аварские спецслужбы, нанятые пострадавшими и разорившимися кланами.

   — Не понял, свои же? — Дарс нахмурился, пытаясь вникнуть в логику происходящего. — Почему свои?

   — А кто ещё? — кивнул уверенно. — Аратанцы были в курсе, что прилетел клон. Думаю, аратанские спецслужбы даже разбираться не стали с тонкостями этого дела. Наверняка просто передали все собранные данные, все результаты экспертиз и анализов императору Авара с определением, что в результате взрыва погиб клон, искусственно выращенная копия. А гибель клона по законам империи, никто расследовать не собирается — это ненастоящая смерть одного из императорской семьи. После получения этой информации аварские власти об этом взрыве моментально забыли, словно его и не было. Инцидент был закрыт тихо, без лишнего шума в прессе.

   — А что же стало с настоящим Аркаль Леднакор Третьим? — спросил Дарс. — Где он сейчас? Что с ним?

   — А никто не знает точно, — развёл руками. — Думаю, он сменил внешность. Где-то прячется от разъярённых кланов, старается не высовываться. И одновременно активно ищет меня, жаждет мести.

   — С этим тогда должно быть проще разобраться, — заметил Дарс с некоторой надеждой. — По крайней мере, возле него сейчас точно нет целой толпы охранников, как раньше. Он один, изолирован, уязвим.

   — Это, конечно, так, — согласился с ним. — Но проблема в том, что нет совершенно никаких данных о том, где именно он находится и как выглядит сейчас, после всех изменений внешности. Одним словом, не знаю о нём ровным счётом ничего. Ни одной зацепки, ни малейшего следа.

   — И как же его искать теперь в такой ситуации? — Дарс посмотрел с недоумением. — Это же иголка в стоге сена, да ещё и стог размером с галактику.

   — Без понятия, честно говоря, — вздохнул тяжело. — Знал бы ответ, давно уже нашёл эту тварь и закрыл этот вопрос раз и навсегда. Проблема именно в этом — он не знает, кто я теперь и где прячусь, а я не знаю, где он скрывается и как его вычислить среди миллиардов разумных в галактике. Но при этом мы очень, очень нужны друг другу. Нам обоим необходимо закончить начатое.

   — Что ты собираешься с этим делать? — спросил Дарс осторожно, изучая лицо. — Есть какой-то план?

   — Были даже безумные мысли просто выйти на публику и громко сказать: вот он я, живой и здоровый — выходи, встретимся, закончим наше дело, — усмехнулся мрачно. — Но это ничем хорошим не закончится, я понимаю прекрасно. Он сам точно не появится лично, не рискнёт. Он просто пришлёт кого-то, чтобы ликвидировать бесшумно и эффективно. Вроде такого же терминатора-убийцы, как тот, что чуть не прикончил нас недавно. Лично сам он никогда не появится на виду, слишком умён для этого. Он сейчас находится примерно в таком же положении, что мы сейчас. Ему категорически нельзя афишировать публично, что он остался жив после того взрыва. Иначе свои же соплеменники прикончат его без всякого суда и следствия, медленно и болезненно.

   — Вот у тебя действительно ситуация, — покачал головой Дарс с сочувствием. — Патовая, можно сказать.

   — Это точно подмечено, — согласился с ним.

   — У тебя есть хоть какие-то мысли, как его можно найти? — продолжал допытываться Дарс. — Должен же быть, какой-то способ.

   — Есть одна мысль, — признался после паузы, наполненной тяжёлым молчанием. — Но она чертовски рискованная. И после её реализации, думаю, я практически гарантированно погибну. Почти стопроцентная вероятность смерти.

   — Ну, тебе не привыкать к риску, — Дарс попытался улыбнуться ободряюще, но улыбка вышла кривой. — Ты уже столько раз смотрел смерти в глаза.

   — Боюсь, в этот раз шансов выжить нет совсем, — покачал головой. — Вероятность выжить меньше одного десятого процента. Чистая математика.

  
  
   

    Глава 14 

   

   — И что же ты задумал? — голос Дарса звучал напряжённо. — Какой у тебя план?

   — А здесь вариант только один, — посмотрел ему прямо в глаза. — Я возвращаюсь на флот.

   — В качестве кого? — Дарс нахмурился непонимающе. — Простым техником? Под чужим именем?

   — А и здесь вариант только один, — усмехнулся в ответ. — В качестве адмирала, конечно же. В своём настоящем звании, под своим настоящим именем.

   — На Аратанский флот? — уточнил Дарс, и в его голосе прозвучало откровенное недоверие. — Ты серьёзно?

   — Разумеется. Куда же ещё?

   — И что будет дальше, по-твоему? — Дарс смотрел на меня так, словно я окончательно сошёл с ума. — Как ты представляешь себе дальнейшее развитие событий?

   — А вот этого я не знаю точно, — честно признался ему. — Здесь всё будет зависеть исключительно от императора, от его решения. А он на меня сейчас, думаю, чертовски зол. Наверняка разъярён моим неповиновением.

   — И ты собираешься возвращаться? — спросил Дарс, отставляя наконец свой пустой стакан в сторону. Его пальцы слегка дрожали. — Действительно вернуться на флот? Это же самоубийство.

   — Не знаю пока окончательно, — честно признался другу — Обдумываю все варианты. Но это единственный и реальный способ выманить его из укрытия, заставить показаться. Он же прекрасно понимает, что если вернусь к активной военной службе в своём настоящем звании, то это моментально станет известно всем и каждому. Новость разлетится по всей галактике за считаные часы. Шуму в прессе будет невероятно много, скандал грандиозный. Воскресший из мёртвых адмирал — это же сенсация века.

   — И император тебя не расстреляет сразу же за неповиновение? — в голосе Дарса прозвучал скептицизм.

   — Может, конечно, и расстреляет, — пожал плечами с показным равнодушием, которого на самом деле не чувствовал. — Имеет полное право. Но боюсь, ты до конца не понимаешь, как это всё работает в высших эшелонах власти, в имперских коридорах. Расстреливать никто не будет официально, публично — слишком я известен во флоте и среди населения, много заслуг перед империей. Народный герой, так сказать. А вот отправить на особо опасное задание, с которого не возвращается практически никто, из которого нет выхода — это, запросто. Ничего сложного всё легко и просто. Даже примерно представляю, куда именно он направит. Есть несколько вариантов есть на примете.

   — Это невероятно рискованно, — Дарс качал головой. — Запредельно рискованно. Ты это понимаешь?

   — Понимаю прекрасно. Но альтернатива какая? Сидеть здесь, или в другой подобной дыре, и всю оставшуюся жизнь в страхе ждать, когда нас найдут и убьют? Или бегать по фронтиру, по задворкам цивилизованной галактики всю оставшуюся жизнь, оглядываясь через плечо? Это не жизнь, а существование.

   — Вот когда появлюсь на флоте, а об этом обязательно напишут во всей аратанской прессе… — сделал паузу задумавшись. — Хотя, если честно, в этом я совсем неуверен, может, и замнут информацию. Но если всё же просочится в СМИ, тогда обязательно появится и Аркаль Леднакор Третий. В каком качестве и виде — не знаю точно, но он точно вылезет из своего укрытия и постарается вызвать меня на официальную дуэль. На поединок чести, как это принято среди благородных. Ты, кстати, не в курсе, я ещё и барон.

   — Барон? А говорил, что из диких?

   — Из диких и не отрицаю этого. Да это все знают. А баронский титул получил личным указом императора. Чтобы могла состояться наша дуэль с Леднакором.

   — А как же то смертельное задание, о котором ты говорил минуту назад? — напомнил Дарс. — То, с которого не возвращаются?

   — Успеет вылезти из дыры, в которой сейчас сидит, и вызвать меня на дуэль до задания, считай, ему повезло, а если не успеет, значит, не повезло. Главное он перестанет искать меня, тебя, и остальных. Ему будет не до них, его начнут искать свои же, но, думаю, он что-то придумает на этот счёт.

   Дарс долго молчал, сидел неподвижно, обдумывая всё услышанное, переваривая информацию. Потом медленно налил себе ещё один стакан из графина, что стоял на столике, и также медленно, не спеша выпил, смакуя каждый глоток.

   — Знаешь, Рик… то есть Алекс, — начал он наконец, осторожно, подбирая слова, словно ступая по минному полю, — а что, если не возвращаться на флот вообще? Что, если попытаться найти другой, менее опасный способ выманить его из укрытия? Должен же быть, какой-то иной путь.

   — Какой, к примеру? — посмотрел с интересом, готовый выслушать любые предложения. — Открыт для идей.

   — Не знаю точно… — Дарс замялся. — Может, объявить себя публично через независимые медиа? Дать развёрнутое интервью какой-нибудь влиятельной галактической новостной корпорации, которая не подчиняется имперским властям? Рассказать всю правду о том, что произошло на самом деле?

   Улыбнувшись печально, медленно покачал головой в ответ на это наивное предложение:

   — Дарс, ты пока не понимаешь до конца, как работает большая межзвёздная политика, как функционирует машина власти. Если сейчас появлюсь в прессе с громкими разоблачительными заявлениями, меня просто объявят сумасшедшим, потерявшим рассудок разумным. Или циничным самозванцем, выдающим себя за погибшего адмирала. Или агентом вражеской разведки. Император Аратана не позволит независимой прессе поднять серьёзный шум вокруг моей персоны. Всё очень быстро, в течение нескольких часов прекратится, как только поступит жёсткий окрик, директива из имперского дворца с самых верхов. А потом последует официальное опровержение. Там напишут стандартный текст, что всё это наглая ложь, провокация, дезинформация. И все замолчат, как по команде.

   — Но ведь есть же надёжные способы доказать, кто ты на самом деле? — не сдавался Дарс. — Современные технологии позволяют это сделать.

   — Конечно, есть такие способы, — согласился с ним. — Биометрические данные ДНК-анализ и другие. Но вопрос в другом: кто даст реальную возможность предъявить все эти доказательства публично? Дарс, пойми — никто не позволит этого сделать. Ни здесь, на фронтире, ни там, в центральных мирах. Потому что и там, и здесь будет действовать одна и та же схема подавления. Они уже даже контрразведки объединили и аратанскую, и аварскую, специально чтобы нас найти и устранить. Общий враг иногда объединяет даже непримиримых противников.

   Дарс задумчиво, медленно постучал пальцами по гладкой поверхности стола, выстукивая какой-то свой ритм:

   — А что, если использовать твоих старых друзей? — предложил он после паузы. — Людей, которым ты доверял раньше, с которыми служил?

   — Каких друзей? — усмехнулся горько. — Сейчас есть один настоящий друг, и это ты. А все бывшие друзья из той прошлой жизни давно уже считают, что я мёртв, похоронен и забыт. Наверное, даже жёны смирились с гибелью и начали новую жизнь.

   — Ну вот, кстати, у тебя же есть жёны, — Дарс ухватился за эту мысль. — Они же могут помочь, подтвердить твою личность!

   — Вот только есть маленькая проблема — я не знаю, где они сейчас находятся. Они сменили все контакты, все каналы связи, после моей официальной смерти. Полностью оборвали все старые связи. И последнее, что знаю достоверно — они находились на центральной базе флота. Так что, дружище, просто нет вариантов, кроме как возвращаться на флот. Это единственный путь.

   — Ну у меня есть друзья здесь, — возразил Дарс. — Они помогут нам, уверен.

   — Конечно, помогут, — усмехнулся в ответ. — Точно так же, как и в прошлый раз помогли, когда мы попали в переплёт. Драпанут при первых признаках опасности и перестанут выходить на связь, растворятся в космосе. Это ненастоящие друзья, Дарс. Это немного по-другому называется — попутчики, временные союзники по обстоятельствам. А когда обстоятельства меняются, они сразу забывают о твоём существовании.

    

   Прошло две недели, на станции стало поразительно тихо — эта внезапная тишина напрягала сильнее, чем прежняя суета. Видимо, местная администрация решила воспользоваться моментом, когда у них здесь появились киборги и агенты контрразведки, и развернула масштабную операцию по зачистке криминальных группировок, которые десятилетиями контролировали целые сектора станции — словно феодальные бароны владели своими уделами.

   Каждый день местные новостные каналы захлёбывались от сенсаций, сообщая о масштабных зачистках в самых опасных районах. Некоторые особо громкие операции даже транслировали в прямом эфире — камеры показывали, как отряды киборгов вместе с агентами контрразведок врываются в притоны, как падают на грязный металлический пол закованные в кандалы главари банд. Наши с Дарсом фотографии постоянно мелькали на экранах по всему местному телевидению — рядом с физиономиями самых разыскиваемых криминальных авторитетов станции. Нас показывали так часто, что мы начали ощущать себя местными криминальными авторитетами.

   Но к концу второй недели всё постепенно начало сходить на нет, словно волна откатывалась от берега. Информационный шум стих, о нас понемногу забыли, операции завершились победными реляциями. Станция затихла, утомлённая бурей.

   — Рик, мне тут наши пишут, — неожиданно произнёс Дарс, не отрываясь от экрана планшета, который изучал с таким пристальным вниманием, будто читал свой смертный приговор.

   — Наши? — поначалу даже не сразу понял его, оторвавшись от собственных мыслей.

   — Да, — Дарс повернул ко мне экран планшета, показывая сообщение. — Пишут, что узнали о нас и находятся рядом, на соседней станции. Готовы помочь любыми способами.

   — Что, так же как в прошлый раз? — не смог удержаться от скептической усмешки. — Когда они героически испарились при первых признаках опасности?

   — Да ладно тебе, Рик, — Дарс поморщился, явно чувствуя себя неловко. — Ты ведь прекрасно понимаешь, что в прошлый раз они объективно ничем не могли нам помочь. Ситуация была сложной.

   — Помочь нас спасти? — усмехнулся с откровенной горечью. — Дарс, они даже не попытались. Как только стало по-настоящему горячо и запахло жареным, все сбежали со станции, словно крысы с тонущего корабля. А то, что я их тогда выручил, считай — безвозмездно, из чистого альтруизма, так это их совсем не волновало. Они мгновенно забыли обо всём и стёрли нас из памяти. А теперь вдруг объявились из небытия? Что, мои креды у них уже закончились и нужны новые креды?

   — Может быть, они действительно хотят искренне помочь? — в голосе Дарса звучала неуверенность, он сам уже сомневался в собственных словах.

   — Они хотят сдать нас за солидное вознаграждение, — мрачно ответил ему, чувствуя, как тяжесть подозрений давит ему на плечи. — Дарс, давай подумаем логически и трезво. Откуда они узнали, что мы находимся именно на этой станции? Ты сам сообщал им об этом? Отправлял какие-то координаты?

   — Нет, — коротко ответил он.

   Дарс нахмурился — глубокие складки прорезали его лоб, видимо, до него начала постепенно доходить неумолимая логика моих рассуждений.

   — Ты думаешь, это ловушка? — в голосе появилось беспокойство.

   — Думаю, что в нашей крайне опасной ситуации любое неожиданное и слишком своевременное предложение помощи должно автоматически вызывать серьёзные подозрения, — налил себе стакан воды. — Особенно когда оно исходит от тех, кто уже раз нас предал и бросил в самый критический момент.

   — Но что, если они действительно хотят помочь всерьёз? — Дарс не сдавался. — Может, у них есть реалистичный план?

   — Дарс, — поставил стакан и посмотрел прямо на него. — Давай разберём ситуацию максимально трезво, без иллюзий. Твои друзья — это наёмники средней руки, середнячки. У них нет серьёзных ресурсов для масштабной операции. У них нет связей в высших эшелонах имперской власти. Максимум, на что они реально способны — это мелкие приграничные операции где-нибудь на задворках галактики, на фронтире.

   — Ну и что с того? — Дарс пожал плечами, не желая сдаваться.

   — А то, — наклонился вперёд, чтобы он лучше слышал каждое моё слово. — Что наши проблемы категорически не решаются подобными мелкими операциями. За нами охотятся контрразведки сразу двух империй, кланы, пираты и, возможно, барон. Это противники совершенно иного калибра, другой весовой категории. И все твои приятели удерут от них так быстро, что мы их пятки увидим даже не на соседней станции, да и то в лучшем случае — а, скорее всего, они умчатся максимально быстро, ещё дальше, на самый край галактики.

   Дарс помолчал несколько долгих секунд, внутренне переваривая мои слова, словно пережёвывая жёсткий кусок реальности.

   — А что, если мы хотя бы встретимся с ними? — он не оставлял попыток. — Просто послушаем спокойно, что именно они предлагают?

   — И попадём прямиком в тщательно расставленную и подготовленную засаду, — медленно покачал головой. — Дарс, они именно этого и добиваются, понимаешь? Они прекрасно знают, что мы где-то здесь, на этой гигантской станции, но станция огромная, как небольшой город, и где конкретно мы укрылись — можно искать очень долго, месяцами прочёсывая сектор за сектором. Вот они и решили нас аккуратно выманить из нашей норы с помощью твоих так называемых друзей. Тем более что тебе уже говорил ранее — кто-то один из них точно работает на контрразведку, а возможно, и не один, а целая группа засланных агентов.

   — Рик, ты не прав, — Дарс упрямо сопротивлялся очевидному. — Вполне возможно, они просто следили за местными новостями? Наши фотографии ведь не раз транслировали по всем каналам, во всех выпусках.

   — Скажи мне, мы сейчас находимся на этой станции уже две недели. Как часто ты интересовался новостями, происходящими на соседних ближайших к нам станциях? Или на станциях чуть подальше, в других секторах?

   — Ни разу не интересовался, — признался он после паузы.

   — А почему ты решил, что они интересуются подобными вещами? — развёл руками. — Они же сами пишут, что якобы случайно пролетали мимо и на соседней станции совершенно случайно узнали о тебе.

   — Возможно, у них на станции наши физиономии тоже показывали, вот они и увидели, — Дарс отчаянно не хотел верить в предательство.

   — И ты искренне в это веришь? — и тяжело вздохнув, добавил: — Дарс, очнись.

   — А что конкретно ты предлагаешь?

   — Полностью игнорировать их. Не отвечать на сообщения, не выходить ни на какую связь. Пусть думают, что мы так и не получили их послания, что связи с тобой нет.

   — Но если они действительно хотят нам помочь от чистого сердца…

   — Дарс, — резко прервал его, повысив голос, — Ты плохо помнишь, что произошло, когда мы с ними в последний раз виделись? Если ты забыл, то я хорошо помню.

   — Помню, — он мрачно кивнул, опустив взгляд. — Еле ноги унесли тогда. Чудом выжили.

   — Вот именно, а сейчас ситуация стала ещё значительно хуже и опаснее. У нас появилось больше врагов, больше нерешённых проблем. Доверять кому-то, кто уже бросит тебя — это чистое самоубийство.

   Дарс снова погрузился в чтение, уткнувшись в планшет и перечитывая полученные сообщения, словно искал там скрытый смысл.

   — Они пишут, что у них есть собственный межзвёздный корабль, — произнёс он задумчиво. — И детально проработанный план, как безопасно вывезти нас отсюда.

   — Корабль, говоришь? — заинтересовался я, почувствовав, как в голове начала вырисовываться идея.

   — Да… А… пожалуй, это действительно интересно.

   Дарс поднял на меня удивлённый взгляд.

   — Что ты задумал? — он сразу насторожился, видя мою задумчивость.

   — А давай устроим им небольшую проверку на честность и непорочность, — усмехнулся в ответ.

   — Ты что, решил их прикончить? — Дарс вскочил. — Рик, я категорически против такого!

   — Да не паникуй ты, живы они будут, — успокаивающе поднял руку. — Целы и невредимы.

   — Знаю я тебя. У тебя так не выходит! Так что именно ты задумал? — спросил Дарс, откладывая планшет и внимательно глядя на меня.

   — Назначим им маленькую проверку, — начал развивать мысль. — Помнишь бар под названием «Последний шанс»? Мы там недавно были, и там нас тогда нашла та самая хакарка.

   — Конечно, помню, — кивнул Дарс. — Мрачное заведение.

   — Думаю, само название звучит очень символично и подходяще для подобного случая, — и вновь усмехнулся.

   — И что дальше в твоём плане?
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   — А дальше мы спокойно посмотрим, кто именно придёт на эту встречу, — начал объяснять приятелю. — Если придут только твои друзья без сопровождения — это одно дело. Но если вместе с ними радостно заявится контрразведка и местная служба безопасности — будем знать наверняка, что это тщательно спланированная ловушка.

   Дарс нахмурился, обдумывая мои слова:

   — Если это окажется ловушкой, они моментально оцепят всю округу плотным кольцом, и нам будет просто некуда уйти оттуда. Мы окажемся в мышеловке.

   — Нет, дружище, мы туда сами не пойдём, — и загадочно улыбнулся ему. — Не пойдём даже если ты очень будешь этого хотеть.

   — Тогда кто пойдет? — недоумение отразилось на его лице.

   — Подожди немного, скоро разъясню всё по порядку, но сначала мне нужно кое-что раздобыть, определённые материалы.

   Активировав один из наших планшетов, начал тщательно изучать многочисленные каталоги услуг станции, пролистывая сотни предложений. То, что мне было нужно, нашлось довольно быстро — наборы гримёра для театральных постановок и костюмированных маскарадов. Вариантов предлагалось много, было очевидно, что на этой станции, процветала развлекательная индустрия.

   — Для чего тебе это понадобилось? — с любопытством поинтересовался Дарс, заглядывая мне через плечо и разглядывая изображения косметических наборов.

   — Был у меня в своё время один знакомый специалист, — ответил ему, листая предложения. — Он внешность менять умел мастерски, на раз-два, словно фокусник. Вот и нам сейчас крайне пригодится такой полезный навык. Особенно если мы собираемся выбираться с этой станции живыми.

   Заказ оформился быстро — местная торговая электронная система работала безупречно. Но тут же возникла серьёзная проблема, которую я не предусмотрел. Доставка в наш сектор не осуществлялась вообще — слишком далеко от основных транспортных артерий и торговых сетей станции, плюс этот район считался неблагополучным, хотя и официально сейчас потенциально безопасным, после прошедших недавно громких зачисток как в этом секторе так и в соседних, но по старой привычке сюда ничего не доставлялось.

   — Придётся выбираться на верхние уровни, — констатировал, внимательно изучая условия доставки и возможные варианты.

   — Это рискованно, — Дарс нахмурился.

   — Риск, безусловно, есть, но не критичный, — пожал плечами. — Переоденусь в скафандр техника, надёжно прикроюсь затемнённым забралом и буду выглядеть как обычный местный технический работник. На станции таких полно — они здесь постоянно, что ремонтируют. Здесь всё старое и сильно изношенное.

   Через час уже медленно поднимался на грузовом лифте к верхним, более респектабельным уровням станции. Скафандр надёжно скрывал моё лицо, а на груди красовался идентификационный значок технической службы, который я забрал у настоящего техника, просто вырубив того ненадолго.

   Встреча с курьером прошла без малейших проблем — совершенно обычный молодой парень, скучающий и уставший, который доставлял заказы по станции за небольшую плату. Получил от него компактную посылку, быстро оплатил доставку переводом на его счёт, и он тут же исчез, растворившись в толпе.

   Но раз уж выбрался на поверхность и рисковал, решил дополнительно заглянуть в тот самый бар «Последний шанс» — оценить текущую обстановку и незаметно установить несколько скрытых камер наблюдения. Это была прекрасная возможность.

   Бар оказался полупустым в этот вечерний час — несколько местных с мрачным видом сидели у стойки, пара подозрительных торговцев что-то вновь обсуждала в дальнем углу и всё тот же бармен с кибернетической рукой вяло протирал стаканы грязной тряпкой. Идеальное место для подобной встречи — достаточно публичное, чтобы не показаться подозрительным, но не настолько популярное и многолюдное, чтобы привлечь излишнее нежелательное внимание.

   Заказав у бармена какое-то местное отвратительное пойло, которое с трудом можно было назвать алкоголем, незаметно установил три микроскопических камеры — одну прямо рядом с главным входом, две другие в противоположных углах зала для полного обзора. Теперь можно было спокойно наблюдать за будущей встречей издалека, не подвергая себя никакой опасности.

   Вернувшись в наше укрытие, распаковал приобретённый набор гримёра и начал внимательно изучать инструкции, которые прилагались к каждому средству.

   — Значит, так и будем менять внешность постоянно? — спросил Дарс, с интересом рассматривая богатое содержимое упаковки — тюбики, кисти, накладки.

   — Нам обязательно придётся это освоить, если мы хотим выбраться отсюда незамеченными.

   Следующие два дня активно изучали различные техники грима по видеоурокам и одновременно пристально наблюдали за жизнью станции через установленные внешние камеры. Искали подходящего человека — похожего на Дарса телосложением, ростом и общими чертами.

   Подходящий кандидат нашёлся на третий день поисков. Молодой парень лет двадцати пяти, явно безработный и отчаявшийся, судя по тому, как он целыми днями слонялся по многочисленным барам в тщетных поисках хоть каких-то случайных заработков. Рост и телосложение почти идеально совпадали с Дарсом — словно близнецы.

   — Вот он, наш человек, — указал на экран, где парень безуспешно пытался занять немного денег на выпивку у равнодушного бармена. — Как раз то, что нам нужно для нашего плана.

   — И как ты собираешься его уговорить согласиться? — Дарс скептически посмотрел на меня.

   — Тысяча кредитов за один час лёгкой работы — думаю, он вряд ли откажется от такого предложения.

   Дарс скептически покачал головой с сомнением:

   — А если он потом разболтает всё направо и налево? Выдаст нас?

   — Во-первых, — начал перечислять по пальцам, — он совершенно не будет знать, кого именно изображает и зачем. Скажем ему просто, что это безобидный розыгрыш над старым приятелем, дружеская шутка. Во-вторых, сразу после встречи мы быстро исчезнем со станции навсегда, так что пускай рассказывает что угодно кому угодно — нам он уже никак не повредит и не навредит.

   Связаться с этим парнем оказалось на удивление несложно — он сам разместил объявление в местной информационной сети, предлагая свои услуги для любой легальной работы. В сообщении он назвался Томми.

   На первую встречу снова вышел в скафандре, на этот раз с полностью затемнённым забралом, через которое невозможно было разглядеть лицо.

   — Тысяча кредитов за один час времени? — недоверчиво переспросил Томми, когда максимально кратко изложил ему своё необычное предложение. — За что именно, если не секрет?

   — Нужно разыграть одного моего старого приятеля, устроить ему сюрприз, — спокойно объяснил заранее подготовленную легенду. — Ты просто придёшь в определённый бар, спокойно сядешь за конкретный столик, немного поговоришь с людьми, которые к тебе подойдут. Скажешь им, что ты Дарс Коулман и терпеливо ждёшь встречи со старыми боевыми друзьями.

   — И это всё? — Томми недоверчиво прищурился. — Звучит подозрительно просто.

   — И это всё. Максимум час твоего времени, может, даже меньше.

   Парень колебался совсем недолго, алчность победила:

   — А что, если эти люди окажутся какими-нибудь неприятными, опасными типами?

   — Тогда ты просто спокойно встаёшь и уходишь, — пожал плечами. — Никто тебя там силой держать не будет и не заставит. Но кредов в таком случае не получишь, только если доведёшь дело до конца.

   — Хорошо, звучит, приемлемо, — Томми решился. — Но деньги хочу получить вперёд, заранее.

   — Половину прямо сейчас, половину после успешного выполнения задания, — протянул ему небольшой банковский чип на пятьсот кредитов.

   Томми быстро проверил содержимое банковского чипа и удовлетворённо кивнул:

   — Договорились. Когда и где встречаемся?

   — Завтра вечером ровно в шесть, — назвал координаты. — Встретимся здесь, в этом же месте. Я тебя тщательно загримирую, подробно объясню все детали и нюансы, и ты спокойно идёшь в бар.

   На следующий день кропотливый процесс грима занял почти два с половиной часа напряжённой работы. Пришлось аккуратно изменить форму лица специальными накладками, полностью поменять цвет волос с помощью временной краски, добавить реалистичный старый ожог на левую щеку. Результат получился по-настоящему впечатляющим: Томми действительно стал похож на Дарса, словно его младший брат.

   — Ну как тебе? — спросил, показывая ему небольшое зеркало.

   — Невероятно здорово! — искренне восхитился парень, разглядывая своё преображённое отражение. — Стал совсем другим человеком! Родная мать не узнает!

   — Это именно то, что и требовалось, — удовлетворённо кивнул. — Теперь слушай максимально внимательно, что именно нужно говорить и как себя вести…

   Подробный инструктаж занял ещё около получаса. Томми оказался достаточно сообразительным парнем и довольно быстро запомнил несложную легенду.

   — Итак, запоминай, — начал повторять ключевые моменты. — Ты теперь Дарс Коулман, бывший наёмник. Встречаешься со старыми верными друзьями по команде после долгой разлуки. Если вдруг начнут расспрашивать про конкретные подробности о прошлом — просто говоришь, что не любишь об этом вспоминать, слишком тяжёлые воспоминания. Если начнут расспрашивать слишком настойчиво и давить — просто встаёшь и молча уходишь.

   — А что, если они настойчиво предложат пойти куда-то в другое место? — уточнил Томми.

   — Категорически отказываешься без объяснений, — твёрдо сказал. — Говоришь, что встречаться будешь исключительно только в этом баре, больше нигде. Это безопасное место.

   Томми понимающе кивнул:

   — Ясно и понятно. А сколько времени мне там сидеть и ждать?

   — Максимум один час. Если за это время вообще никто не подойдёт к тебе — спокойно расплачиваешься за выпивку и уходишь.

   — А если вдруг подойдут совсем не те разумные, которых я ожидаю?

   — Тоже встаёшь и уходишь без лишних слов, — повторил. — Доверяй своим инстинктам и чутью. Да, вот ещё важная деталь. Если вдруг почувствуешь реальную опасность или прямую угрозу себе — вот тебе два небольших шарика. Резко раздавливаешь их в руке и быстро кидаешь на пол. Только случайно не раздави заранее.

   — А что это такое? — Томми с опаской посмотрел на два серых шарика.

   — Самая обычная дымовуха, ничего опасного, — успокоил его. — Может слегка хлопнуть при активации, но совсем несильно, никаких травм. Если возникнут серьёзные проблемы — просто соединяешь их, раздавливаешь и бросаешь под стол. Посетители решат, что начался пожар или теракт, и ломанутся к выходу толпой, ты вместе с ними кричи пожар и якобы в панике к выходу. Одним словом, внимательно смотри по обстановке и ситуации.

   — Всё понял и запомнил, — Томми уверенно кивнул.

   Проводив тщательно загримированного Томми в сторону бара, вернулся в наше укрытие, где Дарс уже сидел перед планшетом и внимательно наблюдал за обстановкой через установленные камеры.

   — Камеры работают идеально, — коротко доложил он. — Видно почти каждый угол помещения.

   — Отлично, но нам тоже пора выдвигаться!

   Мы вылетели из нашего убежища, и, спрятав Дарса под плотным тентом грузовой платформы, полетели по запутанным коридорам станции.

   Томми вошёл в бар точно в назначенное время, словно опытный агент. Двигался немного скованно — видимо, было непривычно находиться в совершенно чужом облике. Подошёл к стойке, заказал что-то крепкое у бармена, затем уверенно сел за указанный столик и начал терпеливо ждать, изредка поглядывая в сторону входной двери.

   — Ну что, будем наблюдать за этим представлением? — спросил Дарс, устраиваясь поудобнее под тентом.

   Сам подключился к его планшету через нейросеть и теперь при желании мог видеть всё то же самое, что видел он.

   — Самое интересное ещё впереди, — ответил ему вполголоса. — Теперь, мы наконец, узнаем, кому именно мы так нужны, и кто до сих пор охотится за нами всё это время.

   Первые полчаса вообще ничего не происходило — скучная картина. Томми терпеливо сидел за своим столом, медленно попивая местное дешёвое пойло и изредка с напускным безразличием поглядывая на входную дверь. В баре царила привычная атмосфера — несколько постоянных завсегдатаев мрачно торчали у стойки, пара всё тех же торговцев деловито обсуждала очередную сделку в дальнем углу. Хотя у меня всё больше складывалось впечатление, что это липовые торговцы.

   — Может, твои друзья в последний момент передумали?

   — Нет, это не их стиль, — уверенно покачал головой Дарс. — Если Дая что-то твёрдо решила, она обычно обязательно доводит это до самого конца, несмотря ни на что.

   Дарс, как оказалось, смотрел в воду. Ровно через пять минут тяжёлая дверь бара медленно открылась, и внутрь вошла небольшая группа из четырёх человек. Троих вроде бы смутно видел где-то раньше, но я не был полностью уверен в этом, команду Дарса я тогда плохо запомнил, зато четвёртую из них моя полицейская система опознала мгновенно и безошибочно — невысокая, стройная девушка с короткими тёмными волосами и необычайно внимательными проницательными глазами. С ней раньше я общался, когда она приходила ко мне с Дарсом.

   — Дая, — констатировал Дарс почти с облегчением. — И остальные тоже все наши, из старой команды.

   — Пока что появились только твои старые знакомые, — осторожно поправил его, периодически посматривая на происходящее в баре и одновременно пилотируя платформу. — Но главный вопрос остаётся открытым: кто ещё появится следом за ними.

   Группа осмотрелась и направилась прямо к столику Томми. Дая уверенно шла впереди всех, остальные держались чуть позади, прикрывая фланги. По их напряжённым движениям и постоянным оценивающим взглядам по сторонам было видно, что они крайне напряжены и готовы к серьёзным неприятностям.

   — Дарс? — негромко окликнула девушка, осторожно подходя к столику.

   Томми медленно поднял голову. Даже через камеру было прекрасно видно, как он внутренне нервничает и переживает, но внешне держится вполне убедительно и естественно.

   — Да, — ответил он, мастерски изображая лёгкое удивление. — Не ожидал уже вас здесь увидеть, честно говоря.

   — Мы получили твоё сообщение, — Дая присела напротив него, остальные участники группы быстро расположились поблизости, бдительно контролируя все входы и выходы. — Как у тебя дела? По слухам, у тебя возникли очень серьёзные проблемы.

   — Это очень мягко сказано, — Томми почесал поддельный ожог на щеке — точно так же, как обычно, это делал настоящий Дарс. — Вляпался знатно, по самое не хочу.

   — Расскажи подробнее, что случилось, — Дая наклонилась вперёд.

   — Не здесь, — Томми решительно замотал головой, точно следуя моим подробным инструкциям. — Слишком много лишних ушей вокруг. Здесь стены имеют уши.

   Дая внимательно и пристально вгляделась в его лицо, изучая каждую черту. На несколько бесконечных секунд повисла напряжённая, почти осязаемая тишина. Мне показалось, что она засомневалась Дарс это или нет.

   — Дарс, — произнесла она наконец медленно, — а ты помнишь, как именно мы с тобой познакомились? При каких обстоятельствах?

   Томми замер, задумавшись. Этого вопроса в моей инструкции не было. Видел, как он нервно сглотнул, пытаясь собраться с мыслями.

   — Не люблю вспоминать прошлое, — ответил он максимально уклончиво. — Слишком много неприятного и болезненного там осталось.

   Дая заметно нахмурилась. Было совершенно видно, что её этот расплывчатый ответ совершенно не удовлетворил.

   — А помнишь нашу самую первую совместную боевую операцию? — она продолжала выяснять. — Где это было?

   — Дая, — устало произнёс Томми, — я действительно не хочу об этом сейчас говорить. Прошлое есть прошлое, оно в прошлом.

   — Странно это всё, — медленно и подозрительно произнесла девушка. — Раньше ты просто обожал рассказывать бесконечные байки о своих героических подвигах. Не мог остановиться.

   В этот момент заметил движение у камеры, следящей за главным входом. В бар неспешно вошли двое мужчин в совершенно неприметной серой одежде, но по их выправке, холодным оценивающим взглядам и характерной походке, понял, вот они долгожданные гости.

   — Дарс, — тихо сказал в сторону тента — Ну вот и всё. Долгожданные гости пожаловали.

   Но он уже сам это прекрасно видел на экране:

   — Контрразведка? — в его голосе звучало разочарование и горечь.

   Новоприбывшие агенты не спешили непосредственно к столику Томми. Вместо этого они тактически грамотно заняли выгодную позицию у длинной барной стойки, откуда идеально просматривался весь зал целиком. Один небрежно заказал какую-то выпивку, второй будто бы с интересом изучал местное электронное меню на стене.

   — О, знакомая парочка физиономий — киборги, — мрачно констатировал в ответ. — Твои старые друзья нас сдали им с потрохами.

   — Не может быть такого! — упрямо качал головой Дарс, не желая верить в очевидное. — Дая бы никогда такого не сделала. Её я знаю много лет.

  
  
   

    Глава 16 

   

   — Посмотри на этих двоих у бара внимательно. Это киборги. Видишь, как движутся их головы? Слишком плавно и ровно. С этой парочкой я ещё на флоте имел дело. Твари ещё те. Избили меня тогда, недели три в медсекции провалялся, после нашей встречи. Знал бы, что они здесь, отправил бы им один классный подарок. Небольшой такой сюрприз, который превратил бы их дорогие кибернетические внутренности в металлолом.

   Томми, видимо, почувствовал неладное. Его инстинкты самосохранения оказались острее, чем я предполагал. Парень начал ёрзать на стуле, словно сидел на раскалённых углях. Взгляд то и дело метался к входной двери, оценивая расстояние до неё и просчитывая маршрут отступления.

   — Мне пора идти, — голос его дрогнул едва заметно, когда Томми повернулся к Дае. — Не хочется засиживаться на одном месте. Мне кажеться здесь стало слишком тесно.

   — Нет-нет, — девушка буквально выпалила ответ, протягивая руку через стол и накрывая его ладонь своей. — Посиди ещё, прошу тебя. Мы ведь так давно не виделись. Почти целый год прошёл.

   В этот момент дверь снова открылась — медленно, с характерным шипением пневматики. На этот раз в бар вошли трое в тёмно-синей форме службы безопасности станции, форма была отутюжена до неприличия, на груди поблёскивали свежие значки. Сразу определил в них ещё трех киборгов. Они даже не пытались скрывать свои намерения — прошли прямо к стойке, их тяжёлые ботинки стучали по металлическую полу с методичной уверенностью охотников, выслеживающих добычу. Один из них, самый высокий, наклонился к бармену и что-то сказал тому на ухо. Бармен побледнел, кивнул несколько раз слишком поспешно.

   — Всё, — выдохнул я, чувствуя, как адреналин острой волной прокатывается по венам. — Теперь осталось твоим только сигнал киборгам дать, и они всё выходы заблокируют, и мы бы оказались в западне.

   Томми это тоже понял — понял, всем своим нутром. Он резко встал из-за стола, так резко, что стул за спиной опасно качнулся, едва не упав.

   — Извини, Дая, — в голосе прозвучали искренние нотки сожаления, — Но мне действительно пора.

   — Дарс, подожди! — девушка тоже вскочила, её стул с грохотом откатился назад. — Нам нужно поговорить! Это важно, ты не понимаешь!

   Но Томми уже двигался к выходу, петляя между столиками. Один из товарищей Даи, коренастый тип с бычьей шеей, попытался перехватить, выставив руки в захват. Но парень ловко увернулся, пригнувшись и проскользнув под локтем. В этот момент, не замедляя движения, достал из кармана куртки два небольших матовых шарика — успел заметить их тусклый металлический отблеск — и раздавил в ладонях резким движением.

   Хлопок получился совсем негромким, но дым пошёл плотный, такой что камера около входа почти сразу перестала показывать что-то кроме сплошной молочно-белой завесы. Едкий химический запах мгновенно заполнил помещение, щекоча ноздри и вызывая слёзы. Начался переполох, некоторые посетители закричали о пожаре. Немногочисленные посетители заведения бросились к выходам, опрокидывая столы, расталкивая друг друга локтями и было непонятно что их больше пугает служба безопасности в баре или дым. Служба безопасности пыталась навести порядок, еще четверо сбшников появились со стороны запасного выхода и попыталось перекрыть его. Их громкие команды тонули в общем гаме. Нам с Дарсом в дыму и суматохе было уже сложно что-то разглядеть, на камеры транслировали только мельтешение теней и хаотичное движение фигур.

   Через десять минут дым, наконец, рассеялся, повинуясь работе вентиляционной системы. Томми оказался в баре — сидел на полу у стены, руки за спиной закованы в металлические наручники. Лицо было мрачным, но в глазах читалось спокойствие человека, который сделал всё, что мог. В баре остались только расстроенные агенты контрразведки, один из них нервно постукивал пальцами по кобуре, растерянная Дая со своими людьми, которые перешёптывались в углу, и разъярённый персонал заведения во главе с барменом, который что-то эмоционально доказывал старшему офицеру безопасности, размахивая руками.

   — Ловко он сработал, — одобрительно заметил Дарс, качая головой с почти отеческой гордостью. — Жаль, уйти не сумел. Тогда бы вообще здорово было. Но техника исполнения — выше всяких похвал.

   Перечислил Томми на банковский счёт остаток оплаты — цифры побежали по экрану планшета, подтверждая транзакцию — и добавил от себя тысячу за то, что здорово справился. Профессионализм должен поощряться.

   «Молодец! Хорошо справился!» — отправил ему сообщение на нейросеть, используя зашифрованный канал.

   «А что сказать, если спросят? О вас» — ответ пришёл почти мгновенно, видимо, Томми уже активировал внутренний интерфейс.

   — Передай этим двум козлам из аратанской контрразведки у бара, — прищурился, разглядывая киборгов, которые теперь методично опрашивали посетителей, — что мы ещё встретимся, и тогда их по частям по всей галактике будут собирать! Пусть запомнят это моё обещание.

   Томми кивнул, его голова дёрнулась вниз, и сразу задумался — было видно, как глаза расфокусировались, уходя во внутреннее пространство нейросети.

   «Контрразведки? Аратанской?» — пришёл задумчивый ответ через несколько секунд, в тексте сквозила озадаченность.

   Отвечать я не стал, просто выкинул планшет в утилизатор, около которого притормозил — устройство с тихим жужжанием засосало внутрь планшет и никаких следов больше не осталось.

   — Ну что, убедился? — спросил у Дарса, поворачиваясь к нему.

   — Рик, не могу в это поверить, — голос был полон горечи, в уголках глаз собрались предательские влажные блики. — Они продали меня. Продали как товар. А мы через столько вместе прошли? Мы спасли друг другу жизни тогда.

   — Посмотри на это, с другой стороны дружище. Теперь мы знаем наверняка, кто за нами охотится. Контрразведка и местная СБ. Больше никого не видел. Ни представителей кланов, ни пиратов, ни представителей барона, ни охотников за головами.

   — И что это меняет? — в вопросе звучала усталость.

   — Многое. Контрразведка действует по определённым правилам, они ограничены протоколами и инструкциями. Их методы можно предсказать, просчитать на несколько ходов вперёд. А значит, можно и обыграть, если действовать умно.

   Дарс скептически посмотрел на меня, приподняв одну бровь:

   — И как именно мы собираемся переиграть натренированных охотников на ловлю шпионов? У них ресурсы, связи, технологии.

   — Использовать их слабые места, — усмехнулся в ответ.

   — Какие слабые места? — недоверие в голосе стало ещё заметнее.

   — Бюрократию, к примеру, — не смог сдержать усмешку. — Контрразведка — это огромная неповоротливая машина, которая работает по инструкциям, написанным десятилетия назад. У них есть протоколы на каждый случай, отчётность, процедуры согласования на пяти уровнях. Всё это можно использовать против них, превратить их систему в их же ловушку.

   — Например? — Дарс заинтересованно наклонился ближе.

   — Например, создать им проблему, которую они не смогут решить стандартными методами, — начал излагать план, формирующийся в голове. — Заставить нарушить собственные правила или поставить в ситуацию, где их инструкции противоречат друг другу. Столкнуть их протоколы между собой.

   Дарс почесал голову, взъерошивая и без того растрёпанные волосы:

   — Звучит сложно. И опасно.

   — Зато эффективно, если всё рассчитать правильно. Но сначала нам нужно выбраться отсюда. Станция для нас больше небезопасна — здесь слишком много глаз, слишком много камер и информаторов.

   — А куда направимся? — в его голосе прозвучала надежда хоть на какой-то план.

   — Как ни странно, но в сторону цивилизации, — сделал паузу для эффекта. — На крупную станцию одной из империй. На самую густонаселённую развязку.

   — Это же самоубийство! — Дарс удивлённо посмотрел на меня. — Там же камеры на каждом углу, сканеры идентификации, и другая дрянь.

   — Наоборот, — покачал головой. — Сейчас они нас будут искать на нейтральных территориях и в пограничных системах, на диких станциях и в забытых секторах. Никто не ожидает, что мы полезем прямо в пасть зверю, в самое сердце имперского пространства.

   — Ты серьёзно? — в глазах Дарса плескался откровенный ужас. — Мы направимся туда, где каждый коридор под наблюдением, где системы распознавания лиц работают круглосуточно?

   — Именно туда, — кивнул с уверенностью. — В крупном транспортном узле тысячи людей ежедневно проходят через терминалы. Мы просто растворимся в толпе. Станем невидимками среди массы лиц.

   — А если нас всё-таки вычислят? — Дарс нервно сглотнул.

   — Тогда у них возникнет дилемма, — улыбнулся я хищно. — Арестовывать нас публично, на глазах у тысяч свидетелей, или попытаться действовать тихо и рисковать упустить. Любой их выбор сыграет нам на руку.

   — Не уверен, что понимаю твою логику, — Дарс покачал головой с сомнением.

   — Скоро поймёшь, — заверил. — Главное — доверься мне. Хотя бы на время.

   Дарс тяжело вздохнул, но кивнул.

   Вместо ответа достал из рюкзака два небольших устройства — самодельные взрывчатки, которые изготовил ещё в нашем временном убежище из компонентов, купленных в разных магазинах станции. Каждая деталь покупалась отдельно, в разное время, чтобы не вызвать подозрений. Устройства получились компактными размером с кулак.

   — Рик, — настороженно произнёс Дарс, отступая на шаг, — что ты задумал? Это выглядит как взрычатка.

   — Небольшую месть, — ответил ему, проверяя таймеры на обоих устройствах. Красные цифры мигали в такт пульсу. — Твои друзья решили нас предать, и сдать контрразведке. Это очевидно. Вот и пускай остаются без корабля на какое-то время. Это будет справедливая плата за их предательство.

   — Но там могут пострадать невиновные! — я понял, что Дарс до сих пор считает их своими друзьями. — А как же экипаж корабля и вообще случайные прохожие!

   — Никого убивать я не собираюсь успокойся. Эти заряды сработают по команде через два часа после установки. За это время они вряд ли доберутся сюда и сядут на корабль. Им сейчас придётся отвечать на многочисленные вопросы местной СБ и представителей контрразведки, заполнять протоколы и объяснять как так произошло. Повредим только переходной шлюз — корабль останется целым, но улететь отсюда не сможет несколько дней, пока не починят стыковочный узел.

   Дарс молчаливо покачал головой, но возражать не стал. Видимо, он до сих пор был там внизу в баре вместе с ними. Шлюз оказался полупустым — длинный металлический коридор с тусклым освещением. «Искатель» оказался потрёпанным временем и космосом малым транспортником, сильно видавшим виды. Обшивка местами была покрыта пятнами ржавчины, заплатами от микрометеоритов. У дверей шлюза дежурил один охранник, видимо, из бывшей дарсовской команды — небритый мужчина средних лет в мятой форме. Он спал в старом потёртом кресле, голова склонилась на грудь, рука безвольно свисала вниз.

   — Снова дрыхнет на боевом посту, — задумчиво произнёс Дарс, качая головой. — Сколько раз учили, проводили инструктажи, а всё без толку. Вечно засыпает.

   — Может, в этот раз научит, — пробормотал, подходя к нему бесшумно как тень и одним точным ударом вырубая. Наемник даже не успел вскрикнуть, просто обмяк в кресле.

   — Его вряд ли, — всё так же задумчиво ответил Дарс, разглядывая спящего охранника. — У него голова, как обычно пустая.

   Подобраться к шлюзу незаметно было несложно. Быстро вырубил ближайшие камеры наблюдения. Установил оба заряда на стыковочном узле между кораблём и станцией, аккуратно закрепив на стыке. Активировал таймеры — цифры начали обратный отсчёт. И мы быстро ретировались оттуда.

   — Два часа, — сообщил Дарсу, когда отлетели на безопасное расстояние на грузовой платформе. — Как раз успеем добраться до следующего пункта нашей программы. Времени в обрез.

   — Какого пункта? — он хмуро и удивлённо посмотрел на меня.

   — Транспортно-контейнерной компании, — проверил координаты на планшете.

   Офис компании «Галактические грузоперевозки» располагался в торговом секторе станции весьма оживлённом месте. С виду это была обычная контора со скучающими клерками за стойками, стандартным набором услуг, большими голографическими рекламными на стенах. Помещение было ярко освещено холодным белым светом, стены украшали фотографии лучших сотрудников их компании, как я понял.

   — Нам нужно арендовать контейнер, — обратился к менеджеру за стойкой, молодому человеку лет двадцати пяти с усталым видом и тёмными кругами под глазами. На бейдже значилось имя «Марк Деллон».

   — Какого объёма? — поинтересовался он монотонно, не отрываясь от планшета, на котором что-то заполнял. — У нас есть малые, средние и крупногабаритные.

   — Средний, — ответил ему. — Стандартный размер.

   — Направление доставки? — он, наконец, оторвался от экрана и взглянул на меня уставшими глазами.

   — Аратанская станция «Центральная развязка».

   Менеджер, поднял глаза на меня, в них мелькнул интерес:

   — «Центральная развязка»? — переспросил с лёгким удивлением. — Это довольно дорогой маршрут. Много проверок на границе.

   — Да я в курсе, — подтвердил в ответ.

   — Что будете туда отправлять? — тон стал более официальным. — Нужна опись груза для таможенных документов.

   Протянул ему поддельную транспортную накладную, которую подготовил заранее:

   — Поставка запчастей для технического обслуживания дроидов, — пояснил. — Плюс разукомплектованные и сломанные дроиды на переработку. Вот, можете сами убедиться.

   Откинул тент на грузовой платформе, показывая нагромождение металлических частей, проводов и искорёженных механизмов. Всё выглядело как обычный технический мусор.

   — Там ещё какой-то хлам они заказали, — добавил небрежно. — Списанное оборудование.

   Клерк внимательно изучил бумаги, водя пальцем по строчкам, затем посмотрел на то, что лежало на платформе. Взгляд был придирчивым, но не подозрительным.

   — Платформа тоже? — уточнил, указывая на транспортное средство.

   — Да, — кивнул. — Заказали вместе с платформой. Она тоже нуждается в ремонте, отправляем туда же.

   — Понятно, — он кивнул удовлетворённо. — Все документы в порядке. Контейнер номер 7749 будет выделен для вашего груза. Оплата — пятнадцать тысяч кредитов, плюс страховка две тысячи. Отправка запланирована на завтра утром, в 08:00 по станционному времени.

   После оформления всех необходимых документов, мы направились к складскому комплексу — огромному ангару с высокими потолками и рядами разных по объему контейнеров. Там нам выделили просторный металлический контейнер с толстыми стенками и герметичными дверями. Загрузка заняла всего несколько минут. Платформа с нашими вещами, рюкзаками и дроидами поместилась внутрь без проблем, осталось много свободного места. Больше времени ушло на то чтобы закрепить её и груз внутри контейнера.

   С собой мы только прихватили по рюкзаку с самым необходимым. После чего грузовой дроид компании — массивная машина — закрыл массивные двери, опломбировал контейнер и увёз на склад отправки, где уже стояли десятки таких же контейнеров в ожидании погрузки.

   — И что теперь? — спросил Дарс, когда вышли из прохладного помещения транспортной компании обратно в шумный коридор станции. — Летим следом за ним? Прячемся в трюме грузовика?

   — Нет, конечно, — покачал головой. — Мы отправляемся другим путём. Более комфортным.

   Покинув складской комплекс, направились к пассажирскому сектору станции — месту, где царила совсем другая атмосфера. Здесь швартовались крупные лайнеры, выполняющие регулярные рейсы между системами. Яркие голографические вывески на стенах рекламировали круизы.

   «Звёздная мечта» — роскошный круизный лайнер на двадцать тысяч пассажиров, настоящий межсистемный город как раз готовился к отправлению в соседнюю систему. Идеальный вариант для незаметного перемещения среди толпы законопослушных граждан.

   — Ты что, купил билеты? — поинтересовался Дарс, с недоумением, разглядывая огромный корабль, к которому мы летели просто с помощью двигателей скафандров. Вернее, он летел, расслабленно раскинув руки, а я толкал нас обоих и рулил движением, корректируя траекторию короткими импульсами.

   — Зачем тратить деньги на билеты? — усмехнулся в ответ, попутно изучая техническую схему лайнера из своей инженерной базы. Есть более экономный способ попасть на борт. Проверенный временем. Тебе понравится — обещаю.

  
  
   

    Глава 17 

   

   Техническая секция массивного пассажирского лайнера располагалась в нижней, самой удалённой от роскошных кают части многопалубного корабля. Системы безопасности здесь находились в запущенном состоянии, словно их давно не обновляли. Администрация судна концентрировала всё внимание на пассажирских палубах, где проживали платёжеспособные клиенты, оставляя технические отсеки практически без надзора. Отыскать брешь в защите, слабое место в охранной сетке, оказалось делом удивительно простым.

   Небольшой служебный технический шлюз, ведущий напрямую к подсобным помещениям и складским отсекам, не обладал сколько — нибудь высокой степенью защищённости. Проблема заключалась в камерах, контролирующих этот шлюз. Взломать допотопную систему шлюза оказалось делом каких — то нескольких минут, пока мы висели в космосе на некотором расстоянии от корпуса лайнера, так чтобы не попасть в зону безопасности лайнера, на камеры я потратил ещё меньше времени.

   — Ты уверен в этом плане? — нервно спросил Дарс приглушённым голосом, когда мы пробирались по узкой тесной, вентиляционной шахте, едва умещаясь в ней вдвоём.

   — Лучшее место для укрытия — прямо под самым носом у охотников, которые рыщут в поисках добычи, — протискиваясь вперёд, уверенно ответил ему. — Никто не станет искать нас именно на пассажирском лайнере. Вернее, будут искать, конечно, но исключительно через официальные контролируемые проходы с биометрическими сканерами, а мы проникли внутрь через технический вход, который используется для доставки грузов на лайнер. Через него на борт поставляют всевозможные запасные части и расходные материалы, а чуть дальше по коридору всё это складируют в специальных хранилищах. Ты главное камеры видеонаблюдения смотри внимательно. Их здесь установлено немного, явно сэкономили на системе безопасности, но кое — где они всё — таки есть. Нам их необходимо вырубить до того момента, как камеры успеют зафиксировать нас и передать изображение искину в центральную систему безопасности, а он сразу среагирует поднимет тревогу и здесь появится куча местных сбшников. Что нам совсем не нужно

   — Понял, — коротко откликнулся Дарс и принялся вертеть головой по сторонам, высматривая объективы камер в тусклом освещении.

   — Да не здесь в вентиляции, а когда мы из неё выберемся.

   — Понял. Слушай, а мы в полноценной каюте полетим? — с робкой надеждой поинтересовался он через минуту.

   — Размечтался, — усмехнулся в ответ. — Привык в комфортабельных каютах обитать, на мягких кроватях спать. Комфортные просторные каюты расположены наверху, на престижных палубах, а мы находимся в техническом отделении лайнера. Впрочем, есть здесь несколько больших технических ниш, где можно устроиться…

   Внезапно мы почувствовали ощутимый толчок всего корпуса лайнера, который прошёл вибрацией сквозь металлическую обшивку.

   — Что это сейчас было? — сразу же насторожившись, спросил Дарс, инстинктивно хватаясь за выступ на стене.

   — Это мы только что покинули станцию, отстыковались от причала, — спокойно пояснил ему.

   Устроившись в одной из просторных технических ниш, где громоздились запасные детали в контейнерах, мы услышали нарастающий характерный гул разгоняющихся двигателей. «Звёздная мечта» начала плавный, но неуклонный разгон, набирая скорость для перехода в гиперпространство.

   — Ну вот и всё, пожалуй, — устраиваясь поудобнее на импровизированном ложе из упаковочного материала. — Теперь мы полноправные пассажиры этого роскошного судна.

   — Зайцы безбилетные, ты хотел сказать, — поправил Дарс с усмешкой.

   — Зайцы, если тебе так больше нравится, — философски согласился с ним. — Впрочем, иногда самый безумный, рискованный план оказывается самым безопасным вариантом действий. Парадокс, но это работает. Кстати, сейчас рванёт хорошенько.

   — Что именно рванёт? — озадаченно глядя на меня, не понял Дарс.

   — Шлюз «Искателя» рванёт к чертям, — уточнил с довольной ухмылкой. — Заряд сработает минуты через две, одну…

   В этот самый момент где — то далеко позади нас, на огромной многоуровневой станции «Звёздный перекрёсток», с интервалом в несколько секунд прогремели два негромких, но разрушительных взрыва. Шлюзовые системы «Искателя» получили серьёзные повреждения, корабль надолго лишился реальной возможности покинуть станцию и отправиться в погоню.

   — Всё, наша месть сработала, и сейчас вся контрразведка рванёт туда.

   — Ты серьёзно? Почему вся?

   — Конечно, серьёзно. Потому что они решат, что мы решили отвлечь их с помощью Томми, а сами хотим захватить корабль. Для чего рванули шлюз и всей толпой рванут туда, чтобы нам помешать это сделать. А это был всего лишь отвлекающий момент, но я уверен, что они на него попадутся.

   — Знаешь, я бы тоже так подумал.

   — А мы спокойно покидаем станцию, пока они будут обыскивать все бары торговые точки и склады вокруг корабля. Надеюсь, твои бывшие друзья по достоинству оценят этот наш прощальный подарок, — с удовлетворением сказал закрывая усталые глаза и позволяя себе расслабиться впервые за долгое время.

   Впереди нас ожидало долгое четырёхдневное путешествие через межзвёздное пространство в соседнюю обитаемую систему.

   — Знаешь, Рик, до сих пор поверить не могу в реальность произошедшего, что они предали меня, — в голосе Дарса звучала нескрываемая горечь. — Я же им доверял, считал своими.

   — Дарс, я тебе всегда говорил прямым текстом, что один из них должен быть крысой, стукачом, — напомнил ему. — Думаю, с большой вероятностью, это Дая. Она получила задание и сдала нас. У тебя что, с ней что — то было? Какие — то отношения?

   — Было как — то одно мимолётное сближение, — признался Дарс неохотно. — Сам я тогда толком не понял, и как это вообще получилось. Вообще, она обычно проводила ночи не со мной, а спала с Демом, они парой были. Вот до сих пор не понимаю, как так тогда вышло и что на меня нашло? И где был Дем тогда? Там в колонии я дважды спасал её от неминуемой смерти, рискуя собственной шкурой! А сейчас… — и он замолчал.

   — Не знаю, дружище, порой сложно судить о мотивах людей, — посмотрел на него. — Может быть, когда — нибудь ты встретишь её лицом к лицу один на один и сможешь задать ей этот мучающий тебя вопрос напрямую.

   — Очень сильно надеюсь на такую встречу в будущем, — мрачно отозвался Дарс.

   — Слушай, а ты уверен, что она родом с твоей планеты? — спросил у него, неожиданно пришедшую мне в голову мысль, припоминая некоторые детали её внешности.

   — Не знаю точно, сейчас уже ни в чём толком не уверен, — вздохнул Дарс.

   — Просто на твоей родной планете все местные жители были потомками аратанских колонистов, чистокровными аратанцами, — пояснил свою мысль. — А мне кажется по некоторым внешним признакам, в её жилах течёт заметная примесь аварской крови.

   — Это ни о чём конкретном не говорит в наше время, — пожал плечами Дарс. — Может быть, бабушка или прабабушка когда — то давно позажигала с аварским парнем. Межрасовые отношения совсем не редкость.

   — Здесь ты прав, дружище, не поспоришь, — согласился с ним. — Всякое в жизни бывает, генетика сложная штука.

   А сам подумал о том, какой наверняка цвет кожи у ребёнка Марине, о котором она мне рассказывала. Наверное, можно было об этом подробнее расспросить у Кадара, когда имелась такая возможность, но мне почему — то не пришло это в голову раньше. Там на планете, я совершенно забыл о существовании Марине. Это сейчас, на борту лайнера, окружённый мерным гулом систем жизнеобеспечения, внезапно навеяло старые воспоминания. У меня даже мелькнула навязчивая мысль выяснить через сеть, как там у них обстоят дела в настоящий момент, но я моментально выбросил её из головы как совершенно дурацкую и бесполезную идею. Это глупо и опасно. Наверняка все, кто ей интересовались, попадали на контроль аварской контрразведки. Как Дарс за общение с Блезом Абдулаиджи.

   Четыре долгих дня на борту фешенебельной «Звёздной мечты» прошли спокойно и без происшествий. Мы с Дарсом основательно обустроились в полузаброшенном техническом отсеке, где в идеальном порядке хранились многочисленные запасные детали для систем жизнеобеспечения корабля. Место не было комфортным для проживания, зато совершенно не посещалось местным техническим персоналом.

   — Знаешь, что, — задумчиво произнёс Дарс на второй день нашего добровольного заточения, методично жуя сухой паёк, — я начинаю скучать по нашему убежищу на прежней станции. Там условия были лучше.

   — По крайней мере, там имелся нормальный функционирующий туалет со всеми удобствами, — согласился с ним.

   — Слушай, а как ты думаешь, что в итоге стало с остальными? — вдруг озабоченно спросил Дарс. — С Кадаром, с Наиссой, с остальными?

   — Думаю вполне обоснованно, их всех по — прежнему удерживают представители контрразведок под усиленной охраной, — высказал своё мнение. — Кадар наверняка прямо сейчас активно делится своими обширными знаниями о забытых технологиях в обмен на проявление снисходительности со стороны следователей. Наисса, не знаю, если что за ней не числиться что — то по части контрразведок, думаю она уже на свободе. Скорей всего, её отпустили сразу после дачи показаний.

   — А что с Бальтазаром? — не унимался Дарс.

   — А вот с ним возможны три варианта развития событий. Либо он сидит в очень охраняемой тюрьме с многочисленной охраной и даёт там показания. Либо погиб при задержании. Либо его быстро завербовала одна из контрразведок, и он сейчас готовится совершить дерзкий побег, чтобы продолжать работать на них.

   — Дерзкий побег?

   — Да, согласен, для нас это самый плохой вариант. Понимаешь, когда я вызывал контрразведки на станцию…

   — Чего?.. Ты вызвал контрразведки туда?

   — А ты не понял этого?

   — Нет, конечно, но зачем?

   — Всё просто, дружище. Когда нам на хвост сели два корабля, но при этом не пытались нас захватить. Я сразу понял две вещи. Первое на корабле маяк, а раз корабль мы угнали у пиратов, значит, маяк пиратский. Соответственно, на хвосте у нас тоже пираты. Думаю, этот маяк остался ещё с момента захвата челнока. Пираты забыли о нём, а когда мы угнали челнок, о нём вспомнили. И по нему отследили нас по нему. По — другому они нас не могли найти. После того как нас отпустили из астероидного пояса. А нас именно отпустили, благодаря маяку, они точно знали, куда мы направились. Соответственно, напрашивался один простой вывод. Они точно появятся на станции. Вопрос был, только где будет назначена наша встреча и когда. После того как мы прикончили Варлока и других. Бальтазар был обязан явиться лично, чтобы при всех наказать нас. Он, собственно, и явился. Понимая это, я решил избавиться от него руками контрразведок. И пока Кадар организовывал встречу, я, зарегистрировался у них как тайный информатор, после чего проинформировал обе контрразведки о предстоящем появлении Бальтазара на станции. К моему удивлению, они не проявили большого интереса к нему, особенно аварская, и тогда я стал сильно подозревать, что он сотрудничает с ними. После этого я попытался их заинтересовать их убийцей их агентов Кадаром, но и он не вызвал у них большого интереса. К моему большому удивлению, именно мы с тобой вызвали у обоих контразведок активный живой интерес. Здесь я понял, что как агент я раскрыт и они знают, кто я на самом деле, тогда я стал готовиться к встрече, собственно дальше ты уже всё знаешь.

   — А как же барон?

   — А вот здесь я без понятия, если честно. В моих планах его точно не было. Как и откуда он узнал я без понятия. У меня, правда, есть сильное подозрение, что они с Бальтазаром на дружеской ноге и именно Бальтазар передал ему информацию о станции и о встрече на ней.

   — А что у них может быть общего? Один барон — второй пират?

   — Общее у них прошлое, и Бальтазар заинтересован, я бы сказал, кровно заинтересован, в бароне. Ведь в баронстве у них что — то вроде перевалочной базы, где продавалось всё награбленное и одновременно легализовывались награбленные средства. Поэтому Кадару не светило от слова совсем занять кресло барона. Бальтазар всегда пришёл бы к барону на помощь. Если Кадар, конечно, не прикончил бы его, но он сам не привык убивать, да и Бальтазар вряд ли оставил его в кресле барона. Скорей всего просто прикончил. Кадар — искусный манипулятор, но он явно переоценил свои возможности, и здесь ему это никак не помогло бы. Не по зубам ему был барон. Слушком — крупная рыба для него. Знаешь, что меня удивило там на встрече?

   — Что?

   — Что контрразведки отправив на встречу киборгов, отдали приказ перебить всю охрану барона. Зачем? Почему? Не особо понимаю. Подозреваю, что барон их не особо устраивает, а станция Звездный перекресток не его баронство, это Аварская империя, и они на ней могут делать, всё, что захотят.

   — Да дела…

    

   На четвёртый день полёта в гиперпространстве массивный лайнер начал постепенное торможение, вышел из гиперпространства и неторопливо полетел к космической станции.

   Мы прилетели в крупную промышленную систему, куда стекалось большое количество рудовозов со всех ближайших систем. В системе царило активное движение. Тысячи кораблей прилетали и покидали систему одновременно. Разлетаясь в разные стороны.

   — Готовься к высадке, — предупредил Дарса, собирая в рюкзак наши скромные немногочисленные пожитки. — Скоро причаливаем к станции, начнётся процедура стыковки.

   — И каким именно способом будем выбираться? — поинтересовался он.

   — Тем же самым проверенным путём, каким и попали на борт, — ответил ему. — Через служебный технический шлюз.

   Покинуть огромный лайнер оказалось даже проще и быстрее, чем изначально попасть на него. В привычной суматохе прибытия, когда все службы были заняты обслуживанием пассажиров, никто особо не обращал пристального внимания на двух техников в скафандрах, тихо выбравшихся из технического отсека лайнера. Мы без труда легко затерялись среди множества погрузочных платформ. Одна автоматическая платформа даже любезно подбросила нас к комплексу гостиниц на центральной станции.

   Станция Керала в буквальном смысле поражала воображение своими исполинскими размерами и масштабами. Здесь располагалось большое количество разнообразных производственных зон, каждая размером с небольшой город. Постоянное население станции насчитывало более десяти миллионов разумных существ.

   — Идеальное место для того, чтобы бесследно раствориться в пёстрой толпе, — сказал Дарсу, внимательно изучая подробную голографическую схему многоуровневой станции и одновременно закачивая её себе на нейросеть.

   — А что происходит с нашим драгоценным контейнером с припасами? — внезапно вспомнив, озабоченно спросил Дарс.

   — Он же по плану должен прибыть совсем не сюда, на другую станцию, — напомнил ему. — Встретимся мы с ним и заберём содержимое только на «Центральной развязке», это займёт некоторое время.

   Но прежде всего нам требовалось решить куда более насущные неотложные проблемы выживания. Найти временное безопасное пристанище в такой огромной перенаселённой станции оказалось делом несложным. Обширный сектор эконом — класса для малообеспеченных граждан буквально кишел дешёвыми невзрачными гоостиницами, где за весьма скромную плату можно было относительно спокойно переночевать несколько суток, не предъявляя никакие официальные документы администратору.

   — Две свободные койки на целую неделю, — обратился к сонному безразличному администратору одного из таких непримечательных заведений.

   — Пятьсот кредитов ровно. Оплата вперёд полностью, — механически пробормотал тот, даже не удосуживаясь поднять уставшую голову от потёртого стола.

   Арендованный номер оказался действительно крошечным — две узкие неудобные койки, миниатюрный умывальник и общий душ для всех постояльцев в грязном коридоре. Но нам большего и не требовалось в данный момент. Дарс уже потянулся к ближайшей койке, намереваясь рухнуть на неё, когда остановил его решительным жестом.

   — Дарс, наши планы кардинально меняются прямо сейчас, — неожиданно заявил ему, торопливо активируя планшет и лихорадочно просматривая свежие транспортные сводки в режиме реального времени.

  
  
   

    Глава 18 

   

   — Что случилось? — удивлённо обернулся он ко мне. — Мы ведь только что заселились в номер, заплатили за него вперёд?

   — Случайно нашёл кое-что интересное для нас, — пояснил ему. — Ровно через два часа отсюда стартует транспортник «Аратанская звезда». Направление полёта — станция «Новый Эридан», это даже не на окраине Аратанской империи, а немного в её глубине. Наверняка на этой станции контроль не такой, как на приграничных станциях.

   — И что с того? — озадаченно почесав затылок, не понял меня Дарс. — Мы же контейнер с вещами отправили совершенно не на эту станцию, мы его отправили вообще в другую систему?

   — Контейнер спокойно подождёт нас на складе временного хранения, никуда не денется, — отмахнулся от его возражений. — Да и всегда можно дистанционно изменить его маршрут через сеть. А вот подобная возможность может больше не повториться в обозримом будущем. Смотри внимательно сам, — и показал ему экран планшета с расписанием рейсов. — Обычный, ничем не примечательный грузо-пассажирский рейс, думаю, там не будет никаких серьёзных проверок личности, минимум формальностей при посадке. Идеальная редкая возможность совершенно незаметно проникнуть вглубь аратанской имперской территории.

   — Но нам туда и не нужно попадать? Мы туда и не стремились? — неуверенно возразил Дарс. — К тому же это опасно. Можем нарваться на внезапную проверку.

   — Наоборот, поверь моему опыту, так будет даже существенно и быстрее, и безопаснее, — терпеливо объяснил ему, собирая свои немногочисленные вещи обратно в рюкзак. — «Новый Эридан» представляет собой крупный транспортный узел региона. Оттуда можно было добраться практически куда угодно по территории Аратанской империи, большой выбор разных вариантов маршрутов. И что важно для нас — никто из наших преследователей вряд ли станет предполагать, что мы полетим в Аратанскую империю, это противоречит их логике бегства от них.

   Дарс несколько секунд помолчал в раздумье, тщательно обдумывая то, что я сказал. Затем примирительно пожал плечами:

   — Ты эксперт в подобных делах, опыта больше. Если считаешь, что так будет лучше для нас — полетели, я не против.

   Мы торопливо дособирали свои скромные пожитки — их было совсем немного, так что управились буквально за несколько минут. Покидая неприветливую гостиницу, оставил безразличному администратору щедрую плату за целую неделю проживания, которую мы здесь не проведём. Пускай думает, что мы просто ушли погулять по станции и скоро вернёмся.

   — Теперь самое важное и ответственное, — сказал, когда мы направлялись широкими коридорами к обширному торговому сектору оживлённой станции. — Нужно срочно радикально изменить внешность.

   — Опять придётся гримироваться? — не слишком радостно поинтересовался Дарс.

   — Не просто поверхностно гримироваться косметикой, — решительно уточнил для него. — Требуется полная комплексная смена привычного образа. Одежда другого стиля, совершенно иная причёска, даже манера поведения и походка. На провинциальном транспортнике не будет особо тщательной биометрической проверки документов при посадке пассажиров, но нам необходимо перестраховаться на все сто процентов.

   В шумном торговом секторе станции мы быстро нашли всё необходимое для преображения. Специализированный магазин одежды для различных специальностей, небольшая парикмахерская с автоматизированным оборудованием, косметический салон с услугами по изменению внешности. Спустя полтора часа напряжённой и кропотливой работы от прежних Рика и Дарса не осталось практически ни малейшего следа.

   Дарс теперь выглядел в точности как типичный усталый инженер средних лет: аккуратная консервативная стрижка, скромный выцветший костюм технического специалиста средней руки. Лёгкая, заметная хромота на левую ногу, которую он мастерски изображал с помощью специальной неудобной вставки в ботинок, органично дополняла созданный образ пострадавшего на производстве работника.

   Я же превратился в самоуверенного торгового представителя небольшой, но успешной компании — дорогой, но при этом не слишком вызывающе яркий деловой костюм, подчёркнуто уверенные манеры преуспевающего делового человека, привыкшего к кредам и успеху. Небольшие искусные изменения формы лица с помощью тонких силиконовых накладок делали меня практически совершенно неузнаваемым для тех, кто знал раньше.

   — Главное запомни, — инструктировал Дарса по дороге к причальному комплексу, — Ты теперь инженер по специальности, зовут тебя Марк Вестон, летишь ты в длительную командировку по контракту технического обслуживания промышленного оборудования, поставленного аратанцам. Я же — Дарил Карнив, успешный продавец запчастей для различного промышленного оборудования. Мы не были знакомы друг с другом ранее, случайно оказались попутчиками на этом корабле, не более того. Познакомились вот у переходного шлюза на корабль.

   — Понял, — утвердительно кивнул Дарс, постепенно входя в новый образ. — А как быть с официальными документами для проверки?

   — А документы на таких провинциальных недорогих кораблях в реальности никто толком не проверяет, — успокоил его. — Если, конечно, пассажиры хорошо платят, выглядят солидно, прилично одеты, тогда капитаны таких кораблей, совершенно не интересует, кто мы такие, и с какой целью летим в соседнюю империю. Может, мы аратанцы и возвращаемся домой или аварцы, летим для выполнения определённой работы в соседней империи. Так или иначе. Они считают, что не их работа проверять нас. Для этого существуют специальные службы. Хотя по закону они имеют полное право на проверку документов у всех пассажиров.

   «Аратанская звезда» оказалась в точности тем потрёпанным судном, что я ожидал увидеть — старый, основательно потрёпанный жизнью транспортник, явно видавший гораздо лучшие времена в прошлом. Но главные, что двигатели работали вполне исправно, и главное — никого из немногочисленных пассажиров особенно не интересовала личная жизнь и подлинность документов соседей по салону.

   — Добро пожаловать на борт «Аратанской звезды», господа пассажиры, — безразлично пробормотал капитан судна, уставший мужчина примерно лет пятидесяти с красными воспалёнными глазами. — Полёт займёт ровно восемнадцать стандартных суток. Трёхразовое питание уже включено в полную стоимость билета, дополнительно платить не придётся.

   Тесный пассажирский отсек с каютами в два уровня, снятыми, похоже, с десантного корабля, был совершенно неуютным для длительного пребывания. Внизу располагалось двадцать потёртых кресел, расставленных в два неровных ряда, один общий облезлый столик, рядом портативный синтезатор пищи сомнительного качества. Пассажиров набралось в общей сложности разумных пятнадцать — в основном мелкие торговцы различным товаром, техники — ремонтники, мелкие клерки, непонятно зачем летевшие на территорию соседней империи.

   — Ну что, похоже, начинается совершенно новый этап нашего долгого опасного путешествия, — тихо сказал Дарсу, когда мы, наконец, устроились в неудобных креслах.

   — Искренне, надеюсь, что этот этап окажется значительно спокойнее всех предыдущих, — ответил он с надеждой в голосе, старательно пристёгивая тугие ремни безопасности.

   Через некоторое время, транспортник загрузили, он отстыковался от станции, и уверенно взял курс в направлении разгонной полосы, чтобы покинуть эту густонаселённую систему. Оставалось только дождаться, когда через несколько часов монотонного разгона, мы наконец, уйдём в гиперпространство, а на выходе из него уже окажемся на территории Аратанской империи.

   — Знаешь, что, — задумчиво произнёс Дарс, когда мы уже набрали стабильную крейсерскую скорость, — а ведь это довольно — таки безумно звучит. Сознательно лететь именно туда, где тебя активнее всего ищут.

   — Порой самое безумное на первый взгляд решение неожиданно оказывается самым правильным и безопасным выбором, — философски ответил ему, устало закрывая глаза и откидываясь на жёсткую спинку кресла. Главное — не выдать себя раньше положенного времени неосторожным словом или действием. Ты даже не представляешь, для скольких могущественных разумных моё появление там станет настоящим шокирующим сюрпризом.

    

   Долгое восемнадцатидневное путешествие на борту «Аратанской звезды» прошло без каких-либо особых происшествий. Лично я старался неукоснительно держаться в созданном образе успешного торгового представителя, усердно изучал объёмистые каталоги запчастей на потёртом планшете, когда мы останавливались у промежуточных станций для дозаправки, вёл оживлённые деловые переговоры с несуществующими клиентами по видеосвязи. Дарс тоже вполне неплохо справлялся со своей непростой ролью опытного инженера — ремонтника, охотно обсуждал с другими скучающими пассажирами технические детали и новинки, жаловался на многочисленные сложности работы с капризным промышленным оборудованием устаревших моделей.

   — Знаешь, — произнёс он тихим, задумчивым голосом на седьмой день нашего путешествия, когда мы, наконец, остались вдвоём в полупустой кают — компании, где лишь мягкое гудение вентиляции нарушало тишину, — а ведь постепенно начинаю привыкать к этой необычной роли. Может быть, после всех наших невероятных приключений и передряг действительно стать настоящим инженером? Эта мысль перестала казаться мне такой уж нелепой.

   — Мечтать, конечно, невредно, — отозвался с лёгкой усмешкой, глядя на напарника с прищуром. — Но, боюсь, нам ещё долго придётся играть самые разные роли, примерять на себя чужие личности и скрываться за масками.

   — А что же будет с нами, когда мы, наконец, доберёмся до «Нового Эридана»? — в его голосе звучала лёгкая тревога, смешанная с любопытством.

   — Прилетим, посмотрим, — пожал плечами. — Многое, очень многое зависит от того, как именно развивается запутанная ситуация в баронстве и какие силы там возьмут верх.

   На восемнадцатый день долгого пути мы вышли из гиперпространства в оживлённой системе «Новый Эридан». Местная орбитальная станция — это был крупный транспортный комплекс, окружённый множеством грузовых и пассажирских причалов, которые напоминали щупальца гигантского космического осьминога. Сотни разнообразных кораблей различных типов, классов и назначений швартовались к платформам и отчаливали от них ежечасно, создавая невероятно плотный поток космического трафика.

   — Впечатляет, не правда ли? — заметил Дарс, с неподдельным восхищением, наблюдая по панели происходящее снаружи. Остальные пассажиры, как и он, занимались этим же самым.

   — Это один из крупных транспортных узлов приграничной части Аратанской империи, — ответил ему. — Отсюда можно добраться до многих мест необъятной империи.

   Процедура высадки прошла на удивление формально, даже скучно. Капитан торгового судна «Аратанская звезда» даже не потребовал предъявить документы — требовалось лишь отметиться в электронном журнале пассажиров, что заняло несколько секунд. Станция уже находилась в глубине территории Аратанской империи, и местные власти явно не считали прибывающих торговцев и простых техников сколько-нибудь серьёзной угрозой. Они здесь были большой редкостью, насколько можно было судить по всему происходящему.

    

   Станция внутри оказалась ещё более впечатляющей и грандиозной, чем снаружи. Широкие коридоры с высокими потолками, уходящими куда-то вверх, множество разных уровней с различными специализированными секторами. Здесь действительно было очень легко потеряться даже опытному, повидавшему виды путешественнику.

   — Куда мы теперь направляемся? — поинтересовался Дарс, когда мы, наконец, вышли из узкого переходного шлюза в просторный главный коридор станции.

   — Для начала нам необходимо найти временное жильё, пристанище. — остановился, оглядываясь, — Затем обязательно нужно будет связаться с транспортной компанией и выяснить точно, где именно сейчас находится наш контейнер с ценным грузом.

   — А что потом? — не унимался мой напарник.

   — А потом внимательно посмотрим, изучим, какие новости приходят из баронства Хиндж. Слишком многое зависит от того, чем именно закончилась вся эта запутанная и опасная история с неуловимым Кадаром.

   Найти подходящее жильё на такой огромной, разросшейся станции оказалось делом совсем несложным. Специальный гостевой сектор для многочисленных приезжих располагал десятками кают самой различной ценовой категории — от дешёвых каморок до роскошных апартаментов. Мы остановили свой выбор на заведении среднего класса — достаточно приличном и опрятном, чтобы не вызывать лишних подозрений, но при этом не настолько роскошном, чтобы привлекать к себе ненужное внимание. К тому же оно было полностью автоматизированным, что нас отлично устраивало — меньше живых свидетелей.

   — Стандартный номер на двоих разумных, — заказал через сетевой терминал.

   Процедура оформления заняла всего несколько минут. Оплатив проживание кредами и получив электронные коды доступа к каюте, мы неспешно направились по указателям к нашему временному пристанищу.

   — Неплохо выглядит, — одобрительно заметил Дарс, внимательно осматривая наш новый номер с современной обстановкой. И куда дороже обходится, чем хотелось бы, — напомнил с лёгким вздохом. — Но сейчас нам действительно важно выглядеть солидно и респектабельно, вызывать доверие.

   Устроившись в просторных номерах и немного отдохнув после утомительного перелёта, сразу же взялся за дело, не теряя времени. Активировал компактный зашифрованный коммуникатор и связался напрямую с транспортной компанией «Галактические грузоперевозки».

   — Мне срочно нужно изменить маршрут доставки контейнера, — деловито сообщил дежурному клерку на другом конце линии.

   — Назовите номер контейнера, пожалуйста, — отозвался монотонный голос.

   — семь-семь — четыре — девять.

   — Минутку, проверяю по базе данных… — послышалось негромкое щёлканье клавиш, стук пальцев по панели. — Этот контейнер уже находится в пути, на маршруте. Изменение запланированного маршрута в процессе доставки стоит дополнительно пятьдесят процентов от первоначальной стоимости услуги.

   — Понятно, согласен на эти условия. Новое направление доставки — станция «Новый Эридан».

   — Понял вас. Контейнер будет перенаправлен на ближайшей промежуточной перевалочной станции. Ожидаемое время окончательной доставки — около десяти стандартных дней.

   — Отлично, меня это вполне устраивает.

   Закончив разговор с транспортной компанией и решив вопрос с контейнером, сразу же переключился на изучение свежих новостей из империи. События в беспокойном баронстве Хиндж действительно развивались весьма интересно и принимали неожиданный оборот.

   — Дарс, — позвал своего напарника. — Посмотри сюда. Интересные новости из баронства.

   Он быстро, почти мгновенно появился в дверях моего номера, заинтригованный:

   — Что там случилось?

   — Ситуация в баронстве постепенно стабилизировалась, выравнивается, — зачитал ему краткую сводку последних новостей с экрана. — Образовано новое коалиционное правительство во главе с советом кланов. Барон Хиндж Четвёртый формально остаётся номинальным главой государства, но реальная власть окончательно перешла к представителям крупнейших влиятельных кланов.

   — А что же стало с Кадаром? — заинтересованно спросил Дарс.

   — О нём не единого слова, полное молчание. Официально его как будто вообще не существует, словно растворился в воздухе.

   — Это довольно странно, подозрительно даже. Похоже, ему удалось сбежать там на станции.

   — Не настолько и странно, если подумать. — задумчиво потёр переносицу. — Вряд ли он сумел сбежать. Хотя кто знает. Скорее всего, представители одной из имперских контрразведок заключили с хитрым стариком взаимовыгодную сделку. Он передаёт им бесценную информацию о технологиях, а они в обмен обеспечивают ему надёжную защиту и совершенно новую личность, возможность заниматься наукой дальше.

  
  
   

    Глава 19 

   

   Дарс задумчиво почесал подбородок:

   — Значит, этот изворотливый старик всё-таки в итоге добился своего и получил желаемое?

   — В определённом смысле слова — да, можно сказать и так. Кланы действительно получили намного больше реальной власти, баронство стабилизировалось, пришло в равновесие. Но очень сомневаюсь, что сам Кадар в итоге получил обещанные ему двенадцать процентов прибыли, о которых так страстно мечтал.

   — А что же стало с остальными участниками той встречи? С Наиссой, с Бальтазаром?

   — Наисса Зеталор прямо упоминается в новостях как один из ключевых деятелей нового правительства. А вот о Бальтазаре — полная тишина, ни слова.

   — Думаешь, его просто ликвидировали? — осторожно предположил Дарс.

   — Вполне возможно, такое развитие событий. Не захотел сдаваться. Но, скорее всего, его просто завербовали, работать на одну из империй, выставили условия сотрудничества, от которых, он не смог отказаться. А может, он изначально, сотрудничал с ними. Кто знает сейчас. Честно говоря я сильно рассчитывал на первый вариант, но с ним всё возможно.

   Тщательно изучив все доступные новости, переключился на другие источники информации. Нужно было обязательно понять, продолжают ли нас с прежним упорством искать, и если да, то с какой именно интенсивностью ведутся поиски.

   Полученный ответ оказался весьма обнадёживающим. В официальных имперских бюллетенях розыска наши имена больше не упоминались вообще. Видимо, после стабилизации ситуации в баронстве интерес к нам значительно снизился, контрразведки по непонятной причине перестали проявлять к нам интерес.

   — У меня хорошие новости для нас, — сообщил Дарсу. — Похоже, что активная фаза охоты на нас благополучно закончилась. Нас больше не ищут так усердно.

   — Это означает, что мы теперь в безопасности? — с надеждой в голосе спросил он.

   — В безопасности? Не стал бы так категорично утверждать и торопиться с такими выводами.

   — Рик, — очень осторожно, с опаской произнёс Дарс, внимательно глядя мне в глаза, — только прошу, не делай ничего совершенно безрассудного, опрометчивого. У нас сейчас всё довольно неплохо складывается, жизнь налаживается. Кредов столько, что я даже боюсь вспоминать итоговую сумму.

   Мне вспомнилось его лицо. Когда в баронстве после нашего разгромленного ангара мы вылетели к пиратам, тогда я его засунул под тент и дал в руки аграфский считыватель банковских чипов. Намекнув, что надо это делать незаметно от Кадара сидящего рядом со мной. И он всё время полёта до пиратов перегонял креды с захваченных нами из банковских чипов на наши. Тогда у него было такое же обалдевшее лицо, как сейчас, когда мы прилетели и он вылез из-под тента. Видимо, сумма там оказалась внушительной. Самому мне тогда было не до этого, и я даже не поинтересовался. Рабам было не положено иметь счета и креды.

   — Пока что всё складывается неплохо, относительно благополучно, — аккуратно поправил его. — Но это хрупкое положение может резко измениться в любой непредсказуемый момент. Гораздо лучше решать накопившиеся проблемы заранее, пока мы ещё контролируем ситуацию. Думаю, что пришло подходящее время для действий, но тебе это определённо не понравится.

   — Рик, мне уже давным-давно очень многое не нравится в наших опасных приключениях, — вздохнул Дарс, — но вместе с тем это принесло столько кредитов, что никогда в своей жизни не видел подобных сумм, даже близко, а уж о таком баснословном их количестве даже и не мечтал никогда, так что давай, выкладывай свою очередную безумную идею.

   — Я твёрдо решил объявиться, — встретился с ним взглядом. — Причём официально, открыто.

   Дарс буквально уставился на меня широко раскрытыми от изумления глазами:

   — Ты что, совсем с ума сошёл и потерял рассудок? Тебя же немедленно арестуют!

   — Это совсем не факт. — усмехнулся в ответ. — Я тебе говорил, здесь всё зависит от императора, а у него вполне могут быть свои планы на мой счёт. Главное и важнейшее — это неизбежно заставит Аркаля действовать, выйти из тени. Он больше не сможет безопасно оставаться в тени, зная наверняка, что вернулся, и уверен сразу появится на горизонте. Слишком хорошо я его знаю. Он никогда и ничего не откладывал в долгий ящик.

   — А если император прямо прикажет тебя немедленно расстрелять без суда и следствия? — с тревогой возразил Дарс.

   — Тогда, по крайней мере, будет полная ясность в ситуации, — равнодушно пожал плечами. — Лучше знать наверняка, чем всю оставшуюся жизнь скрываться и находиться в постоянном страхе и неизвестности.

   — Рик, это же чистейшее безумие! — воскликнул он.

   — Вполне возможно, что ты прав. Но видишь ли, дружище, просто я устал постоянно бегать и прятаться, смотреть кто там сзади. — вздохнул тяжело. — Пришло время окончательно расставить все точки над «и» и довести дело до конца.

   Дарс молчал несколько долгих минут, тщательно обдумывая мои слова и их последствия.

   — И что именно ты собираешься предпринять? — наконец осторожно спросил он с напряжением в голосе.

   — Пойми меня, они захватили Кадара, и очень скоро будут гарантированно знать от него всю правду о том, кто я на самом деле. Это означает, что теперь и артанцы, и аварцы точно знают, что жив и нахожусь где-то поблизости. А это, в свою очередь, значит, что и сам Леднакор прекрасно знает обо мне и моём существовании. Сейчас они меня временно потеряли из виду, упустили след, но где, по-твоему, в первую очередь они начнут активно меня искать, куда направятся?

   — Думаю, что на планету, — ответил Дарс после недолгого размышления.

   — Совершенно верно, именно туда. — согласился с ним с горечью в голосе. — Там ведь осталось ещё много невероятно интересных ценных артефактов для них, там остались без защиты наши семьи, и я должен, нет, я просто обязан любой ценой отвлечь их внимание от этого опасного поиска, переключить всё внимание на себя.

   — И что конкретно ты предлагаешь сделать?

   — Дам им совершенно новый, интересный поиск, другую цель.

   — Ты действительно хочешь официально объявиться?

   — Почти так, примерно.

   — А что же делать мне в этой ситуации?

   — Тебе вообще ничего не нужно делать, не стоит рисковать. — посмотрел на него серьёзно. — Это исключительно моя личная проблема, и решать её буду только я сам.

   — Рик, мы же команда, одно целое. Куда ты идёшь, туда и я иду следом.

   — Дарс…

   — Никаких обсуждений и споров. — решительно перебил он. — Если ты идёшь на это безумие, значит, я иду вместе с тобой.

   Внимательно посмотрел прямо на него и сразу понял, что спорить совершенно бесполезно и это не имеет смысла. За долгое время наших совместных приключений мы действительно стали настоящими друзьями и сплочённой командой, доверявшей на все сто процентов друг другу.

   — Тогда договорились, — согласно кивнул. — Значит, завтра начинаем самую безумную и рискованную операцию в нашей жизни, беспрецедентную авантюру.

   — Не может же она, быть безумнее и опаснее того, что мы уже с тобой пережили? — с натянутой усмешкой заметил Дарс.

   — Раз уж ты остаёшься со мной, будем действовать немного по-другому, изменим план, — задумчиво сказал Дарсу. — Значит так, мы начинаем искать старый транспортник, желательно надёжный.

   — Может быть, лучше небольшой челнок подойдёт? — предложил Дарс.

   — Нет, нам именно транспортник нужен, — отрицательно покачал головой. — Не принципиально какой именно модели, главное условие, чтобы мог надёжно летать без поломок. Лететь нам предстоит далеко отсюда.

   — Куда именно летим, можно узнать? — с любопытством поинтересовался он.

   — Узнаешь всё в своё время, когда придёт момент, — отмахнулся от него задумавшись. — Что ещё нам потребуется? Всё необходимое, должно быть, на борту для комфортного длительного полёта. Ты ведь разучил базовый курс пилота, освоил управление?

   — Конечно, разучил, и давно уже, несколько месяцев назад.

   — Тогда тебе обязательно нужно будет официально сертифицироваться, получить лицензию.

   — Уже сертифицировался и получил документ.

   — Это когда ты успел, интересно? — искренне удивился я.

   — Да ещё в баронстве, случайно получилось. — пожал плечами Дарс. — Шёл мимо здания, увидел центр сертификации пилотов, решил зайти просто узнать, что к чему, какие там требования. Думаю, дай попробую, сразу сдать экзамены. Сдал теоретический и практический экзамен с первого раза и получил официальный сертификат пилота.

   — А почему же мне раньше ничего не рассказал об этом?

   — Да, я собирался рассказать, но потом мне так сильно настучали по голове в том баре, что я напрочь забыл об этом.

   — Понятно, бывает, — усмехнулся в ответ. — Ладно, слушай план действий. Завтра утром идём в глобальную сеть искать подходящий корабль. Старый, видавший виды, но ещё достаточно надёжный и крепкий. Чтобы точно мог выдержать долгий длительный полёт без серьёзных поломок.

   — А куда конкретно мы собираемся лететь на этом корабле?

   — Пока не скажу, рано ещё. Узнаешь всё, когда будем полностью готовы к немедленному отлёту.

   Дарс недоумённо покачал головой:

   — Опять секреты и недомолвки. Ладно, я уже привык к твоему стилю. А что делать с официальными документами на корабль? Покупать будем официально, на своё имя?

   — Разумеется, через надёжных подставных лиц, посредников. На огромной станции таких внушительных размеров найти опытного посредника, который грамотно оформит всё как надо, совсем не проблема. Главное условие — заплатить достаточно щедро, а нам корабль надо всего на два месяца максимум, так что это обойдётся не так уж и дорого.

   Следующим утром мы целенаправленно направились в обширный промышленный сектор огромной станции, где располагались большие и малые специализированные ремонтные мастерские — здесь же по соседству находилась просторная стоянка самых разнообразных кораблей. Место оказалось весьма интересным для наших целей — сюда постоянно свозили списанные старые транспортники, потрёпанные жизнью, повреждённые корабли после различных аварий. Торговля велась виртуальная. Интересующий корабль можно было детально посмотреть как голографическую трёхмерную проекцию, а если приглянется — слетать посмотреть на стоянку вживую.

   — Что конкретно ищете, господа? — вежливо поинтересовался торговец, мужчина средних лет с характерными масляными пятнами на потёртом рабочем комбинезоне.

   — Транспортник нужен. — коротко ответил ему. — Средней дальности полёта, рассчитанный на двоих-троих человек экипажа. С надёжным мощным двигателем, все системы жизнеобеспечения должны быть в полном порядке.

   — А каков ваш бюджет, если не секрет?

   — Относительно небольшой — до пятисот тысяч кредитов максимум. Ищем старенький, видавший виды, но при этом крепкий, надёжный корабль, который не подведёт.

   Глаза опытного торговца жадно заблестели при упоминании суммы:

   — Тогда вы определённо пришли по правильному адресу, есть у меня несколько весьма интересных вариантов на выбор. Вон тот, например, посмотрите, — он быстро вывел перед нами детальную голографическую проекцию потрёпанного жизнью корабля невзрачного серого цвета. — «Звёздный скиталец» называется, хороший кораблик.

   Мы внимательно подошли ближе к мерцающей проекции. Быстро посмотрел подробные технические характеристики судна. Корабль прилично поизносился — общий износ всех основных систем составлял за восемьдесят процентов, а у некоторых узлов и агрегатов даже за девяносто процентов.

   — Можно детально осмотреть его изнутри, зайти на борт? — спросил у продавца.

   — Конечно, без проблем. Сейчас организую.

   Внутреннее устройство осмотренного корабля оказалось предельно простым и максимально функциональным, без излишеств. Тесная кабина пилота с приборами, небольшая уютная кают-компания для отдыха, два компактных спальных отсека, просторный грузовой отсек, несколько технических вспомогательных помещений. Ничего лишнего и роскошного, но всё необходимое для жизни и работы имелось в наличии.

   — Дарс, что скажешь, как тебе? — спросил, пока мой напарник сосредоточенно изучал сложную панель управления кораблём.

   — Управление вполне стандартное, типовое. — кивнул он. — Справлюсь без особых проблем, это точно. Но обязательно нужно тщательно проверить систему управления и все системы навигации, убедиться в их работоспособности.

   Детальный осмотр судна занял целых два часа кропотливой работы. Корабль неожиданно оказался в заметно лучшем техническом состоянии, чем выглядел снаружи из-за своей обшарпанной внешности. Мощные двигатели были в относительном порядке, все системы жизнеобеспечения работали стабильно и надёжно. По приблизительным оценкам он должен был стоить заметно дороже запрашиваемой цены, но вскоре я внезапно понял, в чём именно заключается причина столь низкой стоимости. Корабль когда-то был захвачен пиратами в бою. Об этом красноречиво свидетельствовала грубо заваренная дыра в металлическом потолке трюма. Её небрежно прикрыли ярким рекламным продажным проспектом, но на полу трюма всё ещё оставались застывшие капли металла от сварки.

   — Сколько? — поинтересовался я у торговца.

   Торговец медленно поднял глаза:

   — Четыреста пятьдесят тысяч, — озвучил он цену. — И это хорошая цена, поверьте мне.

   Обошёл корабль по периметру, приглядываясь к каждой заклёпке, каждому сварочному шву на потёртой обшивке. Металл местами был изъеден временем и пространством.

   — А где и когда корабль брали на абордаж?

   Лицо торговца дёрнулось, глаза забегали:

   — С чего вы это взяли? — голос его дрогнул. — Не брал его никто на абордаж, честное слово.

   — Смотри вот сюда, — присел на корточки и провёл ладонью по неровной поверхности пола, где выступали следы плохо обработанного металла. — Это следы от сварки. А вот там под вашим рекламным проспектом, — отодвинул край яркого плаката, демонстрирующего «идеальное состояние судна». — Была дыра, которую оставили пираты после абордажа, и которую вы заваривали, причём в явной спешке.

   Торговец нервно сглотнул, пот выступил на его лбу.

   — А где ты говоришь, была дыра? — заинтересовался Дарс, наклоняясь рядом со мной и внимательно разглядывая подозрительное место.

   — Да они её плакатом прикрыли, видишь? — указал на неровные края. — Здесь сварка свежая, месяц от силы.

   Дарс выпрямился, вытер руки о штаны и покачал головой:

   — Это говорят, плохая примета — покупать корабль с дырами от пиратских абордажей, — вздохнул он. — Давай другой посмотрим, здесь ещё штук двадцать на продажу.

   — Да и просят за него дорого, явно завышают цену, надеясь, что не заметят заваренную дыру.

   Торговец поспешно заговорил, размахивая руками:

   — Четыреста! — голос его стал почти умоляющим. — Меньше не могу, себе в убыток!

   Выпрямился, отряхнув колени от металлической пыли:

   — Двести, — отрезал. — Этот корабль уже выжат как лимон, двигатели наверняка требуют капитального ремонта.

   — Триста пятьдесят!

   В этот момент в торг вступил Дарс, а торговаться он всегда любил и умел, словно родился на базаре. Его глаза загорелись азартным блеском, он принял устойчивую позу, готовясь к долгому поединку.

   В итоге после получасового препирательства, мы сошлись на трёхстах тысячах.

   Торговец, вытирая пот со лба, явно облегчённо вздохнул:

   — Договорились, — кивнул он. — Только без возвратов, как есть!

   — И ещё, — добавил, глядя ему прямо в глаза, — нам нужен посредник. Будем его оформлять в Аварской империи, но нам далеко лететь, почти два месяца пути. Нужен кто-то, на ком будет корабль временно зарегистрирован, примерно на два месяца.

   Торговец, уже более расположенный после заключённой сделки, кивнул:

   — Без проблем мой человек всё устроит, — заверил он. — Проверенный парень, не подведёт. Документы будут готовы к вечеру, с полной юридической чистотой.

   Пока оформлялись документы в душном офисе с мерцающими голограммами, мы занялись закупкой припасов. Еда в вакуумных упаковках, очищенная вода в металлических канистрах, медикаменты на все случаи жизни, запчасти для экстренного ремонта. Всё необходимое для длительного путешествия по холодной пустоте космоса.

   — На сколько времени закупаемся? — поинтересовался Дарс, таща очередной тяжёлый контейнер с консервами, его плечи напряглись под весом груза.

   — На месяц, — ответил ему. — А может, и больше понадобится.

   — Месяц в космосе? — Дарс остановился, поставил контейнер и посмотрел с недоумением. — Рик, куда мы летим, на край галактики, что ли?

   — Почти, — усмехнулся, продолжая проверять список покупок на планшете. — Терпение. Скоро узнаешь все подробности.

   К вечеру всё было готово. Документы на корабль оформлены, транспондер теперь транслировал название «Звёздный скиталец». Наше судно стояло пристыкованное к станции, загруженное припасами до отказа.

  
  
   

    Глава 20 

   

   — Ну что, капитан, — обратился к Дарсу, вручая ему планшет с документами, экран которого светился зелёным подтверждением всех проверок, — корабль твой. Готов к полёту?

   Дарс взял планшет, пробежал глазами по строчкам:

   — Готов, — кивнул он твёрдо. — Но не капитан, а пилот. Капитан здесь ты и командовать будешь ты.

   — Тогда поднимаемся на борт. У нас длинный путь впереди, и каждая минута на счету.

   Мы поднялись в тесную кабину пилота. Дарс сел за штурвал, его руки легли на потёртые рукоятки управления. Сам устроился в кресле второго пилота, обшивка которого была порвана в нескольких местах. Системы корабля работали стабильно, индикаторы светились зелёным, что радовало.

   — Куда летим? — спросил Дарс, активируя навигационную систему, над консолью засветилась голографическая карта звёздных систем.

   Развернул трёхмерную проекцию звёздной карты и указал пальцем на мерцающую точку в дальнем секторе галактики, где звёзды были редки и системы малоизученны:

   — Сюда, — ткнул в координаты. — Вот это наша цель.

   Дарс посмотрел на координаты, приблизил изображение, прикинул расстояние и присвистнул:

   — Далековато, — протянул он. — Очень далековато.

   — А мы сократим путь через звёздные врата, — и проложил маршрут. — Вот здесь, здесь и здесь. Это сэкономит нам несколько недель полёта.

   Дарс покачал головой:

   — Всё равно далековато, — буркнул он, — и что мы там будем делать вообще? Какого чёрта нам понадобилось туда лететь?

   — Всё расскажу, но позже, когда выйдем в открытый космос, — пообещал ему. — Но вначале летим вот сюда, — переключил карту на ближайшую систему.

   Дарс вгляделся в название системы, его брови поползли вверх:

   — Это же Авар? — недоумение звучало в каждом слоге. — Мы же с него только сбежали, едва ноги унесли!

   — Ты ещё больше удивишься, узнав, зачем мы туда летим.

   — И зачем же? — Дарс повернулся ко мне всем корпусом и с большим интересом смотрел на меня.

   — За рабами.

   — За кем? — он словно не расслышал, моргнул даже несколько раз.

   — За рабами, дружище, — повторил спокойно. — Нам нужны рабы.

   — Зачем они нам сдались? — Дарс развёл руками. — Их ведь кормить нужно, следить за ними, они живые!

   — Что поделаешь, они нам нужны для дела, — пожал плечами. — Без них мой план не сработает.

   Дарс потёр лицо ладонями:

   — Ну ты порой выдаёшь такое… — сказал он. — Рабы. Надо же.

   — Тебе ещё за ними прибирать придётся, кормить, поить, следить, чтобы не сбежали.

   — Чего⁈ — искренне возмутился Дарс, его глаза расширились. — Я что, нянькой буду?

   — А как ты хотел? Вспомни, как мы летели в клетке сами? Тесно, грязно, страшно. Хочешь, чтобы они также мучились?

   Дарс помолчал, лицо его потемнело от воспоминаний:

   — Понял, — кивнул он медленно. — Ну ничего, мы их быстро воспитаем, научим человеческому обращению.

   — Ты что не стартуешь? Чего замер? — кивнул на панель управления.

   — Да я в шоке от тебя, если честно, — признался Дарс. — Рабы… Никогда бы не подумал.

   — Ладно, ты пока обдумывай ситуацию, а я выведу корабль на разгонную полосу, — понял, что Дарс побаивается пока управлять кораблём, — руки его с осторожностью лежали на штурвале.

   Взял управление на себя, пальцы забегали по кнопкам и переключателям, стыковочные зажимы отпустили корпус с металлическим лязгом, после чего я вывел «Звёздный скиталец» на разгонную полосу. Корабль послушно набирал скорость, двигатели работали ровно, без перебоев, создавая мягкую вибрацию. По крайней мере, торговец не обманул — транспортник действительно находился в рабочем состоянии, системы не сбоили.

   — Рик, — тихим голосом произнёс Дарс, когда мы уже набрали крейсерскую скорость и станция осталась позади, превратившись в мерцающую точку. — Ты серьёзно про рабов? Я подумал вначале, это шутка такая, дурацкая.

   — Никаких шуток, — покачал головой, активируя автопилот, система издала мелодичный сигнал подтверждения. — Нам действительно нужны рабы. Без них никак.

   — Объясни нормально, а то ничего не понимаю, — Дарс потёр виски. — Голова кругом.

   — Всё просто, дружище, — выдержал паузу. — Они будут моим прикрытием, моей маскировкой.

   — Прикрытием от чего? От кого?

   Помолчал, глядя в темноту космоса:

   — Прикрытием от флота. От тех, кто меня ищет.

   — Ничего не понял, — Дарс нахмурился. — Совсем ничего.

   — Это хорошо, что ты ничего не понял. Значит, и другие не поймут. В этом весь смысл.

   Через несколько дней полёта, когда однообразие космической пустоты начало надоедать, мы вышли из гиперпространства уже в аварской системе. Яркая звезда ослепила своим светом, пришлось прикрыть защитные экраны. Эта система была интересна только тем, что в ней находилась крупная биржа рабов — одна из старейших и печально известных во всей галактике.

   На станции, которая напоминала огромный улей, кишащий тысячами существ разных рас, мы разделились. Дарс, надев капюшон и стараясь быть незаметным, пошёл покупать рабов на биржу, я же отправился в промышленный сектор покупать клетку для них и санитарные модули.

   — Рик, — связался со мной Дарс по коммуникатору, его голос звучал напряжённо, — их здесь столько разных, каких брать и сколько? Глаза разбегаются, честно говоря.

   — Бери диких, не приручённых, — ответил, осматривая витрину с оборудованием. — Не знаю точно сколько, не очень много, главное, чтобы в клетку влезли все, без давки.

   — Диких? — переспросил Дарс. — Ты уверен? Они же опасные и могут быть агрессивными.

   — Уверен. Именно таких и нужно.

   Дарс на секунду замолчал, потом облегчённо выдохнул:

   — Это хорошо, — заметил он, — они, самые дешёвые на рынке. Приручённые в три раза дороже стоят.

   Пока Дарс торговался на шумном рынке рабов, среди криков зазывал, я занимался более прозаической задачей — поиском подходящего оборудования для их содержания. Клетки для перевозки разумных были стандартизированы по всей галактике, что упрощало задачу выбора. Нашёл подходящую модель в каталоге пожилого продавца — она была рассчитана на двадцать особей, с системами жизнеобеспечения, фильтрами воздуха и минимальными удобствами вроде спальных полок.

   — Вот эта подойдёт, — указал продавцу на голографическую проекцию, вращающуюся над столом. — Плюс портативный санитарный блок.

   Продавец, седой мужчина с усталым лицом, видевший в своей жизни слишком многое, кивнул:

   — Хороший выбор, — одобрил он. — Для перевозки или постоянного содержания планируете?

   — Перевозка. Дальнее расстояние, через несколько систем.

   Продавец задумчиво потёр подбородок:

   — Тогда советую взять дополнительные фильтры для системы воздуха и расширенный медицинский комплект, с антибиотиками и обезболивающими, — предложил он. — При долгой перевозке всякое случается: и болезни, и травмы, и паника.

   Это был разумный совет от человека, знающего своё дело. Согласился на дополнительные опции, хотя это увеличило стоимость покупки на целую треть первоначальной цены.

   Через два часа ожидания и томительного таскания груза мы встретились с Дарсом в грузовом отсеке нашего корабля. Он выглядел несколько потрясённым, лицо его было бледнее обычного.

   — Рик, — начал он тихо, словно боясь, что его услышат, — Я никогда не покупал живых разумных существ. Это… странные ощущения, мерзкие даже. Как будто предал самого себя.

   — Сколько взял? — спросил я деловито, проверяя крепления клетки.

   — Пятнадцать штук, — отчитался Дарс. — Все дикие, молодые, как ты просил. В основном молодые особи, здоровые на вид, без явных увечий. Продавец сказал, что они из недавно открытой системы на окраине, ещё не адаптированы к цивилизации, толком не говорят на нашем языке.

   — Отлично. А документы в порядке? Всё официально?

   — Всё чисто, — Дарс достал планшет и показал. — Разрешение на перевозку с печатями, справки от станционного врача, даже страховка есть на случай их гибели в пути.

   Загрузка клетки и санитарного блока заняла ещё добрый час напряжённой работы. Технический дроид, жужжа сервоприводами, помог с установкой и подключением систем жизнеобеспечения к энергетической сети корабля.

   Когда рабов привели и посадили в клетку, посмотрел на них — и понял, что мой план летит к чертям. Передо мной сидели пятнадцать молодых разумных существ, и каждый из них смотрел точно так же, как когда-то смотрел сам на своих хозяев — с затаённым страхом в широко раскрытых глазах, отчаянием в сжатых кулаках и едва теплившейся надеждой на спасение в глубине души.

   — Рик, — тихо произнёс Дарс, стоя рядом у клетки и тоже глядя на несчастных, — Вот когда-то и мы так же сидели, как они… Помнишь?

   Вспомнилось как мы с Дарсом, вот также сидели в клетке пиратского корабля.

   — Дарс, потом поностальгируешь о прошлом, потом — резко оборвал его, стараясь сохранить деловой тон. — А пока закупи еды для них побольше, разнообразной, и льда тоже надо прикупить, чтобы воды на корабле хватало. А мне надо по делам. Причём срочно.

   Быстро, покинул корабль и направился в ближайший салон красоты, который, судя по мигающей вывеске, работал круглосуточно. Станция была достаточно крупной, и найти нужное заведение труда не составило труда. К моему удивлению, владелец салона совсем не был удивлён моей необычной просьбой. Судя по невозмутимому выражению лица парикмахера — пожилого мужчины с руками, покрытыми шрамами от множества порезов — подобные клиенты были для него привычным делом.

   — Наращивание волос? — переспросил он спокойно, придирчиво осматривая мою короткую военную стрижку и ощупывая структуру волос. — Какую длину хотите? Есть пожелания?

   — До плеч, — ответил. — И сделайте их немного волнистыми, чтобы выглядело естественно, не как парик.

   Мастер кивнул, делая пометки на планшете:

   — Цвет менять будем? — уточнил он. — Или оставим натуральный?

   — Да, обязательно. Сделайте темнее, почти чёрный, вороново крыло.

   — Отлично, понял вас, — кивнул парикмахер. — Процедура займёт около трёх часов, может, чуть больше. Есть пожелания по текстуре волос?

   — Чтобы выглядело максимально естественно, чтобы никто не заподозрил подвох. Да и мне нужно чтобы волосы росли на лице.

   Парикмахер кивнул и принялся за дело, его пальцы двигались с удивительной точностью. Пока он работал над волосами, методично прикрепляя новые пряди, размышлял о том, над своим первоначальным планом и подумывал над паном Б.

   — Готово, — объявил парикмахер через три с лишним часа кропотливой работы, отступая назад и любуясь результатом.

   Посмотрел в большое зеркало — и едва узнал своё отражение. Длинные тёмные волосы, падающие на плечи волнами, полностью изменили облик, сделали другим разумным. Легкая борода дополняла мой новый образ.

   — Заплети их в косички, — попросил, — а то так ходить неудобно, мешаются и лезут в глаза.

   — Да без проблем, сейчас всё сделаю, — откликнулся мастер. — Будет готово через пару минут.

   Мастер ловко заплёл новые волосы в аккуратные косички.

   — Отличная работа, настоящее мастерство, — похвалил искренне, расплачиваясь и добавляя щедрые чаевые.

   — Обращайтесь, если понадобится коррекция или укладка, — ответил мастер, пряча кредиты. — Первые недели волосы могут требовать дополнительного ухода и привыкания, это нормально. После чего я направился к ближайшему медику.

   Вернувшись на корабль уже в сумерках станционного времени, застал Дарса сидящим перед клеткой на складном стуле и кормящим рабов через прутья решётки. Один из них — молодая особь с большими выразительными глазами — осторожно, почти по-детски, брала пищу из его протянутых рук, принюхиваясь и пробуя на вкус.

   — Рик? — удивлённо посмотрел на меня Дарс прищурившись. — Это ты? Не узнал сразу.

   — Да, — кивнул, проводя рукой по новым волосам. — Как наши подопечные? Привыкают?

   — Тихие, — тихо ответил Дарс. — Напуганные до дрожи. Этот вот, — он указал на молодую особь, которая продолжала есть, — кажется, понимает основной галактический язык, реагирует на слова. Остальные пока молчат, сидят по углам, не отзываются.

   Подошёл ближе к клетке, шаги эхом отразились от стен. Рабы инстинктивно отшатнулись вглубь клетки, съёжившись и прижавшись друг к другу, но один — тот самый, что кормился из рук Дарса — остался на своём месте у прутьев, с любопытством меня разглядывая.

   — Как тебя зовут? — спросил мягко, на галактическом, стараясь не напугать.

   Разумное существо помолчало долгую минуту, обдумывая ответ, потом тихо, осторожно произнесло:

   — Тар, — еле слышно. — Меня зовут Тар.

   — Тар, хорошо я запомню, — присел на корточки, чтобы быть на одном уровне. — Скажи остальным на вашем языке — мы не причиним вам вреда, не собираемся вас мучить. Мы везём вас в безопасное место, где вам будет лучше.

   — Безопасное место? — переспросил Тар настороженно, в его голосе прозвучала едва уловимая надежда, смешанная с недоверием. — Что это значит? Где такое место?

   — Место, где вы будете свободны. Где никто не будет держать вас в клетках.

   Повернулся к Дарсу, который молча наблюдал за разговором:

   — Вылетаем немедленно. Ты наверняка засветился на камерах станции, и скоро контрразведка получит данные о том, что ты тут был и сразу начнет задавать вопросы местному СБ.

   Дарс медленно кивнул, поднимаясь со стула:

   — Понимаю, — сказал он. — Надо побыстрее сваливать отсюда.

   Активировал навигационную систему и ввёл координаты окончательного пункта назначения, проверил маршрут дважды.

   — Готовься к долгому путешествию, дружище, — предупредил его. — И к тому, что нам придётся заботиться о пятнадцати новых попутчиках.

   — Рик, — тихо произнёс Дарс, глядя на рабов в клетке сквозь решётку, — а что будет с ними потом? Когда мы доберёмся до места назначения? Ты их действительно отпустишь?

   — Считай, что им повезло. У нас на борту пятнадцать счастливчиков, которые больше никогда не будут рабами.

   Перед самым стартом, когда Дарс уже запускал процедуры предполётной проверки систем, методично проходя по списку на экране, сам я принял решение, которое давно откладывал. Пора было выяснить, что происходит в империи и на флоте, какие там настроения. А для этого нужно было связаться с тем единственным человеком, кто знал наверняка больше всех остальных. Хотя честно признаться самому себе, делать это очень не хотелось.

   Активировав планшет и изрядно запутав следы через десятки прокси-серверов, набрал код, который выучил наизусть давным-давно. Соединение устанавливалось мучительно долго, сигнал шёл окольными путями через два десятка разных аварских и аратанских узлов связи.

   — Кто это? — раздался наконец знакомый хриплый голос.

   — Здорово, Дед, — ответил, стараясь держать голос ровным.

   Повисла долгая, тяжёлая пауза. Потом с удивлением в голосе:

   — Алекс? — недоверие звучало в каждом слове. — Вот не думал, что ты сам меня наберёшь когда-нибудь. Думал, ты навсегда исчез.

   Бывший куратор, явно немного растерялся от моего звонка.

   — Да, Дед, это я, — подтвердил в ответ, узнавая в голосе нотки старой заботы.

   — Где ты сейчас? — голос Деда стал требовательнее. — Скажи координаты, и пришлю за тобой транспорт, заберём тебя домой…

   — Не надо, Дед, — перебил его. — Не надо меня искать. Мне просто нужна информация, только факты. Что происходит в столице?

   — Алекс, хватит играть в прятки, — в голосе Деда прозвучала усталость. — Возвращайся домой, в империю. Император готов тебя простить, дать второй шанс.

   — Простить за что? — не выдержал и спросил в ответ. — За то, что меня переделали как вещь и отправили к аварцам шпионом, даже не спросив моего мнения?

   — За то, что ты исчез на полгода и заставил всех думать, что ты мёртв, погиб якобы при выполнении задания, — жёстко ответил Дед. — За то, что отказался выполнять именной императорский приказ, что является государственной изменой.

   — Ты сам знаешь правду, Дед, официально я мёртв. А мертвецы не могут выполнять приказы, пускай они даже императорские и со всеми золотыми и императорскими печатями. Дед, скажи прямо, без обиняков — какие у меня реальные варианты?

   — Вернуться в столицу и получить новое назначение, — перечислил Дед. — Возможно, даже повышение, если докажешь лояльность.

   — А альтернатива? — уточнил. — Если откажусь?

   Дед тяжело вздохнул:

   — Алекс, ты же понимаешь умом, что альтернативы нет, — в его голосе звучала искренняя тревога. — Ты слишком много знаешь секретов, чтобы оставаться вольной птицей, летающей где вздумается. Рано или поздно мы тебя найдём, это только вопрос времени.

  
  
   

    Глава 21 

   

   — Дед, а что с моими жёнами? — сглотнул комок в горле спросил у него. — Они живы?

   — Вот этого не знаю честно, нет доступа к такой информации, — признался Дед. — Вроде как живы и под защитой империи.

   — Под защитой или под арестом? — горько уточнил у него.

   — И то и другое одновременно, — вздохнул Дед. — Ты же знаешь, как это работает.

   — Понятно. А что с детьми?

   Дед помолчал:

   — Вот здесь ничего не знаю точно, извини, — голос его смягчился. — Никаких подробностей мне не сообщали.

   Закрыл глаза, пытаясь представить Милу с ребенком вместе. Интересно, на кого похож малыш?

   — Дед, а что известно об Аркале Леднакоре? — перешёл к другой теме. — Это то, что ты должен знать обязательно.

   — Официально он мёртв, погиб, — Дед говорил явно осторожно. — Взрыв на станции в дипломатической миссии во время переговоров. Террористический акт, говорят.

   — А неофициально? Что говорят в коридорах имперского дворца?

   — Неофициально… мы не знаем точно, где он сейчас, — признался Дед после паузы.

   — И его ищут? Есть операция по поиску?

   — Ищем и мы, и аварцы, — донеслось из планшета. Голос Деда звучал тяжело, с едва уловимой усталостью. — Но пока безрезультатно. Все наши агенты его ищут.

   Это была важная информация, подтверждавшая мою догадку. Значит, я оказался прав. Интуиция мне в очередной раз не подвела.

   — Дед, скажи честно — какие реальные шансы, что при возвращении меня не уберут тихо незаметно и без лишнего шума?

   Голос прозвучал ровнее, чем ожидалось, хотя сердце колотилось где-то в горле.

   — Алекс, не буду лукавить и не стану тебе врать, — Дед помолчал. В этой паузе чувствовалась вся тяжесть момента. — Ты успел наступить на болезненные мозоли слишком многим влиятельным особам. Есть разумные во властных кругах, которые искренне считают тебя чрезмерно опасным элементом и неконтролируемым фактором. Но император лично просил тебе передать, что готов с тобой встретиться и поговорить с глазу на глаз, без посредников.

   — Лично? — мне не удалось скрыть изумление.

   — Поверь император нечасто снисходит до личных бесед с теми, кого считают мёртвыми или предателями. Поверь Алекс, поверь мне на слово — это для тебя исключительно хороший знак. Очень хороший, я бы даже сказал.

   — Не уверен в последнем утверждении. После нашего предыдущего разговора с ним, меня отправили прямиком на самоубийственную миссию.

   — Но ведь ты выжил, парень. Выжил вопреки всему.

   — Выжил — и по иронии судьбы превратился в аварца, да ещё и очнулся среди аварцев.

   — Тогда многие наверху, в столичных коридорах власти, решили, что ты окончательно вышел из-под контроля и стал неуправляемым элементом. — В голосе Деда послышалась нотка укора. — Напрасно ты тогда так резко послал командование флотами и выставил их законченными дураками перед всеми. Там сидят весьма влиятельные разумные с серьёзными связями в столице, длинными руками и хорошей памятью. Вот это тебе всё сейчас и аукается бумерангом.

   — То есть моё возвращение может послужить сигналом и поводом для моих многочисленных врагов в столице?

   — Возможно, и даже вполне вероятно. — Дед вздохнул. Этот вздох прозвучал почти по-отечески. — Но не забывай про свою семью, Алекс.

   — Что конкретно ты имеешь в виду?

   — Пока ты официально числишься погибшим, они находятся в относительной безопасности. Но если вдруг выяснится, что ты жив-здоров и активно скрываешься от властей… — Дед помолчал. — Могут возникнуть крайне неприятные вопросы об их лояльности империи. Ты же понимаешь, как это работает.

   — Дед, ты меня сейчас шантажируешь моей семьёй?

   — Просто объясняю тебе, как обстоят дела на самом деле, Алекс. Без прикрас. — в его тоне появилась жёсткость. — Возвращайся домой. Существуют реальные способы обеспечить тебе защиту, поверь мне.

   — А если категорически не вернусь? Что тогда?

   — Тогда рано или поздно мы всё равно тебя обнаружим и найдём. И это уже точно не будет расцениваться как добровольная сдача с твоей стороны. Ты прекрасно понимаешь разницу.

   Бросил быстрый взгляд на Дарса, который старательно делал вид, будто не прислушивается к разговору, хотя его напряжённая поза выдавала обратное.

   — Дед, мне необходимо время, чтобы всё обдумать и взвесить.

   — Сколько именно времени тебе нужно?

   — Месяц. Один полный месяц.

   — Это слишком много, парень. Две недели — максимум, что могу тебе предложить.

   — Хорошо, согласен. Две недели.

   — Алекс, хорошенько подумай о семье. Подумай о своих детях, об их будущем.

   — Думаю.

   — И ещё одно важное, Алекс. Будь предельно осторожен и внимателен. Не только мы активно тебя разыскиваем.

   — Кто ещё вышел на охоту?

   — Леднакор. Если он действительно жив, а вероятность этого крайне высока, то он точно знает, что ты тоже жив и здоров. И он определённо не забыл и не простил тебе вашу дуэль.

   — Дед, а откуда такая твёрдая уверенность в том, что он жив?

   — Потому что после взрыва наши специалисты провели тщательную проверку, и выяснилась интересная деталь: за несколько минут до самого взрыва с искина представительства были удалены определённые документы. — Дед помолчал. — Очень специфические документы, скажу честно, которые могли понадобиться исключительно ему и больше никому.

   — Какие именно документы?

   — Все доступные данные о тебе и не только о тебе, подробные списки твоих родственников, полные данные о твоей семье, точные координаты мест, где ты регулярно бывал и останавливался. — в словах Деда появилась мрачная уверенность. — Кто-то очень методично и тщательно собирал всю возможную информацию именно о тебе. Целенаправленная работа.

   — А вам удалось добраться до их искина и извлечь что-то?

   — Частично удалось, да. Искин был разрушен взрывом, превратился в обломки, но кое-что всё же из него сумели извлечь наши специалисты.

   — Спасибо за ценную информацию, Дед.

   — Алекс, вернись по-хорошему, сам. Это действительно единственно правильное и разумное решение в твоей ситуации.

   — Увидим. Время покажет.

   — Да, ещё кое-что важное. — Дед снова выдержал паузу. — Леднакор долгое время работал в контрразведке Авара, и у него там осталось множество знакомых и полезных связей. Не забывай об этом факторе, он тоже может быть решающим.

   — В курсе. Всегда помню об этом.

   Отключил связь и долго неподвижно сидел в пилотском кресле, погрузившись в размышления и тщательно обдумывая всё услышанное. Мысли роились в голове.

   Дарс наконец не выдержал тягостного молчания:

   — И что за Дед это был? Кто этот разумный?

   — Этот «Дед» — мой бывший куратор и одновременно глава внешней разведки Аратана. Один из самых влиятельных людей в империи.

   — Вот это да! — Дарс покачал головой с недоверием. — А я всерьёз думал, что он с каким-то обычным дедом просто мило болтает о жизни. Рик… вернее, Алекс… никак не могу окончательно привыкнуть к тому, кто ты есть на самом деле. Ну и знакомые же у тебя, скажу честно. Вот так запросто взять и по-дружески поболтать с главой внешней разведки целой империи. Я просто в шоке от всего этого.

   — Мы с ним работали вместе продолжительное время, плечом к плечу.

   — А я всё никак понять не мог, откуда ты так подробно знаешь про разведку Авара и её методы работы. — Дарс вздохнул. — Теперь картина становиться понятной. Ну и что ты в итоге решил?

   — Методы везде одинаковые. Летим строго по плану. — ответил ему. — Только теперь у нас появилось жёсткое ограничение по времени, дедлайн.

   — Какое конкретно?

   — Две недели. За это время нужно решить все накопившиеся проблемы и разобраться со всем.

   — Все? Сразу все? — Дарс приподнял брови. — Да ты неисправимый оптимист, парень.

   — Или законченный безумец.

   Согласился с ним кривой усмешкой, одновременно активируя двигатели корабля. Привычное гудение наполнило рубку.

   — Приготовься к старту. Проверь все системы.

   — Рик… то есть Алекс… а куда именно мы направляемся? Какой пункт назначения?

   Ввёл точные координаты в навигационную систему и молча показал Дарсу светящийся экран с проложенным маршрутом.

   — И что мы конкретно там будем делать? Какая у тебя цель?

   — На месте всё подробно расскажу. Потерпи немного.

   «Звёздный скиталец» плавно отстыковался от переходного шлюза станции и уверенно взял курс на полосу разгона.

   Наш корабль без каких-либо серьёзных проблем и задержек покинул звёздную систему, оставив позади мерцающие огней станции. Старые, но надёжные двигатели работали стабильно и ровно, издавая привычное размеренное гудение, которое постепенно стало для нас фоновым, почти убаюкивающим звуком. Дарс освоился с управлением корабля довольно быстро — судно оказалось простым и надёжным, не требующий особых изысков.

   Следующие дни мы провели в монотонной череде прыжков через искажённое гиперпространство, методично направляясь к разветвлённой цепочке звёздных гиперврат. Эти монументальные сооружения были настоящим чудом инженерной мысли и технического гения — колоссальные кольцевые структуры диаметром в несколько километров, способные практически мгновенно перебрасывать корабли на умопомрачительные расстояния. Владела ими могущественная корпорация «Галактические переходы», бдительно поддерживавшая строжайший нейтралитет во всех межзвёздных конфликтах и войнах.

   — Вот это ценник! — Дарс присвистнул, внимательно изучая подробные тарифы за проход через первые врата. Цифры на экране светились угрожающе. — Двести тысяч кредитов за один-единственный переход. Да это же целое состояние!

   Быстро перевёл внушительную сумму денег на официальный счёт корпорации.

   — Для нас, в текущей ситуации, время гораздо важнее любой экономии средств.

   Прохождение через мерцающие врата каждый раз неизменно вызывало мурашки по коже и учащённое сердцебиение. Огромное энергетическое кольцо диаметром в несколько километров начинало медленно светиться изнутри ослепительно-синим, почти электрическим светом. Пространство внутри массивного кольца заметно искажалось, постепенно превращаясь в завораживающий водоворот звёзд и разноцветных туманностей. Корабль словно магнитом втягивался в этот гипнотический водоворот, и на несколько бесконечных секунд казалось, что сама реальность окончательно распадается на отдельные фрагменты, а потом — ослепительная вспышка яркого света, и мы уже находились в совершенно другой системе, за многие тысячи световых лет от прежнего места.

   Всего мы успешно прошли через четыре звёздные врата, существенно сократив долгий путь. Без их помощи, полёт растянулся бы на долгие месяцы утомительного путешествия. Правда, потратили на эти дорогостоящие переходы весьма внушительную сумму, но сейчас кредов у нас было много и я не собирался их экономить.

   За это время я успел значительно лучше изучить наших необычных пассажиров. Рабы оказались совсем не такими дикими и неразумными, как уверенно утверждал жадный торговец на станции. Тар действительно вполне прилично говорил на галактическом, хотя и с заметным акцентом, а ещё двое — молодая самка по имени Кейра с внимательными глазами и крепкий взрослый самец Зарн — понимали простые фразы и даже пытались отвечать. Остальные пока осторожно помалкивали, но было отчётливо видно, что они внимательно слушают каждое слово и постепенно осваиваются в новой обстановке.

   Дарс проводил с ними много времени, почти всё своё свободное. Регулярно кормил, терпеливо разговаривал, даже начал методично обучать их основам галактического языка, показывая предметы и называя их. Заметно было, что юный Тар особенно сильно к нему привязался — молодой раб неизменно устраивался поближе к холодным прутьям клетки всякий раз, когда Дарс приносил еду.

   — Они вовсе не звери и не животные. — Дарс бросил задумчивый взгляд на пленников на четвёртый день путешествия. — Видишь сам, как они заботятся друг о друге? Как справедливо делятся пищей, отдавая больше слабым? У них определённо есть своя сложная социальная структура, иерархия.

   Я не возражал против его слов. В глубине души прекрасно понимал, что он прав. Хотя почти не общался с рабами.

   Когда до выхода из гиперпространства в нужной системе осталось совсем немного времени, буквально несколько часов, Дарс наконец не выдержал накопившегося напряжения:

   — Рассказывай наконец свой таинственный план. Хватит тянуть и держать меня в неведении.

   Неторопливо отложил планшет с навигационными картами и посмотрел ему прямо в глаза.

   — План предельно простой, хотя и рискованный. Мы сейчас выходим из гиперпространства в нужной системе. В этой приграничной системе обычно постоянно дежурит корабль аратанского флота — стандартный пограничный патруль. Наша первостепенная задача — обнаружить его на сканерах, а после намерено привлечь его внимание непосредственно к нам.

   — И что дальше будем делать?

   — Дальше ты покидаешь корабль. Быстро и не задумываясь.

   — Покидаю корабль? — Дарс удивленно посмотрел на меня. — Как именно покидаю корабль?

   — В автоматической спасательной капсуле. Можешь даже что-то резкое высказать в адрес Аратанского флота и его командования, ну и капитана корабля по открытой связи. Покричи, паникуй. Ты ведь аварец, тебе это вполне можно и простительно.

   — А как же ты сам? Что будет с тобой?

   — А остаюсь здесь, на корабле.

   — Нет, так категорически не пойдёт. — Дарс решительно покачал головой. — Куда ты направляешься, туда и я. Мы вместе с самого начала.

   — Дарс, ты физически не можешь попасть со мной на аратанский флот. Ты просто не пройдёшь и первого уровня безопасности, даже близко. Пойми тебя моментально арестуют, в ту же секунду, как только пробьют твои личные данные по базам. Ты официальный гражданин Авара, а значит, потенциальный вражеский шпион, пытающийся проникнуть на охраняемую территорию закрытого военного объекта. Мало того — тебя активно ищет контрразведка по всем каналам. Это дополнительно всё невероятно усложняет, и даже я не смогу тебе ничем помочь тебе в такой ситуации. К тому же кто-то обязательно должен покинуть корабль, чтобы всё выглядело максимально естественно и правдоподобно.

   Дарс напряжённо молчал, сосредоточенно обдумывая мои слова.

   — А что конкретно будет с рабами? — спросил он наконец глухим голосом.

   — Они полетят дальше со мной. Они — это тоже неотъемлемая часть моего плана, я бы даже сказал ключевой элемент.

   — Рик… то есть Алекс… объясни мне толком и подробно, что именно ты задумал. Имею я право это знать.

   Молча активировал голографическую проекцию звёздной системы, в которую мы направлялись. Трёхмерная карта засветилась в воздухе, показывая планеты и орбиты.

   — Смотри внимательно и запоминай. Эта система — пограничная между Аварской и Аратанской империями, спорная зона. Формально принадлежит она Аратанской империи по старым договорам. Здесь практически всегда кто-то патрулирует из аратанцев, несёт дежурство. Когда мы появимся с грузом рабов на борту, аратанский патрульный корабль нас обязательно остановит для тщательной проверки. Это стандартная процедура.

   — И что дальше?

   — А дальше начнётся именно то, на что рассчитываю и надеюсь. Ты покинешь корабль в спасательной капсуле, изображая владельца корабля, его капитана и пилота. Что совершенно нормально — многие опытные работорговцы именно так поступают при встрече с патрулями, спасая собственную шкуру.

   — А ты что будешь делать?

   — А останусь здесь с рабами и со всем товаром, и тщательно подчищу весь искин за тобой, удалю все следы. Аратанцы проникнут на корабль, обнаружат рабов в клетках и мгновенно поймут, почему ты так поспешно сбежал.

   — А ты сам?

   — А просто присоединюсь к рабам в клетке.

   — Ты серьёзно хочешь залезть к ним в эту клетку?

   — Именно так. Даже специально волосы и бороду себе отрастил заранее для этого, чтобы выглядеть убедительнее.

  
  
   

    Глава 22 

   

   — Тогда остаюсь с тобой. Ты один с ними точно не справишься, это слишком опасно.

   — Боюсь, не получится. — покачал в ответ головой. — Ты недостаточно волосатый, как мы. Это сразу бросится в глаза.

   — А я налысо постригусь! — предложил Дарс. — Как будто меня насильно постригли налысо на невольничьей бирже перед продажей.

   — Всё равно не получится. Кто-то обязательно должен покинуть корабль в капсуле.

   — Тогда просто отстрелим пустую спасательную капсулу в космос!

   — Не получится так просто. Сканеры на флотском корабле мгновенно обнаружат, что капсула пустая, без пассажира. Да и не с работает она без разумного внутри там в ней датчики веса, температуры, биометрии.

   — А если они меня безжалостно расстреляют вместе с капсулой из пушек?

   — Не расстреляют, у них строжайший приказ и чёткие инструкции. Категорически запрещено стрелять по спасательным капсулам. Даже если в ней сидит работорговец или преступник.

   — Да я всё равно на ней далеко не улечу. Запас хода ведь ограничен.

   — А тебе далеко и не нужно лететь. Мы выйдем из гиперпространства совсем рядом с обитаемой жилой планетой. На ней находится относительно молодая развивающееся аратанская колония.

   — И что мне там конкретно делать? Какая задача?

   — Выполнять моё важное поручение. Очень ответственное.

   — Какое именно?

   — Слушай меня сейчас максимально внимательно и старательно запоминай, что именно ты должен делать. Высадишься на поверхности планеты. Только ни в коем случае не плюхайся на капсуле прямо в центр города на глазах у всех. Высаживайся где-то недалеко от города, в безлюдном месте, и постарайся не попасться местным жителям на глаза раньше времени. Флотские обязательно сообщат о тебе местным властям и местная служба безопасности или полиция, не знаю что у них на на планете начнет тебя искать на месте посадки. Сам ты, сразу после посадки, выдвигаешься в местное поселение и находишь в нём лучшего местного адвоката с хорошей репутацией, и вместе с ним сам идёшь и добровольно сдаёшься или в местное СБ или в контрразведку. Лучше в контразведку, если она конечно есть на планете. Одним словом на месте разберешься.

   — Они ведь меня активно ищут по всем каналам?

   — Вот именно поэтому ты сам приходишь к ним. Они тебя задержат и немного подержат под арестом, допросят, но ничего по-настоящему серьёзного предъявить тебе нечего. Ты не нарушал никаких законов на территории Аратана. Им остро нужен именно я, а не ты. Они тебя всячески будут настойчиво, пытаться вербовать, давить психологически, но ты не ведись на это. Главное — про хорошего адвоката не забывай ни на секунду. Говори им всё как есть, правду — что мы мирно расстались на оживлённой станции Звёздный Перекрёсток. Так было нужно по обстоятельствам, и мы должны встретиться позже. Скажем, на планете Зердым.

   — Это где вообще такая планета находится?

   — Не очень далеко отсюда. В соседнем секторе, несколько прыжков.

   — И они в это действительно поверят?

   — Если будешь достаточно убедителен и искренен, а потом ты действительно направишься прямиком на эту планету, то да, поверят.

   — Ты меня там будешь терпеливо ждать?

   — Нет, конечно же, нет. На этой планете находится закрытая школа для пилотов, одна из лучших в секторе. Она элитная, и ты щедро оплатишь полное обучение в ней и начнёшь серьёзное обучение с нуля. Там ты станешь самым прилежным и примерным учеником и на передовых тренажёрах этой школы будешь упорно учиться на пилота. Это займёт примерно два полных месяца напряжённых занятий.

   — Зачем мне это вообще нужно, и чем всё это время будешь заниматься конкретно ты?

   — Это надолго отвлечёт пристальное внимание контрразведки, они после того как тебя выпустят, не прекратят за тобой следить ни на минуту, а здесь постепенно расслабятся и перестанут за тобой так плотно следить, а ты параллельно серьёзно добавишь в мастерстве пилотирования различных кораблей.

   — А ты сам куда направишься?

   — А я отправлюсь прямиком на флот, и за это время твоего обучения уже станет окончательно понятно, что со мной конкретно стало. Мёртв окончательно или всё ещё жив и действую. Внимательно смотри прессу и новостные каналы — там, обязательно, всё будет подробно освещаться. Дальше, успешно закончив школу, ты закажешь новенький челнок на вот этой проверенной верфи. После чего подашь официальные документы на смену гражданства. С аварского на аратанское. Типа ты принципиально против рабства и всего такого, идейный противник. Одним словом, с толковым адвокатом всё детально решишь и оформишь. Это позволит тебе гарантированно избежать преследования со стороны аварской контрразведки. Получив новенький челнок, оформишь его официально на себя, уже как на полноправного гражданина Аратана. После чего заберёшь ценное содержимое контейнера. Лучше сразу, как прилетишь на планету, перенаправь его на Зердым, пока будешь учиться он уже прилетит. Вот его уникальный номер и коды доступа. И запомни и никогда об этом не забывай: всё это время ты будешь находиться под неусыпным присмотром аратанской контрразведки. Везде и всегда, каждую минуту. Никогда не забывай об этом факте. Содержимое контейнера аккуратно перегрузишь в купленный челнок. Дальше тебе нужно забрать вот с этого склада всего несколько ящиков. Только учти это очень ценные ящики.

   — Что в них?

   — Специальная сыворотка для псионов.

   — Понял всё, а ты что будешь делать?

   — А, как ты уже правильно понял, я возвращаюсь прямиком на флот. Ты особо не переживай за меня — всегда буду точно знать, где именно ты находишься. Вот тебе почта на случай экстренной связи на всякий непредвиденный случай. Если меня отправят в тюрьму или следственный изолятор, ты хотя бы будешь достоверно знать, в какую именно. А там уже сумеешь меня вытащить оттуда или нет — всё будет целиком зависеть от тебя.

   — Понял тебя. — Дарс кивнул, но в его глазах читалась тревога.

   Он напряжённо молчал, медленно переваривая серьёзные слова. В его глазах одновременно читалось сомнение, но и твёрдая решимость. За долгие месяцы совместных опасных приключений и передряг они научились доверять друг другу практически безоговорочно.

   — Понял, — повторил он тихо и глухо, затем неожиданно добавил: — А что конкретно с рабами? Они ведь понятия не имеют, во что именно их втягивают. Это не справедливо по отношению к ним?

   Перевёл взгляд на импровизированную клетку, где пятнадцать наших пассажиров устроились на ночлег, тесно прижавшись друг к другу. Тар по-прежнему держался ближе к краю, внимательно прислушиваясь к приглушённому разговору. Умный парень — наверняка понимал гораздо больше, чем показывал и демонстрировал.

   — На Аратане они получат свободу. — ответил ему. — А не жалкое существование в качестве бесправного товара. Аратанская империя официально запрещает рабство на своей обширной территории.

   Дарс молча кивнул, но отчётливо было видно, что его всё ещё что-то серьёзно беспокоит.

   — Что ещё тебя тревожит?

   — А если твой рискованный план не сработает как надо? Что, если аратанцы просто хладнокровно расстреляют корабль с рабами на борту из орудий?

   — Не расстреляют. У них исключительно строгие правила насчёт работорговли, жёсткие протоколы на флоте. Корабль обязательно задержат, рабов официально освободят и меня вместе с ними. Привезут на базу под конвоем, там будут тщательно выяснять, кто мы вообще такие.

   — И тогда начнётся самое интересное, — закончил за меня Дарс.

   — Именно так. Всё только там и начнётся.

   Мы вышли из гиперпространства точно по расписанию, не отклоняясь ни на секунду. Не очень яркая оранжевая звезда спокойно находилась в центре системы, были хорошо видны три мёртвые безжизненные планеты, которые размеренно вращались около неё по своим орбитам, и четвёртая обитаемая планета, возле которой мы вышли из гиперпространства, окутанная красивой голубоватой атмосферой.

   Сканеры корабля практически сразу же зафиксировали присутствие аратанского патрульного корабля — фрегата, неторопливо дежурившего на самом краю системы. Не очень далеко от нашей позиции. Других кораблей в системе, можно сказать, уже практически не было. Один средний транспортник сейчас активно разгонялся для ухода в гиперпространство, и по его стремительно нарастающей скорости было понятно, что он совсем скоро покинет систему.

   — Ну что, начинаем наш спектакль? — спросил Дарс, решительно занимая место в потёртом кресле второго пилота.

   — Начинаем представление. Помни главное: ты отчаянно паникуешь, потому что везёшь нелегальный груз и категорически не хочешь попасть к аратанцам в руки. Ведёшь себя как типичный мелкий контрабандист, застигнутый врасплох.

   — А ты сам?

   — А спокойно наблюдаю за развитием событий и тщательно готовлюсь к встрече с флотскими.

   Тут же поступил сигнал от флотских на идентификацию корабля. Дарс коснулся пальцами голографической панели, активируя системы дальней связи и отправил им стандартный сигнал идентификации. Ответ материализовался через несколько томительных минут — холодный, без эмоциональный голос флотского пилота прорезал тишину рубки:

   — Транспортник «Звёздный скиталец», это патрульный корабль Аратанского флота. Остановитесь для досмотра.

   — Понял, останавливаюсь, — отозвался Дарс, но его руки уже скользили по консоли управления, наращивая мощность двигателей вместо торможения.

   — «Звёздный скиталец», вы грубо нарушаете приказ! Немедленно остановитесь! — в голосе оператора проскользнула нотка раздражения.

   — У меня серьёзные проблемы с двигателями! — заорал Дарс в микрофон, вкладывая в голос отчаянную панику, граничащую с истерикой. — Не могу затормозить! Система не отвечает, похоже, в ней вирус!

   Конечно, это была наглая, беззастенчивая ложь. Двигатели работали исправно, каждый узел функционировал в штатном режиме, но аратанцы этого знать не могли. Для их сканеров мы выглядели как обычный контрабандист, пытающийся сбежать от досмотра — одна из тысяч типичных историй на границе империй.

   — Остановитесь, или мы выходим на перехват, — донеслось из динамиков с металлическим эхом. — Приготовьтесь к принудительной остановке.

   — Вот дерьмо! — проорал Дарс, играя свою роль с театральным мастерством, достойным лучших сцен. — Они нас догоняют! Расстояние сокращается! Я смываюсь!

   С этими словами он покинул кресло пилота, которое с тихим шипом вернулось в исходное положение, и направился к спасательной капсуле. Последовал за ним, ощущая тяжесть момента каждой клеткой тела.

   — Дарс, у тебя все наши креды. У меня к тебе просьба. Если что-то со мной случится, ты понимаешь, о чём говорю. Прошу тебя, позаботься о моей семье там, на твоей родной планете, и самое главное — о детях. Они не должны остаться одни.

   — Рик, прекрати это, — Дарс остановился, явно напрягшись. — Мы ещё встретимся. Это не конец.

   — Очень на это надеюсь, искренне, надеюсь, — выдохнул с болью в груди. — Дружище если что-то пойдёт не так, если план рухнет… Это моя единственная просьба. Последняя.

   — Понял, — голос Дарса стал глухим. — Но мы ещё встретимся. Обязательно встретимся.

   — Тебе пора, дружище.

   На прощание мы обнялись крепко, по-братски, и он забрался в тесную капсулу. Обратил внимание, что Дарс успел затащить туда всё, что у него было из вещей — скомканную одежду, личные безделушки, даже прихватил с собой практически весь запас из бара корабля. Закрыл массивную дверь капсулы за ним, ощущая холод металла под ладонями, и дал приказ искину отстрелить капсулу.

   Сработали пиропатроны с резким хлопком, и капсула отделилась от корабля, оставляя за собой шлейф ионизированного газа. Немного понаблюдал через иллюминатор, как она устремилась к четвёртой планете системы, постепенно превращаясь в мерцающую точку. После чего развернулся к текущим проблемам, которые требовали немедленного внимания.

   Направился к себе в каюту неспешной походкой. Там методично собрал все вещи — каждую мелочь, каждый предмет, хранящий память о прошлой жизни, — и донёс уже до утилизатора. Стоял перед светящимся люком переработки, и стало жалко до физической боли в груди. Ничего не было так жалко, как подарок Марине, он всегда приносил мне удачу.

   Да и другое оружие было жалко выбрасывать: клинки, бластеры, силовой пояс, который спасал жизнь не раз, мой любимый скафандр, да ещё много чего. Тот же аграфский считыватель банковских чипов — редкое устройство, способное взламывать защиту большинства систем. Жаба внутри меня сразу предупредила, что точно задушит, если брошу его в утилизатор.

   В итоге я передумал и всё оставил. Аккуратно спрятал в одной технической нише в двигательном отсеке, за панелью обслуживания, куда редко кто заглядывал. Туда же загнал дроида и приказал заварить за собой полость. В утилизатор отправил только личные вещи и нижнее бельё, которые могли идентифицировать меня. После чего в чём мать родила вернулся в каюту, там одел набедренную повязку, подобную той, в каких были все дикие в клетке и направился в трюм.

   — Тар, — тихо позвал, голос эхом отразился от стальных переборок. — Подойди сюда.

   Открыл тяжёлую дверь клетки, которая издала протяжный скрип ржавых петель, и зашёл внутрь. Он осторожно, с опаской в глазах подошёл ко мне. После чего врезал ему под дых со всей силы, какую только мог вложить. Он согнулся пополам, задыхаясь, а ещё добавил в голову — резкий, рассчитанный удар.

   В ответ они все мгновенно напряглись, их тела налились готовностью к схватке и озлобились до предела. Понимал, что сейчас неизбежно вспыхнет драка. Собственно, именно этого и добивался, мне была нужна эта схватка.

   Проблема заключалась в том, что Тар не был главным среди них, не он держал власть в этой клетке. Искин давно отследил и вычислил среди них настоящего лидера с помощью анализа поведенческих паттернов. Это был дикий с кличкой Дым. Он был физически самым крепким среди них, а остальные дикие все перед ним преклонялись с первобытным страхом, который не скроешь. Хотя он вроде совсем ничего не понимал на галактическом, но я несколько раз видел, как Тар перед ним заискивающе лебезил, склоняя голову и отводя глаза.

   Вот собственно именно его место мне и нужно было занять — место альфы, вожака стаи. А единственный вариант это сделать — был один, доказать, что ты физически сильнее его и способен победить в честном бою. Только так, по-другому никак. Эти дикие понимали только язык грубой силы и никакой другой.

   Дым не делал разницы между женщинами и мужчинами, для него все были потенциальными противниками, и в атаку на меня он послал всех без исключения. А сам наблюдал из-за их спин, оценивая мою силу холодными, расчётливыми глазами хищника.

   Все они медленно окружили меня со всех сторон, двигаясь крадущейся походкой, а в ответ сместился в угол клетки, прижимаясь спиной к холодным прутьям. Пятнадцать пар глаз смотрели на меня с растущей враждебностью, мерцая в полумраке трюма. Запах давно немытых тел, пота и подспудного страха заполнял тесное пространство, впитываясь в лёгкие с каждым вдохом.

   Первым среагировал молодой самец со старым, уродливым шрамом, пересекающим левое плечо широкой розовой полосой. Его мускулы напряглись под грязной, покрытой синяками кожей, глаза сузились до щёлок. Он двинулся вперёд в атаку с яростным рыком, но долгие месяцы в неволе, скудное питание и отсутствие движения сказались на его координации. Движения были угловатыми, резкими, лишёнными прежней звериной грации и плавности. Отметил это сразу для себя так как уже ветераном прошедшим через сотни подобных схваток. Эти поединки научили меня читать противника по малейшим деталям — напряжению мышц, направлению взгляда, смещению центра тяжести.

  
  
   

    Глава 23 

   

   Когда дикий со шрамом бросился с воем вперёд, совсем немного отступил в сторону, используя компактность пространства и тесноту клетки в свою пользу. Встречный удар был рассчитан точно в самый центр солнечного сплетение. Противник согнулся, хватаясь за живот и тяжело дыша, пытаясь вернуть воздух в лёгкие.

   Звук падающего тела, глухой удар о металлический пол подействовал на остальных как спусковой крючок. Кейра, единственная самка в группе, издала низкий горловой звук — что-то среднее между волчьим воем и глубоким рычанием. Зарн оскалил зубы, демонстрируя острые клыки, которые блеснули в тусклом свете. Остальные начали окружать и приближаться ко мне медленными, осторожными движениями хищников.

   Но я находился в самом углу клетки, в этом месте их численное преимущество обращалось в недостаток. Когда сразу трое бросились в атаку, одновременно, не согласовав действия, они неуклюже столкнулись друг с другом. Напротив меня с трудом могли поместиться двое, а трое было явным перебором. Они столкнулись и помешали друг другу. Вот только я совсем не собирался дожидаться когда они разберутся и наносил из угла точные разящие удары. Весьма болезненные для них. У меня не стояло задачи вырубить их всех. Стояла задача показать кто здесь главный. Поэтому я бил по всем доступным болевым местам. И вскоре все трое лежали на полу клетки и медленно подвывали. Сам же я использовал этот хаос в свою пользу, перейдя в контратаку и перемещаясь как тень. Молотя руками и ногами всех кто мне попался по пути. У меня даже возник азарт. Удар локтем в голову одному нападающему, коленом между ног другому, толчок третьего на стенку из прутьев. Вскоре они уже понимали, что не с тем связались.

   Кейра попыталась схватить меня сзади неожиданным броском, обхватив руками за шею мёртвой хваткой. Её острые когти скребли по коже, оставляя красные, саднящие полосы, из которых выступали капельки крови. Но мягко, почти бережно оттолкнул её в сторону, мои принципы не позволяли мне серьёзно травмировать самку, даже в бою. Она отлетела на несколько шагов, но быстро поднялась на ноги, шипя от злости и унижения.

   Зарн оказался более опытным бойцом, чем остальные — это было видно по его стойке. Он не бросался в лобовую атаку безрассудно, а пытался координировать действия остальных диких, подавая негромкие рычащие команды на их примитивном языке. Его движения были более расчётливыми холодными и оценивающими, как у матёрого хищника.

   Когда он, наконец, атаковал сам, это было быстро, резко и жёстко. Но я ожидал именно этого и предвидел его манёвр. Уклонившись от захвата в последнее мгновение, нанёс короткий, резкий удар в челюсть со всей силы. Зарн отшатнулся, а потом рухнул на пол тяжело дыша.

   Дым всё это время стоял у дальней стенки клетки, прислонившись к холодному металлу, наблюдая за схваткой. Мускулы перекатывались под его кожей при каждом малейшем движении, демонстрируя звериную силу. Многочисленные шрамы покрывали его широкий торс, они свидетельствовали о его схватках за выживание в дикой природе.

   Когда больше половины его подчинённых уже лежали на холодном полу, стонали и подвывали, ему стало ясно, что они не справятся, Здесь он решил, что пора действовать самому. Он медленно, словно тяжёлая гора, двинулся вперёд размеренными шагами. Остальные дикие инстинктивно расступились в стороны, освобождая ему дорогу, склоняя головы в знак подчинения.

   Почувствовал всем телом, как мгновенно изменилась атмосфера в клетке. Именно сейчас для меня начинался настоящий поединок за лидерство, за право называться альфой. Дым был почти на целую голову выше меня и вдвое шире в могучих плечах. Его руки были толщиной с ноги обычного человека, а кулак размером больше половины моей головы.

   Дым замахнулся правой рукой. Если бы этот удар достиг цели, попал в голову, схватка закончилась бы мгновенно — переломанными костями и потерей сознания. Но я поднырнул под нырнул под размашистый кулак, в последний момент, почувствовав, как тот с рёвом просвистел в каких-то сантиметрах от головы, едва не задев волосы.

   Оказавшись рядом с ним, нанёс серию быстрых, отточенных ударов в корпус противника. Кулаки били по каменным мускулам снова и снова, словно молотки по наковальне в кузнице. Дым зарычал от боли, низко и угрожающе, но продолжал упорно наступать. Его левая рука описала широкую, смертоносную дугу, пытаясь поймать или захватить меня в железные тиски.

   Откатился назад, уходя от захвата, прижимаясь спиной к холодным прутьям клетки. Дым немедленно воспользовался моментом, бросившись вперёд всем своим массивным телом, пытаясь прижать меня к стенке и раздавить своим огромным весом.

   В самый последний момент, когда его дыхание уже обжигало лицо, резко ушел в сторону. Дым с размаху врезался в прутья клетки, и вся конструкция содрогнулась от чудовищного удара. Дым отшатнулся, яростно встряхнув головой, стряхивая головокружение, но тут же развернулся, готовясь к новой атаке с ещё большей яростью.

   Схватка превратилась в смертельный танец двух бойцов. Дым атаковал с яростью и злостью, его удары могли легко сломать кости и раздробить череп, но я был быстрее и опытнее. Уклонялся, наносил точечные удары в уязвимые места, отходил и снова бил с безжалостной методичностью.

   Наконец, Дым допустил роковую ошибку, единственную. Замахнувшись для решающего удара, вложив в него всю свою силу, он на мгновение потерял равновесие, слишком сильно наклонившись вперёд. Воспользовался этим без промедления, нанеся короткий, резкий апперкот снизу вверх, точно в подбородок, вложив в удар всю силу на которую был способен. Голова Дыма резко запрокинулась назад, глаза закатились. Массивное тело покачнулось, а затем с грохотом рухнуло на пол клетки.

   Звук падения глухим эхом прокатился по пустому трюму. Дым лежал неподвижно, раскинув руки, его широкая грудь тяжело поднималась и опускалась. Остальные дикие замерли как статуи, не веря в произошедшее, и с удивлением и страхом смотрели на поверженного лидера.

   Сам я остался стоять в центре клетки, тяжело дыша. Грудь вздымалась часто, сердце колотилось бешено, адреналин в крови зашкаливал. Костяшки пальцев саднили и кровоточили, левый бок болел от полученного удара. Кто из них всё-таки сумел меня достать.

   Остальные рабы сразу перестали быть агрессивными, их воинственность мгновенно испарилась. Они стали смещаться к углам клетки, боясь привлечь моё внимание и больше не решаясь смотреть мне прямо в глаза. Иерархия в клетке была установлена с первобытной ясностью, понятной без слов. Теперь, может, я и не стал окончательно главарём у них, но уважение к себе точно завоевал своими кулаками.

   Тар осторожно поднялся с пола, где лежал после первого удара. Его левая щека распухла багровым синяком, из разбитого носа сочилась кровь. Он медленно, с опаской приблизился ко мне, явно собираясь что-то сказать на галактическом языке. В его глазах читалось непонимание происходящего и желание объясниться, получить ответы.

   Этого нельзя было допустить ни в коем случае, любой ценой. Если аратанцы услышат хоть слово, что кто-то из «диких» говорит на цивилизованном языке, весь тщательно выстроенный план рухнет как карточный домик.

   — Молчать! — прошипел с угрозой и нанёс быстрый, жёсткий удар в солнечное сплетение.

   Тар согнулся пополам, хватаясь за живот и хрипя. Следующий удар пришёлся по лицу, разбивая губу до крови.

   — Ни звука на галактическом! И передай это остальным! Вбей себе это в голову!

   Тар упал на колени с глухим стуком, тяжело дыша. Остальные дикие съёжились ещё сильнее, вжимаясь в стены, понимая всем нутром, что новый альфа не терпит неповиновения и готов карать за малейшую провинность.

   В этот критический момент весь корабль резко содрогнулся от мощного удара извне. Металлический скрежет прокатился по переборкам — тот характерный звук, который не перепутаешь ни с чем другим. Кто-то принудительно пристыковывался к нашему кораблю. Сейчас начнут вскрывать шлюз.

   Посмотрел на внешние камеры наблюдения и увидел картину, которую ожидал и планировал. Корабль аратанского флота, находился в непосредственной близости от «Звёздного скитальца». Его абордажный бот уже пристыковался к «Звездному скитальцу» недалеко от носового шлюзом транспортника. Из абордажного бота высыпали абордажники и уже расположились на обшивке транспортника. Один из них уже взламывал замок переходного шлюза.

   «Чёрт возьми!» — мелькнула паническая мысль в голове. Длинные волосы, аккуратно заплетённые в тонкие дреды, мгновенно выдали бы меня среди настоящих диких. Ни у одного из пятнадцати заключённых не было таких причёсок — цивилизованных, ухоженных. Их волосы были спутаны в грязные колтуны от пота. Когда они мылись в последний раз никто не знал.

   Лихорадочно дрожащими от адреналина руками начал распутывать косички. Пальцы дрожали, не слушались, волосы упрямо путались и не желали распускаться. Драгоценное время уходило с каждой секундой, словно песок сквозь пальцы.

   Камера показывала, что абордажная группа уже вскрыла наружную дверь переходного шлюза и сейчас методично вскрывала внутреннюю. Вскоре они проникли внутрь корабля, их тяжёлые шаги были слышны даже в трюме..

   — Есть признаки жизни на борту! — раздался взволнованный голос. — Биосканеры показывают множественные биосигнатуры в трюме! Много целей!

   Яростно дёргал за упрямые волосы, стараясь придать им максимально растрёпанный, дикий вид. Наконец, удалось распутать большую часть дредов. Принялся мять волосы грязными руками, пытаясь создать убедительный вид растрёпанных, нечёсаных волос.

   — Последняя дверь! Приготовиться!

   — Приготовить оглушающие гранаты! На три!

   Быстро переместился за убогий туалет в углу клетки, понимая, что сейчас произойдёт. Закрыл глаза, замедлил дыхание, контролируя пульс, и постарался максимально расслабить напряжённые мускулы. В волосах ещё оставались едва заметные следы аккуратной причёски, но в полумраке трюма это было не так заметно стороннему наблюдателю.

   Дикие, почувствовав чутьём приближение опасности, начали волноваться и метаться. Кто-то тихо скулил жалобно, кто-то рычал глухо. Кейра прижалась к дальней стенке клетки, Зарн настороженно насторожил уши, прислушиваясь к каждому звуку. Даже поверженный Дым начал постепенно приходить в себя, мотая тяжёлой головой и глухо стонать.

   Дверь трюма с грохотом распахнулась, и внутрь полетели светошумовые гранаты. Рвануло прилично, ослепительная вспышка на мгновение залила всё пространство белым светом. После чего в задымлённый трюм ворвались абордажники с оружием наготове.

   — Трюм зачищен! — прокричал командир группы басом, открывая забрало тяжёлого шлема после того, как закончил осматривать помещение через прицел винтовки. — Обнаружена клетка с рабами! Множественные биосигнатуры, все живы! Шестнадцать единиц!

   — Есть раненые среди них? — спросил другой голос из динамика.

   — Отрицательно! Все цели живы, дышат стабильно! Похожи на диких!

   — У вашей группы есть потери?

   — Тоже отрицательно. Сопротивления не было.

   — Понял! Продолжайте зачистку!

   — Вызывайте медика сюда, быстро! Пусть осмотрит их и даст заключение.

   — Понял, скоро будет.

   Замер неподвижно на холодном полу, отключив нейросеть и импланты, чувствуя, как по неприкрытому телу скользят невидимые лучи биосканеров. Сейчас многое зависело от того засекут нейросеть или нет. Не только жизнь, но и судьба всего плана.

   Один из абордажников медленно подошёл к клетке и направил на скучившихся рабов яркий, режущий глаза луч фонаря. Почувствовал, как ослепительный свет скользнул по специально испачканому лицу, и инстинктивно сжался в комок, изображая животный страх перед неизвестным.

   — Командир, — доложил абордажник после паузы, — это определённо дикие. Возраст от двадцати до сорока стандартных лет по биометрии. Одна самка, остальные самцы. Состояние истощённое, но жизненные показатели стабильные.

   — Отлично. Готовьте их к транспортировке на базу. Всё по стандартному протоколу. И найдите капитана этого ржавого корыта, если он ещё на борту!

   — Спасательная капсула отстрелена примерно час назад, — доложил другой голос из коридора. — Судя по траектории она скоро совершит посадку на четвёртой планете системы.

   — Понятно. Типичный работорговец смылся, бросив живой товар. Стандартная схема у таких.

   Позволил себе мысленно вздохнуть с облегчением, стараясь не выдать себя внешне. Первый, самый критичный этап плана сработал как по нотам. Теперь оставалось только продержаться до прибытия на флотскую базу и надеяться, что меня не рассекретят при более тщательной, детальной проверке.

   На корабле тем временем продолжался методичный обыск. Абордажники устроили тотальный шмон, методично и обыскивая каждое помещение «Звёздного скитальца», проверяя каждый отсек. Через внутренние камеры наблюдения я видел, как они тщательно прочёсывают кают-компанию, каюты экипажа и грузовые отсеки. Ничего компрометирующего они не нашли — за исключением нескольких бутылок дорогого алкоголя, оставленных Дарсом в баре корабля.

   Не знаю, почему он их оставил — может, они не поместились в тесную спасательную капсулу, а может, просто содержимое этих конкретных бутылок ему не нравилось по вкусу. Так или иначе, абордажники оказались им искренне рады. Пока они методично обыскивали корабль, уже прилично отхлебнули из найденных бутылок, можно сказать, полностью опустошили весь бар, щедро влив содержимое в себя.

   Посмотрел на них через камеры и мысленно покачал головой: будь я сейчас на флоте в звании адмирала, устроил бы такую взбучку капитану корабля за такую недисциплинированность команды, а потом и самим абордажникам досталось бы по полной программе… Но сейчас я всего лишь «дикий», беспомощный забитый и безмолвный, и пока они занимались опустошением бара, незаметно чистил корабельный искин, методично удаляя с него все компрометирующие нас с Дарсом данные и записи.

   Вскоре на корабле появился корабельный медик вместе с капитаном флотского фрегата. Они внимательно, с интересом осмотрели нас через прутья клетки. Капитан что-то недовольно проворчал себе под нос, качая головой, и направился обратно в рубку, а медик остался с нами для более детального осмотра.

   Он пытался несколько раз заговорить с кем-то из нас на галактическом языке, задавая простые вопросы, но все молчали, ведь я заранее всех предупредил жестами и ударами. После чего медик достал из сумки какой-то сложный прибор и начал методично наводить его на каждого из скучившихся рабов. Биометрический сканер! Мгновенно понял опасность. Пришлось сместиться за туалет и надеяться что через его стенки биосканер не сработает и там изображать примитивный, неразвитый организм боящийся неизвестной штуки.

   — Что у тебя по результатам? — вскоре вернулся капитан, заглядывая в клетку.

   — Дикари, капитан, — медик поднял взгляд от прибора. — Шестнадцать особей, без сомнения. Языка не знают, коммуникация примитивная. Все вроде выглядят относительно здоровыми, но примитивные на уровне зверей. Биосканер показывает минимальную мозговую активность, типичную для диких.

   — Опять дикари попались, — голос капитана прозвучал с явным раздражением, эхом отдавшись в стальных коридорах грузового трюма. Он постучал ладонью по решетке, разглядывая через прозрачное покрытие клетки её обитателей. — И что с ними делать? Поговори с колонией. Может, заберут. Хоть какую-то пользу от этого рейса получим.

   Медик поднял планшет, пробегая взглядом по данным биосканирования.

  
  
   

    Глава 24 

   

   — Да предлагал им в прошлый раз, они наотрез отказались, — ответил медик, покачав головой. — Начальник колонии говорит: «Вот обучите их хотя бы основам цивилизации, научите пользоваться элементарными технологиями, тогда и заберём». У них там, видите ли, проблемы с ассимиляцией новоприбывших. Прошлые беженцы устроили бунт и попытались разграбить склады.

   Капитан провёл рукой по затылку.

   — А на базу их тащить… — он вздохнул, качая головой. — Командование опять недовольство выскажет. Начнут бумаги слать, требовать объяснений. Денег на содержание нет, специалистов по работе с дикарями тоже не хватает. Последний раз, когда привезли таких, мне три недели отчёты писать пришлось.

   Медик осторожно кашлянул, подбирая слова. Он явно не первый день обдумывал это предложение.

   — Есть ещё вариант, капитан, — произнёс медик, делая паузу. — В седьмом секторе есть частная корпорация, занимается реабилитацией примитивных видов. Они доплачивают за каждую интересную особь. Берут всех — и тех, кто поддаётся обучению, и тех, кто совсем дикий.

   Капитан нахмурился, сузив глаза. Его пальцы непроизвольно сжались на поручне.

   — Корпорация? — переспросил он с недоверием. — А не работорговцы ли это под прикрытием? Мне совсем не хочется потом разбирательств с флотской безопасностью.

   — Нет, сэр. Они лицензированы правительством Аратана. Думаю, с документацией у них всё в порядке, — торопливо заверил его медик. — Даже награды имеют за гуманитарную деятельность. Проверял их, вроде там всё чисто.

   Напрягся, почувствовав, что после этих слов, мой план может накрыться. Частная корпорация — это совсем не то, на что я рассчитывал. План предполагал, что нас доставят на центральную станцию флота, где я смогу воспользоваться знанием внутренних систем и протоколов безопасности.

   Капитан облизнул губы — жест, который выдавал его растущую заинтересованность.

   — Сколько они платят? — тон капитана стал деловым.

   После чего я понял, что решение уже принято. Голос капитана звучал слишком деловито.

   Медик сразу оживился.

   — По пять тысяч за особь, — отрапортовал он. — Чистыми, без налогов. Переводят сразу после получения груза.

   Капитан медленно кивнул, рассматривая нас словно на товар на рынке.

   — Неплохо для командного фонда, — признал он после паузы. — За шестнадцать получается восемьдесят тысяч кредитов. Хорошо, свяжись с ними. Пусть прилетают за товаром. И оформи все документы правильно — чтобы не было вопросов.

   Мой тщательно продуманный план рассыпался в прах на глазах. Вместо флотской станции с предсказуемыми процедурами и знакомыми протоколами меня ждала неизвестная корпорация, которая могла оказаться чем угодно. Нужно было срочно что-то предпринимать, вот только каждое действие грозило раскрыть мою личность.

   Начал лихорадочно обдумывать варианты. Попытаться сбежать прямо сейчас? Это можно было сделать без особых проблем — искин в транспортнике давал доступ ко всем системам управления. Надо только добраться до второй спасательной капсулы. Хотя нет, слишком рискованно — на абордажном боте догонят за считаные минуты. Наверняка на фрегате пилоты отслеживают всё происходящее с транспортником. Дождаться передачи корпорации и действовать уже там? Но что, если это действительно работорговцы? Не то чтобы это как-то мешало мне в плане выживания, но мне надо было попасть на флотскую базу, а не непонятно куда.

   Медик вдруг поднял руку, останавливая капитана.

   — Но капитан, вы меня не поняли, — поправил медик. — Всех они не возьмут.

   Капитан обернулся, приподняв бровь.

   — А кого возьмут?

   — Только самых умных, — пояснил медик. — У них критерии отбора — нужен определённый уровень когнитивных способностей. Остальных придётся передавать в колонию или утилизировать.

   — И сколько среди них умных?

   — Не знаю, капитан, — медик развёл руками. — Надо замерять. Провести базовые тесты на сообразительность. Займёт час, может, два.

   — Так займись. Что время терять? — ответил капитан и направился в сторону рубки.

   В клетке между тем началось движение. Тар, всё ещё ощупывая разбитую губу и проверяя расшатанный зуб, осторожно подполз ближе, оглядываясь на других. Остальные дикари держались на расстоянии, прижимаясь к дальним углам — урок усвоили быстро и надолго. Дым так и лежал в углу, время от времени постанывая и держась за рёбра.

   Тар прижался к плечу, его дыхание было учащённым.

   — Что… что происходит? — прошептал он на их родном языке, который искин, к счастью, немного понимал и переводил.

   — Нас продают, — тихо бросил в ответ, не глядя на него. — Держись рядом. Скоро может понадобиться твоя помощь. Не отходи далеко, но и не привлекай внимание.

   В коридоре послышались быстрые, тяжёлые шаги. Металл гулко отзывался под чьими-то сапогами. Медик возвращался, а с ним ещё кто-то.

   — Капитан! — раздался взволнованный голос появившегося лейтенанта. Он тяжело дышал, словно бежал. — Срочное сообщение с базы! Экстренный код!

   Капитан обернулся, его лицо мгновенно стало суровым.

   — Что там случилось? — голос капитана прозвучал резко, с явными нотками недовольства. Мне сразу стало понятно, что он надеялся быстро избавиться от лейтенанта. Видимо, не хотел делиться с ним информацией о сделке, но лейтенант первым делом бегло осмотрел клетку, окинув нас оценивающим взглядом.

   — Приказ командования, капитан: всем кораблям срочно вернуться на базу! — выпалил лейтенант.

   Капитан выпрямился, напрягшись всем телом.

   — Когда пришёл приказ?

   — Двадцать минут назад, — лейтенант отдышался, вытирая пот со лба. — Вы не отвечали на связь, сэр. Пришлось вылететь сюда лично.

   Капитан выругался сквозь зубы.

   — Какая причина?

   — Неизвестно, сэр. Указано только: «Чрезвычайная ситуация. Все корабли — немедленное возвращение. Без исключений». Это уже второе сообщение за последний час.

   Капитан обернулся к медику, его взгляд потяжелел.

   — Отложим всё. Передадим их на базу, пусть командование разбирается, — произнёс он раздражённо в адрес медика. — Готовь корабль к отлёту. Немедленно! — последнее он уже адресовал лейтенанту.

   Медик кивнул, но недовольство читалось в каждой морщинке на его лице. Креды явно ускользали из рук.

   — Слушаюсь, капитан, — буркнул лейтенант и поспешил прочь.

   Капитан задержался ещё на мгновение, глядя на нас через прозрачную перегородку клетки. Его губы сжались в тонкую линию.

   — Может, и к лучшему, — пробормотал он себе под нос, развернулся и направился следом за лейтенантом.

   Сразу после этого я облегчено выдохнул. Мой план продолжил действовать. Центральная база флота находилась рядом и полетим мы именно туда, а это именно то, что мне было нужно. Там есть шансы, возможности и знакомая обстановка.

   Транспортник задрожал всем корпусом — запускались основные двигатели. Через несколько минут почувствовал знакомое давление ускорения. Мы полетели на базу.

   Время было на моей стороне. Оставалось только дождаться прибытия.

   Но медик явно не собирался просто так отказываться от своих планов. Через несколько часов, когда корабль уже вышел на крейсерскую скорость, он вернулся в трюм. На этот раз один, без сопровождения. В руках держал какой-то портативный сканер и планшет.

   Подошёл к клетке, остановился, напротив, изучающе глядя на нас.

   — Времени в обрез, но проверить успею, — пробормотал он, больше себе, чем кому-то из нас. — Хотя бы базовый тест. Выделить самых перспективных.

   Его взгляд скользил по лицам дикарей, оценивающий, холодный.

   — Если среди них есть достаточно умные, корпорация всё равно заплатит. Даже на базе можно договориться. Всегда можно найти способ.

   Он активировал сканер, направив луч на ближайшего дикаря. Экран засветился цифрами и графиками.

   — Начнём с простого, — медик приблизился к решётке, держа сканер наготове. — Посмотрим, кто из вас не совсем животное.

   Замер. Любой анализ мог выдать меня и провалить вторую часть плана, но изначально понимал, что это самая рискованная и опасная часть операции. И сейчас лихорадочно думал, как этого избежать, но особого выхода не виделось — отказ от процедуры выглядел бы подозрительно. Этот медик явно что-то задумал. Сильно подозревал, что он за компенсацию поставляет бывших рабов корпорации, обходя официальные каналы. И сейчас решил нас оттестировать заранее, чтобы выделить тех, кто принесёт больше денег. Чтобы часть продать по более высокой цене.

   Скоро к нему подошёл ещё один абордажник для проведения измерений. К удивлению, эти двое умудрились где-то вновь раздобыть спиртное — запах алкоголя витал вокруг них густым облаком. Судя по всему, они наткнулись на одну из заначек Дарса — он всегда любил прятать выпивку от своих жён, а сейчас просто по старой привычке продолжал это делать. Абордажники, недолго думая, распили найденное прямо здесь и теперь находились в состоянии заметного опьянения. Их движения стали неуверенными, речь — чуть растянутой.

   Их взгляды с нездоровым интересом скользили по единственной самке среди нас — Кейре. Честно говоря, красавицей её назвать было совсем сложно — грязная, исхудавшая, с запутанными волосами, но для двух пьяных флотских, проведших месяцы в космосе, она явно представляла интерес. Их намерения читались в каждом взгляде, в каждом движении. Когда медик приказал им выводить нас по одному для измерений, эта парочка первым делом решила схватить именно её.

   Кейра, обладая тонкой женской интуицией, мгновенно поняла, что от этих двоих ничего хорошего её не ждёт. Она инстинктивно переместилась в угол клетки, сжавшись в комок, и прижалась — к действующему альфа-самцу группы. Остальные дикари замерли в напряжённом ожидании, не решаясь вмешаться, когда абордажники открыли замок и вошли в клетку. Медик остался у двери, блокируя единственный выход и наблюдая за происходящим с безучастным выражением лица.

   Мне совершенно не хотелось вмешиваться, так как каждое моё действие повышало риск разоблачения, риск, что покажу слишком много навыков. Но выбора не было, как альфа-самец я должен был защищать её. Главное — не забыться в драке, не ляпнуть что-нибудь на галактическом языке, не показать боевые приёмы моей подготовки.

   Поднялся на ноги медленно, не торопясь, и, казалось бы, покорно. Абордажники сочли это хорошим знаком — дикий покоряется силе — и двинулись ко мне, явно намереваясь убрать меня в сторону, чтобы добраться до Кейры. Их лица расплылись в самодовольных усмешках. Когда они приблизились на расстояние вытянутой руки…

   В следующий момент легко оттолкнулся от пола босыми ступнями и подпрыгнул, повиснув на верхних прутьях решётки клетки. Используя набранную инерцию и вес собственного тела, нанёс двойной удар пятками — одному точно в центр лба, второму прямо в переносицу. Хруст раздался на весь трюм.

   Эти недоумки совершенно не ожидали такого приёма от «дикого примитива». Сила удара была рассчитана точно — оба пролетели через всю клетку, словно тряпичные куклы, обратно к входу и рухнули у ног ошарашенного медика. Уже готовился спрыгнуть вниз и проучить их окончательно, но меня опередила толпа.

   Остальные дикари решили продемонстрировать лояльность новому альфе, показать свою полезность. С большим энтузиазмом и накопившейся злостью они накинулись на поверженных абордажников, пиная их ногами, кулаками и всем, чем могли дотянуться. Мне даже не пришлось участвовать в продолжении разборки — «соплеменники» прекрасно справлялись сами, выплёскивая на них месяцы унижений и страха.

   Медик вначале попытался вытащить этих двоих из клетки, схватив одного за ногу, но получил тяжёлый удар в челюсть от разъярённого Тара и в ужасе отшатнулся. Он покинул клетку, запнувшись о порог, крича и требуя срочного подкрепления. Понимал, что ситуация вышла из-под контроля. Тщательно продуманный план притвориться покорным диким, рухнул в один момент. Теперь меня сочтут особенно опасным, что привлечёт нежелательное внимание охраны и, возможно, специалистов по допросам.

   Через минуту в трюм ворвались двое таких же полупьяных абордажников с активированными шоковыми дубинками, которые потрескивали синими разрядами. Они методично начали отбивать у взбунтовавшихся дикарей своих избитых товарищей, нанося удары в живот и по ногам, но обозлённые дикари не хотели просто так сдаваться. Даже я получил свою долю ударов, изображая дикую ярость и неконтролируемую агрессию, но стараясь не переигрывать, не показать истинного уровня подготовки. В итоге им удалось оттеснить нас к дальней стене и отбить своих избитых товарищей, которые едва дышали. Медик сразу забыл о том, что собирался нас тестировать, и переключился на весьма прилично избитых абордажников, один из которых харкал кровью.

   Было видно, что медик явно перенервничал. Он стоял у входа в клетку, придерживая собственную распухающую челюсть, но больше не пытался нас изучать.

   — Этого, — он ткнул дрожащим пальцем в сторону, — изолировать отдельно! Он зачинщик! Опасный! Может напасть снова!

   Абордажники переглянулись, явно не горя желанием снова лезть в клетку.

   — Тогда сам за ним и лезь в клетку, — бросили они медику и покинули трюм, уводя с собой двух избитых товарищей, один из которых оставлял за собой кровавый след.

   Оставшееся время полёта прошло в напряжённой тишине. Избитые абордажники несколько раз приходили и зло смотрели в нашу сторону, сжимая кулаки, впрочем, как и медик, державшийся за перевязанную челюсть, но ничего не предпринимали. Хотя было отчётливое предчувствие, что они явно что-то готовят по прилёту на базу. Месть флотских бывает жестокой и изобретательной.

   Главная база восьмого аратанского флота встретила видом новых тяжёлых орудий класса «Разрушитель», размещённых на внешнем корпусе станции. При мне их ещё не было — значит, военная обстановка действительно обострилась. Огромная флотская космическая станция напоминала военную крепость со множеством доков, ангаров, оборонительных платформ и других необходимых модулей. Увидев её характерные очертания сквозь иллюминатор, понял, что жутко соскучился по этой станции. И где-то в её стальных недрах должны находиться мои жёны и дети, которых никогда не видел, но о существовании которых знал.

   Корабль загнали в ангар где-то в самом низу станции, в технических уровнях. Где за всё время службы здесь ни разу не бывал и эту часть станции совсем не знал — судя по номерам секций, это была карантинная зона для опасных грузов. Какое-то время было тихо — только гул систем жизнеобеспечения и редкие шаги охраны снаружи.

   Потом в трюм вошёл капитан фрегата в сопровождении целой группы вооружённых абордажников в полной боевой экипировке. Медик держался позади, бросая злобные взгляды и что-то нашёптывая капитану. Двое избитых абордажников тоже были здесь, с опухшими и заклеенными медицинской лентой физиономиями и явным желанием отомстить. Их руки лежали на рукоятках шоковых дубинок.

   — Вот эти дикари, — доложил капитан кому-то по коммуникатору. — Шестнадцать особей. Один особо агрессивный — вон тот, в углу. Уже успел избить двух моих парней.

   Опустил взгляд, изображая покорность, но внутренне напрягся всем телом. Сейчас решалось многое. Нужно было попасть в карантинную зону станции — там, где держат потенциально опасных диких до полной проверки. Именно там были слабые места в системе безопасности, о которых я знал. Именно оттуда можно было начать действовать, не привлекая лишнего внимания.

   — Готовьте их к транспортировке, — раздался голос из коммуникатора. — Военные ксенологи уже ждут в карантинной зоне.

   Военные ксенологи. Это означало, что нас оставят на флотской базе, а не передадут какой-то частной корпорации, и я понял, что и вторая часть плана сработала.

   Нашу клетку перегрузили на транспортную платформу и повезли через лабиринт коридоров. Звуки здесь казались такими знакомыми, а запахи казались мне родными. Я вернулся!

  
  
   

    Глава 25 

   

   Нас привезли в карантинную зону — специальное помещение. Где стены и потолок сияли стерильной белизной, а в воздухе витал характерный запах антисептиков.

   — Секция 277, блок содержания, — обращаясь к кому-то, объявил наш пилот.

   Кому именно он это сказал, поначалу не мог понять, так как нашу клетку накрыли плотным светонепроницаемым тентом из тёмно-серой ткани.

   Всё стало примерно понятно только на месте, когда тент, наконец, сбросили. С нами на другой платформе всё это время летели медик и несколько абордажников в боевом снаряжении, в том числе те двое, что пострадали во время столкновения со мной. У одного из них сейчас всё лицо напоминало сливу, огромный синяк украшал половину лица. У другого, рука висела на временной перевязи.

   В карантинной зоне нас уже ожидала целая группа специалистов в безупречно чистых, белых халатах, на которых поблёскивали идентификационные отметки. Понял, что нас сейчас будут обрабатывать, отмывать, отчищать, и вообще эти в халатах, похоже, маньяки чистоты.

   — Полная изоляция до прибытия специалистов и антисанитарная обработка по полной программе, — медик с фрегата произнёс официальным тоном, одновременно печатая что-то на своём планшете.

   — Будьте предельно осторожны с тем, — он указал на меня, не скрывая беспокойства в голосе. — Он демонстрирует повышенную агрессивность и представляет серьёзную угрозу для персонала.

   — Мы работаем с дикими существами на постоянной основе уже много лет, — спокойно, почти равнодушно откликнулся бородатый разумный, стоявший неподалёку, судя по нашивке на его груди — ксенолог.

   На его халате также красовалась эмблема научного отдела с тремя золотыми звёздами — отличительный знак высшей категории.

   — Справимся, — продолжил он. — У нас есть все необходимые средства сдерживания.

   После этих слов абордажники и медик дружной компанией покинули ангар. Металлические двери с шипением закрылись за ними, оставив лишь тихое гудение вентиляционных систем.

   Блок содержания оказался на удивление современным и даже довольно комфортным — больше напоминал чистое больничное отделение для особо опасных пациентов, чем мрачную тюрьму или зоопарк. Два дроида подняли клетку с нами и повезли дальше, оставив в огромном агрегате, находившемся в самом центре ангара. Пол здесь был выложен противоскользящими плитами, а по периметру располагались многочисленные датчики и камеры наблюдения. Пока двери за нами закрывались, осматривался и думал, как избежать бесплатной санитарной обработки, но вариантов не оказалось — сверху над клеткой ничего не было, и туда уже придвинулись несколько гибких труб с разбрызгивателями на концах.

   Началось всё неожиданно. Вначале нас окатили ледяной водой. Потом сверху пошла пена. За ней снова хлынула ледяная вода. Снова пена, но другого цвета, снова вода — и так, наверное, с десяток раз. Честно говоря, к седьмой пене уже сбился со счёта. Стучал зубами от холода и искренне проклинал местную санитарную обработку. Лишь в самом конце нас окатили тёплой водой. После этого достали клетку и поставили под струю тёплого воздуха, идущего из агрегата. А затем с интересом стали рассматривать нас, видимо, на предмет того, хорошо нас отмыли или стоит повторить ещё раз. Решили, что нас отмыли хорошо и процедуру не стоит повторять. Так, нас и оставили сохнуть до утра.

   Утром охранники начали медленно открывать массивную клетку, используя электронный ключ. Сразу заметил, что они держат своё оружие наготове, в дрожащих руках и явно нервничают при любом движении в клетке, особенно внимательно они следили за мной. Репутация «особо опасного дикого существа» уже успела до них дойти и прочно закрепиться.

   — Явно выраженная социальная структура в группе, — бородатый ксенолог с планшетом в руках комментировал, внимательно изучая нас через прозрачную стену. — Этот экземпляр, крупный самец, явно выполняет функции альфы в стае. Остальные особи беспрекословно подчиняются ему и следуют за каждым его движением.

   Почему-то именно он решил, что Дим у нас главный. Нет, в целом специалист оказался совершенно прав — Дим действительно самый крупный из нашей группы и в прежние времена занимал лидирующую позицию. При этом охранники открыли клетку настежь и явно пытались выманить нас наружу, размахивая руками и что-то, выкрикивая, но дикие совсем не желали выходить из относительно безопасной клетки. Тогда персонал поступил предельно просто — они притащили полицейский станер последней модели и всех разом вырубили мощным разрядом.

   Когда открыл глаза после вынужденного сна, обнаружил, что лежу уже один в той же клетке, но помещение, где мы находимся, совершенно другое. Голова гудела от последствий станера. Другие дикие бесследно исчезли — их увезли в неизвестном направлении, а у входа в теперь открытую настежь клетку стояли уже знакомые абордажники — целых четверо в полном боевом снаряжении — и с ними всё тот же медик с фрегата в защитном костюме. При этом медик явно и настойчиво отговаривал их заходить в клетку, что-то, горячо объясняя и показывая данные на своём планшете. Впрочем, они явно не собирались слушать его предостережения.

   — Давай сюда твой диагностический прибор, — один из заклеенных пластырем абордажников протянул руку к медику. — Сейчас мы замерим все его биологические показатели.

   Да, подумалось мне — до кого-то плохо доходит, и с первого раза некоторые точно не понимают. Впрочем, это не страшно, сейчас придётся это исправлять и надо не забыть, этот прибор вставить ему в куда-нибудь. Чтобы медик качественно его изучил.

   Получив прибор, он уверенно направился прямо ко мне, но совсем не в одиночку — трое товарищей двигались следом, образуя полукруг.

   Лежал я всё в том же дальнем углу клетки, что и в прошлый раз, и кроме меня и этой пятёрки больше никого в огромном помещении не оказалось. Как они здесь оказались, и куда пропали местные, было непонятно.

   Медленно, демонстрируя каждое движение, поднялся на ноги, ощущая, как мышцы наливаются силой. Голова по-прежнему болела от действия станера. В этот раз абордажники явно сделали выводы из предыдущего столкновения и решили, что если они вчетвером, да ещё в полном снаряжении, то теперь точно справятся со мной без особых проблем. Вчетвером — потому что пятый у них оказался умнее и остался у входа.

   Раздумывал я совсем недолго — секунды две, не больше. Сделал два широких шага в их направлении, оттолкнулся от пола, прыгнул на боковую стенку решётки и оттолкнулся от неё, подпрыгнув высоко вверх, как делал это в прошлый раз. Ухватился обеими руками за верхние металлические прутья клетки, повис на руках и пробил коленом в голову ближайшего абордажника. По инерции пролетел дальше и уже ногой влепил второму. И я совсем невиноват, что под мои удары попала всё та же побитая пара, которую я уже «ознакомил» с полом решётки в прошлый раз.

   Удары, как и тогда, получились по-настоящему мощными и точными. Оба абордажника буквально отлетели к противоположной стенке клетки, пролетев добрых три метра по воздуху, и рухнули на твёрдый пол, теряя шлемы.

   Медик, зашедший за ними следом, сразу же попятился спиной к выходу из клетки, роняя свой планшет. Двое оставшихся абордажников молниеносно выхватили свои шоковые дубинки из кобур, но уже спрыгнул с прутьев на пол и стремительно двинулся прямо на них, сокращая дистанцию.

   Первому нападавшему перехватил руку с дубинкой на замахе, прикрываясь его спиной от четвёртого, резко вывернул руку в неестественном направлении и тут же ударил выпавшей из его дубинки точно в солнечное сплетение. Тот согнулся пополам от боли. Четвёртый противник попытался освободить приятеля, но получил от меня локтем прямо в челюсть, и его голова откинулась назад. Через минуту интенсивной схватки все четверо лежали на полу клетки в разных позах, стонали и держались за ушибленные места, а выскочивший из клетки в последний момент и в спешке захлопнувший за собой дверь медик истерично визжал в свой коммуникатор, требуя немедленного подкрепления и называя ситуацию критической. Осмотревшись, начал поиск прибора, но оказалось, что тот, вылетев из руки абордажника, врезался в один из прутьев решётки и разлетелся на три части. Причём все три вылетели за пределы решётки. Стало даже немного грустно.

   Прекрасно понимал — всё пошло совершенно не по первоначальному плану. Вместо тихого и спокойного ожидания прибытия комиссии устроил вновь драку с флотскими военными. Теперь меня точно сочтут крайне опасным и агрессивным существом, и вся тщательно выстроенная история с притворством «диким животным» значительно усложнится.

   Но выбора просто не было в тот момент. Эти самонадеянные придурки сами напросились на неприятности, явно собираясь взять реванш.

   Через каких-то две минуты в карантинную зону с грохотом ворвалась целая дюжина вооружённых до зубов абордажников в полной боевой амуниции и шлемах с затемнёнными визорами. Но обнаружив, что потенциально опасный объект надёжно заперт в прочной клетке, они медленно опустили оружие и с явным любопытством посмотрели на своих побитых товарищей, всё ещё лежащих на полу клетки и пытающихся подняться.

   — Никому не двигаться! — резко скомандовал офицер в звании лейтенанта, судя по нашивкам на рукаве. — Замереть на месте!

   В ответ демонстративно начал рычать самым устрашающим образом и радостно бегать кругами по клетке, подпрыгивая к потолку, громко стучал себя кулаками в грудь и при этом продолжал рычать, а потом показывать на лежащих на полу клетки абордажников. Одним словом, изо всех сил, как только умел, изображал из себя дикого и неуправляемого зверя, лишённого разума.

   — Усыпить — это существо, немедленно! — холодно приказал офицер, морщась от отвращения. — Смотреть на это противно и унизительно для имперского флота.

   Несколько станеров одновременно выстрелили. Почувствовал, как тело вновь наливается свинцовой тяжестью и слабостью, ноги подкашиваются, и я вновь проваливаюсь в густую темноту забытья.

   Когда очнулся, обнаружил себя в небольшой камере-одиночке. Голова просто раскалывалась на части от повторного воздействия станера.

   У меня со злости чуть не вырвалась угроза, что им всем ещё устрою незабываемый сюрприз.

   В дальнем углу тесной клетки стояла металлическая миска с чистой водой и лежала порция синтезированной безвкусной еды на тарелке. За массивной дверью явно дежурили бдительные охранники, я слышал их приглушённые голоса и шаги.

   Сел, тяжело прислонившись больной спиной к холодной стене, и начал методично обдумывать сложившуюся ситуацию. Весь тщательно продуманный план провалился с треском. Вместо спокойного ожидания момента, когда, наконец, признают разумным существом и начнут детально разбираться, кто такой на самом деле, устроил настоящую разборку с флотскими. Теперь держат как опасное животное в усиленном режиме изоляции.

   Нужно было срочно придумывать новый план, как выбраться из этой ситуации.

   Через несколько томительных часов к камере медленно подошёл тот самый бородатый ксенолог высокого роста, которого я уже видел при первом прибытии на станцию. Он аккуратно открыл наблюдательное окно в двери, прикрытое толстым прозрачным стеклом с моей стороны, и стал внимательно, даже пристально изучать меня своими серыми проницательными глазами, методично записывая что-то себе в электронный планшет.

   — Весьма интересный экземпляр для изучения, — задумчиво пробормотал он себе под нос, продолжая наблюдать. — Координация движений слишком хороша и точна для обычного дикого существа. Явное стратегическое мышление высокого уровня. Очевидное понимание основ тактики боя и боевых искусств.

   Молча смотрел прямо на него пустым невыразительным взглядом, не подавая ни малейших признаков понимания его речи.

   — Давайте проверим когнитивные способности этого субъекта, — ксенолог предложил стоящим поодаль охранникам, не отрывая взгляда от меня. — Немедленно принесите стандартный тестовый набор для проверки интеллекта.

   Охранник послушно кивнул и через пару минут вернулся с большим металлическим ящиком, полным разноцветных геометрических фигур различных форм и размеров, а также простых головоломок для проверки логики. Ксенолог открыл дверь камеры, осторожно зашёл внутрь, охранники замерли в дверном проёме со станерами в руках. Он протянул простейшую детскую головоломку. Нужно было просто вставить фигурки в соответствующие им отверстия на доске. Брать у него я ничего не стал. Тогда он положил на пол и вышел из камеры, но я видел, что он наблюдает через смотровое окно.

   В ответ никак не реагировал. Голова болела, и сделал вид, что совершенно не понимаю, чего именно от меня хотят эти странные существа.

   Только когда она немного прошла, встал, взял в руку яркий красный кубик, несколько раз медленно повертел его в руках, рассматривая со всех сторон, а затем просто небрежно выбросил в угол.

   — Отсутствие понимания базовых логических связей, — констатировал ксенолог, качая головой. — Примитивный уровень интеллекта. Даже детская головоломка оказалась непосильной задачей.

   Лежал в углу и смотрел на них невыразительными глазами, продолжая изображать из себя бессмысленное животное.

   На следующий день ко мне в камеру прислали молодую миловидную ассистентку в белом халате с идентификационной биркой «Ларна». Она робко зашла внутрь, явно нервничая и поглядывая на охранников у двери.

   — Попытайтесь установить с ним визуальный контакт, — проинструктировал её из-за двери всё тот же Кремер. — Медленно приближайтесь, демонстрируя дружелюбие. Улыбайтесь.

   Девушка неуверенно приблизилась, натянуто улыбаясь и протягивая руку. Встал и стал медленно обходить её кругом, внимательно разглядывая с разных сторон, словно оценивая незнакомый объект.

   — Что он делает, доктор? — с тревогой в голосе спросила она, замирая на месте.

   — Ничего особенного, — донёсся спокойный голос Кремера. — Он вас просто детально изучает на данный момент.

   «Ах, изучаю…» — подумал и тут же нарочито потрогал её за заднюю округлую часть, проверяя реакцию.

   — Доктор, он меня трогает в неподобающих местах, — сразу же с возмущением отозвалась она краснея. — Может, стоит немедленно прекратить этот странный эксперимент?

   — Ни в коем случае! — настойчиво возразил Кремер, продолжая что-то записывать. — Нельзя прерывать процесс наблюдения! Стойте ровно на месте и продолжайте улыбаться ему.

   — Ага, улыбаться дикому зверю, — пробормотала она. — Он же опасный, доктор, вы сами говорили!

   «Ах, опасный…» — усмехнулся про себя и смачно потрогал её за другую половинку упругого зада. Ну раз разрешается и не запрещается, почему бы и нет…

   — Крайне интересно, — задумчиво пробормотал Кремер, продолжая что-то усердно записывать в свой планшет. — Попытки взаимодействия методичные и последовательные, но пока безуспешные в плане коммуникации. Впрочем…

   Он внезапно замолчал на полуслове, пристально всматриваясь прямо своими проницательными глазами. Продолжал старательно осматривать симпатичную даму с ног до головы, изображая любопытство.

   — Что именно «впрочем», доктор? — с любопытством спросила ассистентка.

   — Обратите пристальное внимание на последовательность его попыток контакта, — указал Кремер. — Он трогает её только за одно определённое место, повторяя действие.

   — И что это конкретно значит, доктор?

   — Он пока не может чётко решить, нравитесь вы ему как особь противоположного пола или нет, — пояснил ксенолог. — Это говорит о наличии сложных эмоций. Так что немедленно выйдите из камеры и встаньте за спинами охраны в безопасности.

   Девушка с явным облегчением на лице поспешно вышла из камеры, а я с наигранной грустью посмотрел ей вслед и невольно вспомнил про своих жён, которых я так давно не видел.

   Кремер тем временем достал свой планшет с множеством изображений.

   — Давайте попробуем визуальный тест на узнавание объектов, — он начал методично показывать картинки одну за другой на ярком экране.

   Имперский фрегат — я смотрел на изображение совершенно безразлично и пусто.

   Плазменная винтовка последней модели — никакой видимой реакции.

   Синтезированная питательная еда — заинтересованно потянулся к красочному изображению, ткнул в него пальцем.

   — Реагирует исключительно на еду, как примитивное существо, — констатировала ассистентка, записывая результаты.

   Но краем глаза заметил, как Кремер медленно наклонился к микрофону своего персонального регистратора и очень тихо произнёс:

   — Отметить в протоколе: при демонстрации изображения военного фрегата зафиксировано едва заметное микродвижение зрачков субъекта. Возможное узнавание знакомого объекта. Требуется дополнительная проверка.

   Чёрт побери. Он слишком наблюдателен и внимателен к деталям.

   Следующим в очереди оказался языковой тест на понимание. Кремер начал произносить простые слова на галактическом, медленно и предельно чётко, наблюдая за реакцией:

   — Вода.

   Смотрел на него пусто и бессмысленно.

   — Еда.

   Без малейшей реакции.

   — Свобода.

   Ничего не изменилось.

   — Корабль.

   Глаза на мгновенную долю секунды невольно дёрнулись в сторону — чистейший рефлекс памяти, который просто не успел вовремя подавить.

   Кремер немедленно записал что-то ещё в свой планшет. Его густые брови медленно поползли вверх.

   — Доктор, может быть, хватит на сегодня? — устало предложила ассистентка. — Явно примитивный уровень развития интеллекта у существа.

   — Напротив, Ларна, — возразил ксенолог. — Моя приоритетная гипотеза такова: субъект совсем не примитивен по своей природе, а намеренно симулирует примитивность поведения.

   — Доктор, вы серьёзно это говорите? — ассистентка посмотрела на меня со скептицизмом в глазах. — Он же даже простейшие фигурки правильно вставить в отверстия не смог, как ребёнок.

  
  
   

    Глава 26 

   

   — Именно поэтому я и подозреваю симуляцию. Все его действия слишком последовательны, неправильны, очень похоже на идеально выстроенную цепочка ошибок.

   Он внимательно изучал меня и смотрел прямо в глаза своим пронизывающим врачебным взглядом, словно пытаясь проникнуть в глубину моего сознания.

   — Настоятельно рекомендую усиленное тестирование, — голос Кремера прозвучал жёстко и бескомпромиссно. — Расширенный протокол. Все методики.

   Внутри похолодело, но я внешне продолжал бессмысленно таращиться куда-то мимо него, фокусируя взгляд на серой железной стене за его спиной, делая вид, что его присутствие для меня не более значимо, чем пустота.

   После чего они ушли, и тяжёлая дверь с лязгом захлопнулась за ними. Понял, что пора срочно приступать к третьей части плана, самой рискованной из всех. Лёг на узкую железную койку с тонким продавленным матрасом и, отвернувшись к холодной стене так, чтобы глаза были не видны трём камерам наблюдения, установленные здесь под разными углами для полного контроля, активировал нейросеть.

   Ощутил знакомое покалывание в затылке и попробовал подключиться к сети с помощью старых кодов доступа, тех самых, что должны были быть давно аннулированы. К моей радости, их не полностью аннулировали — вернее, аннулировали один официальный, самый первый код, тот, что числился в закрытых официальных данных, но кодов доступа у меня было пять, и о четырёх из них знал только я.

   Выбрал в этот раз сложный путь и, подключившись к сети через несколько промежуточных узлов, тщательно запутал следы, протянул цепочку через три анонимных прокси и начал взлом. Интересовала меня новостная колонка некого Ральфа Лакера, известного журналиста и популярного блогера одновременно, имя которого на слуху находилось у половины империи, судя по его рейтингам.

   Сеть показывала, что его колонка на личном новостном портале — самая популярная сейчас в Аратанской империи, с аудиторией в несколько сотен миллионов читателей. Именно поэтому я и выбрал его — максимальный охват, максимальный резонанс. Провозившись пару напряжённых часов, защита к моему большому удивлению, оказалась весьма достойной и многоуровневой, взломал его новостную колонку и разместил на ней заранее подготовленный текст:

   'По непроверенным пока сведениям, полученным из источников, близких к командованию, на восьмом флоте вчера видели Алекса Мерфа. Да-да, именно его. Того самого легендарного адмирала. Тайное оружие императора не погибло, как считалось и как было ранее официально объявлено. Вчера тайное оружие императора вновь прилетело на восьмой флот, повторяю — пока по неподтверждённым сведениям из анонимных источников.

   Также по неподтверждённым пока данным Аварский флот приведён в состояние максимальной боеготовности. Отменены все отпуска для всех военнослужащих без исключения, всем флотским военнослужащим категорически запрещено покидать станцию до дальнейших распоряжений. Связано это с неожиданным прилётом Алекса Мерфа или нет — пока не ясно. Но непременно буду держать вас в курсе и информировать о происходящем своих многочисленных читателей. Следите за обновлениями'.

   В информационном поле рвануло так мощно, что сам не ожидал подобного эффекта. Утром за дверью я услышал возбуждённые голоса охранников, открывших соседнюю камеру и обсуждавших невероятную новость.

   — Ты видел последнюю новость? — послышался один взволнованный голос. — Ральф Лакер пишет, что легендарный Мерф жив и вернулся!

   — Полный бред и чушь, — отозвался второй скептически. — Его же официально похоронили давным-давно с имперскими почестями.

   — Но это же Ральф Лакер, самый авторитетный журналист империи, — первый не сдавался. — Он не публикует непроверенную информацию просто так, у него репутация безупречная.

   — Говорят уже, что его страницу взломали неизвестные хакеры, — вступил в разговор третий голос. — Он уже успел опубликовать официальное опровержение час назад.

   — Читал и опровержение, — задумчиво протянул первый. — Но в нём он не отрицает информацию полностью, только с возмущением говорит, что это не он написал и опубликовал.

   — Значит, это может быть правдой? — в голосе второго послышалась неуверенность. — Может, это утечка настоящей информации?

   — Не знаю точно, — сказал третий голос и замялся. — Но если Мерф действительно жив и находится здесь, он был бы уже на командном мостике, а что-то я его здесь не наблюдаю нигде.

   Лежал в тесной камере на жёсткой койке, смотрел в серый железный потолок. Внутри ликовал и торжествовал. Сработало идеально. Информация пошла волнами по всей сети, её уже невозможно было остановить.

   Вот только через час атмосфера в карантинной зоне изменилась кардинально. В длинном коридоре послышались быстрые тяжёлые шаги нескольких разумных и резкие командирские приказы.

   — Всех охранников карантинной зоны немедленно на срочную перекличку! — рявкнул чей-то командный голос. — Всех без промедления!

   — Что вообще происходит? — растерянно откликнулся кто-то. — Что за паника!

   — Обнаружен серьёзный взлом защищённой системы станции, — прозвучало напряжённо. — Источник несанкционированного сигнала находится где-то здесь непосредственно в карантинной зоне или где-то рядом. Точная локация примерно подтверждена.

   — Как это вообще возможно отсюда? — недоумение в голосе было неподдельным. — Здесь же только дикие содержатся в клетках. Но уверяю вас — все дикие без техники!

   — Получен приказ от командования флотом, — резко оборвал возражения старший. — Проверить абсолютно всех. Каждого заключённого. Каждую камеру. Немедленно начать полную проверку.

   Быстро среагировали, даже быстрее, чем я рассчитывал и ожидал, подумал про себя. Слишком быстро.

   Сделал я это, преследуя сразу несколько целей.

   Нет, я не питал наивных иллюзий на свой счёт — со мной и так могли без проблем разобраться, моя судьба сейчас висела на волоске, но облегчать им эту задачу я точно не собирался ни при каких обстоятельствах.

   В обед в тесную камеру вошла целая внушительная делегация. Доктор Кремер с планшетом в руках, трое его молодых ассистентов в белых халатах, шестеро вооружённых охранников в полной боевой экипировке и самое тревожное — офицер в форме флотской службы безопасности. Майор, судя по знакам различия на погонах.

   — Объект 16, Дельта, — произнёс майор официальным тоном, читая с электронного планшета данные. — Захвачен при силовом задержании работоргового судна. Владелец корабля сбежал. Поэтому происхождение и родная планета неизвестны. Проявляет чрезмерно агрессивное поведение и необычно высокий уровень тактического мышления и сообразительности для дикого существа.

   — Совершенно верно, майор Сорен, — кивнул ему Кремер, явно нервничая. — Настоятельно рекомендовал углублённое и всестороннее исследование этого субъекта. Он выделяется среди остальных. Своим поведением и, подозреваю, интеллектом.

   — Мы проведём полное комплексное сканирование, — майор посмотрел на меня холодным расчётливым взглядом опытного профессионала, видевшего многое. — Доктор, начинайте процедуру немедленно.

   Проклятье. Вот оно. Отскочил назад, зарычал и поднял кулаки, готовясь драться.

   В ответ майор только усмехнулся:

   — Даже если захочешь попытаться, ничего у тебя не получится, — в его голосе прозвучала ледяная уверенность. — Давай!

   Из-за него вынырнул один из троих ассистентов в белом, в руках он держал непонятную штуку. Выстрелил из неё. Метнулся в сторону, но было поздно. Из неё вылетели шарики, а за ними сеть. Прямо в прыжке сеть опутала меня, как куколку.

   Рычал, рвался и метался, пытаясь вырваться из сети, но трое тех в белых халатах меня крепко прижали к полу и не давали пошевелиться.
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   Закрыл глаза, стараясь выглядеть равнодушным. Глубокое медленное дыхание, каждый вдох считая. Старая проверенная техника. Перевести нейросеть в режим полного глубокого анабиоза — особое состояние настолько глубокого сна всех систем, что она становится совершенно неотличима от обычной мёртвой органики, от инертной биологической ткани.

   Ещё один появившийся ассистент в перчатках аккуратно поднёс сканер к решётке. Прибор начал характерно гудеть, испуская низкочастотный звук, медленно проводя голубым сканирующим лучом по неподвижному телу сверху вниз.

   — Сканирование области черепа… — монотонно зачитывал ассистент показания прибора. — Отрицательно. Никаких обнаруженных имплантов или электроники.

   — Область позвоночника и спинного мозга… Отрицательно. Чисто.

   — Сканирование конечностей, верхних и нижних… Отрицательно. Ничего подозрительного.

   — Полное комплексное сканирование завершено успешно, — подвёл он итог. — Никаких электронных устройств, чипов или имплантов не обнаружено. Субъект чист.

   Майор Сорен недовольно нахмурился, его лицо стало ещё более суровым:

   — Очень странно и подозрительно, — недовольство сквозило в каждом слове. — Взлом точно шёл отсюда, все данные говорят об этом, электроника точно показала эту зону.

   — Может, произошла техническая ошибка, или кто-то пришёл в эту зону ночью и, находясь в коридоре, произвёл взлом? — неуверенно предположил один из охранников, переминаясь с ноги на ногу.

   — Наши новейшие системы отслеживания не дают ошибок, — холодно и жёстко отрезал майор, сверля охранника пронзительным взглядом. — Продолжайте все тесты по полной программе.

   Следующим в программе был забор биологического материала для ДНК-анализа. Молодая ассистентка с рыжими волосами, собранными в хвост, нервно приблизилась к решётке с портативным анализатором в дрожащих руках.

   — Больно не будет, может, совсем чуть-чуть, — пробормотала она тихо, явно говоря больше для себя самой, чтобы успокоиться, чем для меня.

   Быстрый укол тонкой иглой в плечо. Алая капля крови медленно стекла в стерильную прозрачную пробирку. Компактный анализатор тут же начал свою работу, замигали индикаторы.

   Вот теперь я точно знал: через несколько часов работы они получат мой полный профиль с точностью до последней хромосомы. И если в обширной базе данных флота каким-то чудом сохранились старые образцы ДНК из личного дела… Тщательно выстроенный план рухнет, как карточный домик.

   Придётся действовать значительно быстрее. Времени почти совсем не осталось. Часы тикают.

   Потом ассистенты принесли большое прямоугольное зеркало в металлической раме — классический психологический тест на развитое самосознание личности.

   Посмотрел на своё искажённое отражение в тусклом зеркале. Длинные грязные спутанные волосы, густо заросшее щетиной небритое лицо, множественные жёлтые и фиолетовые синяки от драк. Едва узнавал себя прежнего в этом измученном облике.

   Но показал абсолютный ноль реакции, никакого признака узнавания. Тупо уставился на зеркало пустым стеклянным взглядом, как будто видел там совершенно пустую серую стену, а не собственное лицо.

   — Реакция на собственное отражение… полностью отсутствует, — старательно записала ассистентка в электронный планшет, водя стилусом.

   — Что явно указывает на крайне примитивный, неразвитый уровень самосознания, — добавил Кремер назидательным тоном, но в его голосе чутко уловил еле заметное сомнение, словно что-то его всё же смущало.

   Майор Сорен медленно подошёл ещё ближе, его тяжёлые ботинки гулко стучали по железному полу. Его глаза — серые, холодные как лёд — смотрели прямо на меня, буравя насквозь, пытаясь разглядеть то, что скрыто глубоко внутри.

   — Доктор, настаиваю провести дополнительный стресс-тест, — его голос прозвучал жёстко. — Экстремальный.

   — Какого именно рода испытание вы имеете в виду, майор? — осторожно уточнил Кремер.

   — Болевой стресс-тест, — пояснил Сорен с ледяным спокойствием. — Посмотрим внимательно на истинную реакцию субъекта в критической ситуации максимального дискомфорта.

   Кремер заметно поколебался, нахмурившись:

   — Майор, это может быть расценено как жестокое обращение с заключённым…

   — Это официальное флотское расследование, доктор, а не благотворительность, — оборвал его майор. — Прямой приказ от командования флота.

   Один из мускулистых помощников майора достал из металлического кейса специальный медицинский инъектор с ярко-красной светящейся жидкостью внутри.

   — Болевой стимулятор последнего поколения, — пояснил майор равнодушным тоном, словно обсуждал погоду. — Вызывает острую интенсивную боль в течение ровно тридцати секунд. Не наносит необратимого физического вреда организму, но… крайне неприятное ощущение обеспечивает, скажем так.

   Трое местных охранников вошли в тесную клетку и присоединились к троим, что уже держали меня, грубо схватили за руки железной хваткой. Сопротивлялся, я больше не пытался, понимая, что настоящий дикий не понимал заранее, что происходит, пока не почувствует непосредственно боль.

   Резкая инъекция прямо в мышцу плеча, игла вошла глубоко.

   Три долгих секунды ничего не происходило. Потом — взорвался огонь во всём теле. Каждый нерв, каждая клетка разом взорвались нестерпимой болью. Казалось, меня медленно заживо сжигают раскалённым железом изнутри. Все природные инстинкты выживания отчаянно кричали немедленно выругаться, закричать на понятном галактическом, требовать прекратить эту пытку.

   Зарычал по-звериному. Взвыл протяжно. Забился в судорожной попытке вырваться из железных рук охранников, извиваясь всем телом и пытаясь дотянуться и укусить одну из рук, к которым смог дотянуться. Вроде даже сумел достать двоих. Но матерился про себя и на русском, вслух же не произнёс ни единого слова, ни малейшего намёка на речь. Не одного проклятия в их адрес на галактическом языке, что прямо рвались из меня наружу.

   Тридцать мучительных секунд длились целую вечность, растянувшуюся в бесконечность.

   Наконец, острая боль медленно отступила. Безвольно обмяк в руках охранников, тяжело и хрипло дыша, весь покрытый холодным липким потом.

   — Реакция полностью типична для примитивного организма низшего уровня развития, — констатировал один из ассистентов, делая записи. — Никаких признаков членораздельной речи или осознанного поведения даже под экстремальным стрессом и болью.

   Но майор Сорен не отводил пристального взгляда. Продолжал неотрывно смотреть на меня с совершенно нечитаемым, непроницаемым выражением сурового лица, словно обдумывая что-то важное.

   Потом очень медленно, с расстановкой произнёс, вглядываясь в глаза:

   — Адмирал Мерф.

   Тишина в тесной камере мгновенно стала абсолютной, гнетущей.

   В ответ я только продолжал неподвижно лежать на холодном полу, всё ещё тяжело и прерывисто дыша после жестокого болевого теста. Смотрел куда-то мимо ног майора совершенно пустым безжизненным взглядом. Ни одна мышца на моём измученном лице не дрогнула.

   Майор терпеливо ждал ответа, не отводя взгляда. Десять томительных секунд тишины. Двадцать. Тридцать.

   — Никакой реакции вообще, — наконец неуверенно проронил Кремер, явно разочарованный. — Майор, со всем должным уважением к вам, но это просто обычный дикий. Агрессивный, возможно, несколько более развитый, чем его многочисленные сородичи, но всё же примитивное существо.

   — Весьма возможно, — майор наконец медленно отвёл от меня свой тяжёлый взгляд.

   Но, поворачиваясь к выходу, он негромко, почти шёпотом бросил своему помощнику:

   — Организовать полное биометрическое сканирование высшего уровня. Проверить всех по всем имеющимся у нас базам данных без исключения. И пусть специалисты тщательно проверят абсолютно все записи с камер наблюдения за последние сутки. Буквально каждую секунду записи.

   Потом, обращаясь уже громче ко всем присутствующим:

   — Результаты ДНК-теста доложить исключительно мне лично, — приказал он твёрдо. — Как только будут полностью готовы и никому больше.

   Внушительная делегация, наконец, покинула тесную камеру, тяжёлая дверь с грохотом захлопнулась за ними. Остался совершенно один в гнетущей тишине.

   Лежал на холодном железном полу, всё ещё ощущая мучительные фантомные боли в измученных нервах. В голове лихорадочно, со страшной скоростью крутились тревожные мысли, перебирая варианты.

   Шесть часов. Максимум восемь часов до готовности результатов подробного ДНК-теста.

   Майор Сорен определённо подозревает что-то неладное. Возможно, он ещё не уверен полностью, но явно копает в правильном направлении.

   Нужно было действовать. Времени больше нет.

  
  
   

    От автора 

   

   Уважаемые читатели!

   Спасибо вам большое за внимание и отклик. За отзывы, библиотеки, лайки, награды и подписки. Это очень мотивирует и вдохновляет.

   Первая книга закончена, но это только самое начало истории, и главного героя ожидают многочисленные испытания и приключения.

   Подписавшись на мою страницу https://author.today/u/indigo(верхний правый угол) вы не пропустите старт новой книги.

   Продолжение приключений Алекса Мерфа здесь https://author.today/reader/528085/4981914

  
  
   

    Nota bene 

   

   Книга предоставлена Цокольным этажом, где можно скачать и другие книги.

   Сайт заблокирован в России, поэтому доступ к сайту через VPN/прокси.

   
    Еще у нас есть:

    1. Почта b@searchfloor.org — отправьте в теме письма название книги, автора, серию или ссылку, чтобы найти ее.

    2. Telegram-бот, для которого нужно: 1) создать группу, 2) добавить в нее бота по ссылке и 3) сделать его админом с правом на «Анонимность».

    * * *

    Если вам понравилась книга, наградите автора лайком и донатом:

    На границе империй. Том 10. Часть 12
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